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Introduction

The Eastern Roman Empire, also known as the Byzantine Em-
pire, officially ended its one-thousand-year existence on the after-
noon of May 29, 1453, when Mehmed II Fatih, the sultan of the
Ottoman Turks, made his triumphal entry into the captured Byzan-
tine capital. Until that day the Byzantine Empire had proven to be
one of the most enduring states in the history of mankind, as it had
managed to weather the storms of late antiquity and had thus sur-
vived the onslaughts of Vandals, Goths, and Huns, while its Western
counterpart with Rome at the center had fallen victim to the hordes
of barbarians in the fifth century. Soon thereafter, the Roman Em-
pire in the West disintegrated and the vestiges of imperial grandeur
were gradually assumed by the Church. In the East, however, there
was no interruption. The decline and fall of the Roman Empire in
the East was thus postponed for another thousand years, until Con-
stantinople, the Second Rome, was finally seized by the troops of
Mehmed II.

Thus, in late antiquity, while Europe was recovering from the
death throes of the Roman Empire in the West and a new pattern
was emerging, marked by numerous kingdoms, in the East the an-
cient traditions held firm and Constantinople thrived, in spite of
numerous threats, external or internal, that it had to face in its long
existence. So strong did this Eastern Empire of the Romans prove
that in an early age it even attempted, in the well-known reconquista
of the sixth century under Justinian, to reclaim the Western portion
of the empire and to unite, once more, East and West under one
Roman emperor. But by then it was too late for such imperial objec-
tives designed to bring under effective Constantinopolitan control
the entire Mediterranean and North Africa in a conscious effort to
recreate the Roman Empire at its zenith. With the rise of the Arabs,
the Byzantine Empire had to fight for its very existence. Yet in spite
of numerous threats and various unstable situations within its own
borders, the Byzantine state managed to survive the incursions and
invasions of Avars, Slavs, Arabs, Persians, and Bulgars.
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In a later period Byzantium’s confrontation with the West
became inevitable. With the rise of the Holy Roman Empire and
its emperor crowned by the pope in the West, the emperor in Con-
stantinople lost prestige and could no longer claim that there was
only one emperor over all Christians, the Roman autokrator, who
reigned in Constantinople over the entire oikoumene, the portion
of the world inhabited by Christians. Moreover, the schism that
separated the Latin from the Orthodox Church and made the
patriarch at Constantinople the most influential person in the ec-
clesiastical affairs of the East did not alleviate any of the growing
problems with the West. Byzantium would finally experience, first
hand, the West’s growing might in the crusading movements of
the middle period. Until that time, Byzantium’s role in European
civilization had been imposing, with a unique presence. Its heritage,
which reached all the way to classical and Hellenistic Greece, in
addition to a memorable Roman past, had played an influential
part in the rising cultures of Europe, especially Russia and the
southeast. Byzantium’s superior civilization, traditions, and wealth
had commanded the respect of other cultures, including that of
foes, and had become proverbial in the Middle Ages. But direct
contact and actual confrontation with the West had become in-
evitable. At first, relations between the Byzantines and the crusaders
were amiable, as one might expect fellow Christian powers sworn
to wage war against the infidels to behave. Eventually, common
cause gave way to competition and to strife and culminated in the
sack of Constantinople by the crusading armies in 1204. The
crusaders took over the imperial capital and established, in the
place of the Byzantine Empire, a short-lived Latin Empire. At the
same time most of the Byzantine territories in the mainland of
Greece and in the islands of the Aegean were carved into Latin
fiefs and received Western overlords. The “‘Age of Frankish
Greece” had thus begun. Byzantine civilization, however, did not
perish with this Latin invasion. Byzantine governments in exile
soon established themselves in the ancient city of Nikaia, in Trebi-
zond, and in Epiros; these states or despotates, as they were called,
were determined to continue the struggle in order to recover the
imperial capital from the Latins.
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In 1261 troops from Nikaia gained entrance into Constantino-
ple and seized the hearth of the ancestral empire. For a short time
thereafter, it seemed that the old empire had been resurrected and
that the glories of the past might be recreated anew; this was un-
due optimism. The revived state was not destined for future glory,
at least in the military field. It was, and it remained, only a shadow
of its former self, at best. From the middle of the fourteenth cen-
tury the Byzantine state would have to fight for the very posses-
sion of its capital, as numerous threats materialized and ominous
incidents began to point to the inevitable disintegration that was
to come in the fifteenth century. The last dynasty of emperors,
the Palaiologi, attempted to reclaim the territories in mainland
Greece, concentrating their efforts against the Frankish lords and
the rising leaders of Serbia in the Balkan peninsula. In the pro-
cess, however, the defense of Asia Minor was gradually neglected
and many Byzantine cities suddenly found themselves cut off from
the capital, surrounded by a hostile countryside; they could not
receive effective protection from Constantinople any more. More-
over, even though the Latin lords had been expelled from the im-
perial capital, Latin influence had not diminished and was stilt
felt in various sectors, including commerce and economy. In time
the capital of Byzantium itself came to depend on Italian merchants,
as Venice and Genoa steadily took over the trade of the empire
and managed to exact important privileges from the Byzantine
government, In the midst of this depressing situation, however,
there appeared a momentary ray of hope: Shortly before the fall
of Constantinople to the Ottomans, while Asia Minor, Thrace,
Macedonia, Epiros, and Thessaly had become Turkish sancaks,
the reigning dynasty of Constantinopolitan emperors managed to
bring under Byzantine control the Peloponnesos, the so-called
despotate of the Morea, by expelling most Latin lords; even though
Venice had retained a few key cities in the peninsula, a Palaiologan
ruler governed the Morea from the capital city of Mistra.

Byzantium, nevertheless, failed to check, in the thirteenth and
fourteenth centuries, the infant power that would eventually rise
to destroy the last vestiges of Roman imperial tradition, the Ot-
toman Turks, who established emirates in Asia Minor in the wake
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of the disintegration of the Seljuk state. One particular emirate,
that of Osman or Othman, would eventually outshine the rest and
would lay the foundations of Byzantium’s successor, the Ottoman
state, which was destined to destroy the aging empire, establishing
itself firmly in the ashes of the ancient capital of Constantinople.

As the Ottoman Turks expanded and extended their sphere
of influence and territorial borders, Byzantium shrank. By the
beginning of the fifteenth century the old empire had been reduced
to its beleaguered capital, with a few appanages on the shores of
the Black Sea, the city of Thessalonike in Macedonia, which was,
however, under constant threat, a number of islands in the Aegean,
and the distant despotate of the Morea, where, in fact, the
Palajologan policies were meeting with some success, as long as
the Ottoman Turks chose not to intervene in the peninsula. Thus,
the fate of Byzantium seemed to have been sealed in the reign
of Sultan Bayezid I Yildirim, who was about to receive the sur-
render of Constantinople when, like a deus ex machina from the
Orient, Timurlane and his Mongol armies invaded Anatolia and
captured Bayezid I in the monumental battle of Ankara in 1402.
Without realizing it, the Mongol leader had granted, in one bat-
tle, another fifty years of independent existence to Constantinople.

That Byzantium had been unable to check the Ottoman Turks
had been obvious to all, especially to its emperors, who were at
a oss and had to ask for help in Europe. But the price of Western
aid brought, in addition to greater privileges in commerce, an

ultimatum that the Orthodox Church submit to the authority of -

the pope. A serious dilemma then perplexed the ruling dynasty.
The return of the Orthodox Church to the fold and submission
to the pope might bring Western aid against the sultan; but this
course of action would undoubtedly alienate the population of the
capital, which had never forgotten the sack of Byzantium by the
crusaders of 1204 or the activities of the Latin clergy during the
Latin Empire and in Frankish Greece. In fact, the union of the
churches was so unpopular in the capital of Byzantium that some
viewed Ottoman domination as more desirable than submission
to the Western Church and its pope. A comment erroneously
attributed to the grand duke of Constantinople, Loukas Notaras,
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a confirmed anti-unionist and a very influential courtier, reflects
this attitude: “‘I would rather see, in the middle of our City, the
reigning turban of the Turk than the Latin tiara.”

The Palaiologan efforts to win support from the West resulted
in the alienation of the native population which had traditionally
resented the Latins. In the last years of Byzantium, confusion
reigned in Eastern ecclesiastical affairs, as the majority of the in-
habitants and most of the clergy rose in opposition to the policies
of the court. Indicative of this situation is the fact that in the last
three years of Constantinople’s independent existence there was
no patriarch in the capital. The last patriarch, Gregory IIl Mamas,
had felt compelled to leave his post and go to Italy, because of
the stiff opposition that he had encountered as a unionist.

In fact, during the siege of Constantinople in 1453 the highest
cleric was Cardinal Isidore, a Greek and a confirmed unionist, who
had earlier personally espoused Latin doctrine; he was the pope’s
official representative in the capital. In spite of the “‘union of the
churches,” which was formally declared in the presence of the reign-
ing Byzantine emperor at Florence in 1439, effective aid from the
West failed to materialize in Constantinople’s hour of need. The
city itself was in no position to withstand the assaults of the Ot-
toman troops, whose regiments of janissaries were reputed to be
the best fighting force of the period. The emperor probably had
no standing army in this late era; private, small armies attached
to court nobles, reminiscent of the old, late Roman buccelarii, may
have existed, in addition to the emperor’s household troops, but
they were no match for the Ottoman might; no other troops could
come from the despotate of the Morea, where an Ottoman inva-
sion kept the Palaiologan despots at bay. When a census was taken
in the city, prior to the siege of 1453, the emperor, we are told,
was shocked at the number of available men and weapons. The
fortifications of Constantinople were formidable and had frustrated
attacks in the past but Mehmed II possessed artillery, including
the most powerful cannon that had been cast up to that time, in-
troducing the new era of gunpower, which rendered traditional
stone fortifications obsolete. Only an organized crusade from the
West could save Constantinople. With Mehmed II ante
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portas, Europe failed to react, perhaps underestimating the abilities
of the young sultan. Even though Venice and, to some extent,
Genoa, as well as private individuals like Giovanni Giustiniani
Longo or the Bocchiardi brothers, who came on their own to assist
in the defense, provided some relief to the beleaguered capital,
no organized crusade to relieve the siege was ever formed and the
fleet that had been dispatched by Venice arrived too late, after
the sack of the city. The West was shocked by the news of the fall
and the elimination of the Byzantine state. Even though Europe
had been well-informed about the perils of the Eastern Empire
at least as early as the beginning of the fifteenth century when
a Byzantine emperor had travelled to France and England in search
of aid against the Ottoman Turks, no substantial aid came from
Europe to provide Byzantium with an effective defense against
the sultan. And this time no deus ex machina materialized.
With the elimination of Byzantine Constantinople, the Ottoman
Turks began to threaten Europe directly. The subsequent conquests
of Mehmed II Fatih, the vanquisher of Constantinople, brought
him into mainland Greece and he formally annexed the Palaiologan
despotate of the Morea; he attacked Serbia, Wallachia, Bosnia,
and Hungary, laying siege to Belgrade; his troops reached even
Ttaly, when a force under one of his pashas captured and held
Otranto for one year. Moreover, the presence of the Turks was
strongly felt by the Knights of Saint John in Rhodes, who remained
on the alert and managed to repel a strong Ottoman attack against
the island. It is no wonder that many Europeans at that time

thought that the sultan, whom they styled ‘‘the Grand Turk,”” was -

God’s punishment for their sins. After the fall of Constantinople,
the Grand Turk seemed invincible and it was widely rumored that
he did not propose to stop before he had achieved world domi-
nation.

Thus ended the Palaiologan era, a coda to the Roman Em-
pire in the East, marked by depression and by occasional acts
of heroism which have succeeded in moving even critics of Byz-
antine civilization, such as Edward Gibbon. For the Greek popu-
lation of Constantinople, the survivors of the sack, and for the in-
habitants of the Greek mainland and the Morea, the long period
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of Ottoman domination began. Early on the peasants in Greek
lands may have found this change of masters temporarily less de-
manding but eventually they came to resist their overlords
and numerous revolts in Greece occurred from the sixteenth cen-
tury to the war of independence in the beginning of the nine-
teenth.

The Ottoman conquest of Byzantium had other effects on the
European powers. Aside from the fact that all buffers between Euro-
peans and Turks had been removed, the fall of Constantinople
resulted in a cry for a unified Christendom in order to withstand
the onslaught of the infidel. Talks of organizing crusades to recover
Constantinople and to drive the Turks into Asia were initiated;
such projects proved popular; but they never advanced beyond the
planning stage. At the same time, it became obvious that the per-
son to take charge of a planned crusade against the infidel could
only be the pope. Thus the Vatican received new life and enjoyed
new prestige, if only momentarily. The successor of Saint Peter
vowed to take the cross again and, like Pope Urban II, he was
charged with the defense of the faith. Viewed in this light, the
immediate effect of the fall of Constantinople and of mainland
Greece to the Ottoman Turks was the temporary postponement
of the Protestant revolt in Europe, as the Vatican momentarily
reasserted its spiritual authority and recovered large measures of
its former prestige, while Western Christendom sought, once more,
in the person of the pope a leader for secular salvation from the
infidel threat.

The Patriarchate and the Porte

The nature of the Byzantine state had been such that there
had not always been a clear distinction between imperium and
sacerdotium. Emperors and patriarchs had reigned together, more
often amiably but sometimes in open conflict. Church and Em-
pire on earth were supposed to reflect Church in heaven. The
emperor was the visible head of the empire, of all Christians in
the oikoumene, the inhabited world, and the defender of the faith
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and of the Church as a God-protected ruler. The institution of the
Church implied the existence of an emperor, who could not be
divorced from it. In theory, the relationship of emperor ang
patriarch was, under ideal conditions, complimentary: the patriarch
was concerned with the souls of the people while the emperor wag
entrusted with the care of their bodies. Such was the happy, com.
promising formulation that had been given expression a long time
before the Palaiologan era by Patriarch Photios in the ninth
century.

The Palaiologan era of the Byzantine Empire does not pro.
vide a smooth application of this formula. Emperors and patriarchs
often argued and quarreled from the day that Constantinople was
recovered from the Latins. Further division within the Church, evi-
dent in the schism of the Arsenites, in the Hesychast debate, and,
finally, in the controversial attempt to unite with the Latin Church,
ensued and could not be averted. The emperor was caught in the
middle of every controversy, as he could not divorce himself or
his foreigh policy from ecclesiastical matters. With the Turks at
the gates of Constantinople, the union was accepted temporarily
by much of the Constantinopolitan leadership in 1439. Yet the
climate in the imperial capital was so unfavorable to this course
of action that the union in the East could not be celebrated before
December 1452, and even then only under immense imperial
pressure. Finally, the names of both patriarch and pope were com-
memorated in a service at the Church of Hagia Sophia; subse-
quently, this most beloved church was avoided by the Orthodox

clergy and the inhabitants of Constantinople, on the grounds that
it had been contaminated by the Latins. At that time, as already
noted, there was no patriarch in the capital, since Gregory III
Mamas had already departed for Rome in the face of the heavy
opposition that he had encountered by the anti-unionists.
After the carnage of the sack in 1453 was over, Mehmed II
Fatih found himself in charge of a city that had been deeply divided
in the past in regard to ecclesiastical matters. With Constantinople-
Istanbul as the capital of his empire, Mehmed II wished to be known
as the legitimate heir of the Roman emperors, as the autokrator-
sultan of both Ottomans and Byzantines; the latter were destined
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to become an infidel minority within his Muslim empire in the six-
teenth century. As an heir to Byzantium, the Ottoman Empire ab-
sorbed, it may be argued, a great deal of ceremony and court ritual
from its predecessor. Thus, the offices of the Byzantine court and
government were passed on to the Ottoman administration. The
hierarchy of officials, as is revealed in Mehmed II’s Kanun-name,
presents numerous offices that are strongly reminiscent of the
Byzantine court. The Ottoman kapudan pasha may have
perpetuated the Byzantine grand duke. Similarly, the reis may be
a reflection of the grand logothete, as the nisanc: is probably an
echo of the imperial secretary, while the various logothetes were
also transformed into the offices of the defterdar. Moreover, the
two major military appointments, the beglerbeg of the West
(Rumeli) and the beglerbeg of the East (Anatolia) may have their
ultimate origins in the Byzantine domestics of the Eastern and
Western scholai. Above all, the important Byzantine office of grand
domestikos finds its counterpart in the Ottoman grand vizier. Fur-
thermore, the division of Ottoman territory into sancaks also recalls
the Byzantine themes; instead of a logothete in charge, we now
find a sancak beg governing the province. Thus, in administra-

_ tion, the Ottoman empire preserved, in its essential form, the

framework of its predecessor, the Byzantine Empire.

But the Byzantine population, the infidel subjects of the sultan,
now formed a millet within the Ottoman Empire and some form
of organization for this religious minority had to be devised. As
there could be no question of dividing political authority within
the empire and no purely political head over the Christian minority
could be tolerated, Mehmed II turned to the second arm of the
Byzantine political theory and decided to continue the office of
the Orthodox patriarch of Constantinople along the traditional
Byzantine lines. It further suited the young sultan to encourage
disagreement between the Orthodox and the Latin Churches in
order to perpetuate the division of the Christendom. The Porte,
aware of the ever-present threat of yet another crusading expe-
dition to the East, had never approved of the Byzantine over-
tures to Rome in the Palaiologan period. Before the departure of
John VIII Palaiclogos (1425-1448) and his Eastern delegation to
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Ttaly and the Council of Florence, the father of Mehmed II, Sulta,
Murad II, had expressed his strong opposition to the imperia]
journey and to the mission that was designed to promote religioys
unity between the Christians of the East and those of the West,
The Ottoman autokrator-sultan of Constantinople continued thig
policy and encouraged the surviving anti-unionists in order to pre-
vent further contact and possible reconciliation among the
Christians.
With such considerations, the Conqueror organized his Chris.
tian subjects in a millet, a religious community or nation within
the Ottoman Empire. Such ‘‘nations’” within Muslim dominjons
are known from earlier periods; these communities had been trad;.
tionally allowed to direct their own affairs, provided that taxes were
paid regularly and that sedition was not contemplated or, at least,
not detected. The sultan’s first objective was the appointment of
a suitable patriarch, the individual who would become the head
of this millet and would also be directly responsible to the Porte
for the behavior of the subject nation. The selection, in this case,
was not difficult. George Scholarios, still a layman, had been a
member of the Byzantine delegation which had accompanied
Emperor John VIII to Florence in 1438. Scholarios, however, left
the Council before its conclusion and was not one of the signatories.
A year later, the union of the churches was proclaimed in Italy,
with the ““consent’ of the Orthodox delegation. Upon his return
to Constantinople, however, Scholarios became one of the most
prominent anti-union leaders in the capital. His views on this sub-
ject brought him into direct conflict with the government and
earned him the enmity of some in the Constantinopolitan court.
Shortly before 1450, however, Scholarios voluntary resigned his
position at court and took up residence in the Monastery of Panto-
krator. After his parents’ death (1450), he was tonsured a monk
in the Monastery of Charsianeites, changing his name from George
to Gennadios. From his monastic cell, Gennadios strove to achieve
two objectives: 1) to block the implimentation of the so humiliating
for the Orthodox, union of Florence, and 2) to convince the Constan-
tinopolitans that the salvation of the City lay in their own faith and
resources rather than on doubtful assistance from the West. Because
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of his well-known anti-unionist policy, Scholarios was ideally suited
for Mehmed II’s purposes and was consequently selected, with the
approval of a synod of bishops, to become the first patriarch of
the Roman (Orthodox) millet under Ottoman rule. In the sack
Scholarios was captured and taken to Adrianople. Mehmed 11
brought him back to the capital and approved of his election to
the patriarchal throne on January 6, 1454.

The ceremony of Scholarios’ enthronement, as Gennadios 11,
is described in several texts, which, however, belong to a later
period, including the well-known version that was formerly at-
tributed to the pen of George Sphrantzes (1401-1477) in the
Chronicon Maius; this ‘‘document,” it has now been determined,
was composed by a forger in the sixteenth century. Moreover, it
is not known whether Mehmed II actually drew up a formal agree-
ment delineating the duties and the privileges of the patriarch.
If analogies from other conquered territories carry any weight, a
broad statement, in the form of a firman or berat, may not be totally
out of the question; such a document may have described, in a
general outline, the duties of the Patriarchate to the Porte.

Unfortunately, no documents of an official nature concerning
the Porte and the Patriarchate from the fifteenth and sixteenth
centuries have survived. Yet this transitional period is of the ut-
most importance for the proper understanding of the history of
the Great Church of Christ (also known as the Greek Church) and
of the Orthodox Christian millet, in general, under the Ottoman

_ sultans. The oldest Ottoman berat that has survived, in this case,

was issued to Patriarch Dionysios III in 1662, two centuries after
the fall of Constantinople. From the documentary point of view,
very little information can be gathered about the early history of the
Great Church under the Conqueror and his immediate successors.

This lack of documentary evidence can be attributed to several
factors, the most significant of which seem to consist of occasional
fires at the Patriarchate, of individual acts of destruction, or of
frequent displacements of the patriarchal church in this period.
It is clear, nevertheless, that the need for written documents was
acutely felt by patriarchs as early as the beginning of the sixteenth
century, when officials at the Patriarchate could not produce written
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evidence or legal documents to substantiate the patriarchal claim
that Mehmed II Fatih had endowed the Great Church and its leader
with a number of privileges. About the year 1520, Sultan Selim |
Yavuz attempted to convert the churches of Constantinople that
were still in Orthodox hands. Patriarch Theoleptos I argued tha;
these churches had been assigned to the Christians by the Cop,.
queror; the patriarch, however, could not prove his assertion,
because, he stated, a fire at the Patriarchate had destroyed the
original document. All that Theoleptos I could do was to produge
three aged janissaries who swore that they had been present iy
Mehmed IT’s retinue on May 29, 1453, and that they had seen 3
number of Christians submit voluntarily to the sultan, who had
then granted them some of the churches in Constantinople. This
controversy found no permanent resolution, even though Selim ]
accepted the testimony and abandoned his plan to convert the
churches. A few years later, ¢. 1527, in the reign of Suleyman the
Magnificent, the same issue was raised again. This time, Patriarch
Hieremias I referred to the proceedings in Sultan Selim I’s reign,
Suleyman decided to consult the highest legal authority in Muslim
law. The Muslim judge noted the paradox, that churches had been
left in Christian hands even though Constantinople had been taken
by the sword, and concluded that, in the absence of any documen-
tation, Constantinople must have submitted, despite the indica-
tions which strongly suggested that it had been conquered. The
status of the churches was thus left vague and unsettled, as no
documents from the era of the Conqueror could provide undisputed
proof. Thus the patriarch managed to save his churches, whose
number had been dwindling, nevertheless, due to occasional con-
fiscations. The history of the so-called ““privileges’” continued and
resurfaced again in the nineteenth century when the Porte was
making plans to abolish both judiciary and educational privileges
that were traditionally accorded to the Patriarchate. Patriarch
Ioakeim III then resigned in protest in 1884 and the Porte con-
firmed, once more, the existing privileges. The latter were finally
abolished in the present century with the reforms of Mustafa Kemal,
the founder of the Turkish Republic, who restricted the Patriar-
chate to its religious functions within the Turkish Republic.
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In spite of lack of documentary evidence from the early period,
the organization and structure of the Great Church of Christ under
the Ottoman sultans are known in detail. Continuation of the Byzan-
tine tradition is indicated in all levels and it is no exaggeration
to claim that Byzantium survived in the Great Church. As the
Church in the West a millennium earlier had gradually taken over
most of the responsibilities and trappings of the senatorial class
of Rome in the reigns of Pope Gregory I and his successors, in
a similar fashion the Church of the Constantinople assumed many
of the duties that the Byzantine government had exercised before
the fall. The Patriarchate continued to be important and 1o exer-
cise great influence over the lives of the Christian subjects of the
Ottoman sultan. In theory, the Orthodox clergy were freed from
paying taxes to the government; in practice, however, the clergy
as well as the Patriarchate were encumbered by an ever increas-
ing tax burden. Moreover, ““gifts’’ to the Porte were also encour-
aged and special taxes were also exacted from time to time. In
addition, the patriarch was invested with authority to tax the Or-
thodox subjects within the Ottoman realm in order to raise funds
for the needs of the Church. The Patriarchate continued its judicial
role, which it performed according to Byzantine canon, civil, and
customary law. The Christian subjects of the sultan were not com-
pelled to appear in Ottoman courts unless criminal charges were
involved or disputes between Christians and Muslims. The patriar-
chal courts increasingly made their presence felt among the Greek
population.

Byzantine tradition further survived in the very structure of
the Great Church and its various offices, which had their roots
in the Byzantine past, not only in nomenclature but in the actual
administration of duties as well, Thus, those individuals in charge
of duties, known as officialioi, a term that reaches back to the
Roman past, were endowed with significant responsibilities. The
most important officials were the Grand Logothete, the Grand
Skeuophylax, the Grand Oikonomos, the Grand Chartophylax, the
Grand Sakellarios, the Protekdikos, and the Grand Rhetor. Among
them only the Grand Rhetor was a “‘new”’ office, which appeared
after the fall. Initially, most of them were members of the clergy,
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but later these offices were filled exclusively by laymen. In this
way a veritable army of lay officials came into being in the capacity
of advisors to the patriarchs; in time, the latter were compelled
to become master politicians in their relations to the Porte. Fur-
thermore, men trained in law also achieved high prominence in
the Great Church, as the Patriarchate had to deal increasingly with
legal and financial matters. By the middle of the seventeenth cen-
tury lay officials had taken over the most important offices of the
Patriarchate hitherto reserved for clergymen.

In the early days after the fall, the Patriarchate fared relatively
well under Mehmed II. But after the fall of Trebizond, the sultan
brought into Constantinople a great number of Trebizondian nobles
as siirgiin, who imported to the Patriarchate their habits as cour-
tiers. The Patriarchate was for them the only place to exercise the
remnants of their former power. Among those nobles was the in-
fluential George Amoiroutzes, who had played a part in the sur-
render of Trebizond and had thus managed to befriend the young
sultan. Amoiroutzes convinced Mehmed II to depose Pairiarch
lToasaph I Kokkas (November 1462), as the latter had opposed
Amoiroutzes’ wish to marry the widow of the duke of Athens. For
a brief period after the dismissal of Ioasaph I, Gennadios II was

brought back from retirement to the patriarchal throne; he was
succeeded by Sophronios I (1463-1464); before his elevation
Sophronios I had been known as Sylvestros Syropoulos, the well-
known historian of the Council of Florence. After his tenure, the
election of Markos Xylokaravis followed and was accented by op-
position. The nobles from Trebizond exploited the situation and
managed to obtain the elevation of their own candidate,
Metropolitan Symeon of Trebizond, by offering a ““‘gift’’ of one
thousand gold pieces to the sultan. Thus the *““gift’’ to the Porte
on the elevation of a new patriarch was initiated. Symeon’s suc-
cessor, Dionysos I (1466-1472, 1488-1490), increased the amount
of the ““gift”’ to two thousand gold pieces. When Raphael the Serb
became patriarch, this amount was legitimized as an annual tax,
a harac, which was independent of the *‘gift.”’
In spite of the financial obligations that were steadily increased,
the Patriarchate found its prestige enhanced and its authority
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pecame undisputed among the Greeks. In the last years of the

Palaiologan period, the Patriarchate’s authority had suffered, as

patriarchs had fallen under the policies of the administration which

had advocated religious unity with the West. The holocaust of 1453

placed the Great Church of Christ in a unique position, enabling
it to reassert its former authority within the Orthodox millet. Even
though the old cornerstone of Byzantine political theory, positing
one Christian empire under one Christian emperor and patriarch,
could not apply any longer, the patriarch under the aegis of the
sultan found a new, mutually advantageous, situation with the Porte
which permitted the autonomous existence of the Orthodox Church,
free from any forced union with the West.

In practice, of course, the situation was not so simple or so
promising, as patriarchs, in time, found themselves pawns in the
hands of greedy Porte officials, who increasingly demanded higher
bribes and more expensive *‘gifts.”” Thus the officials of the Great
Church of Christ were compelled to resort to intrigue and corrup-
tion, methods that were acceptable in Porte politics. In addition,
the head of the Patriarchate and of the millet was frequently the
target of outbursts of fanaticism or became the victim of Porte
politics, suffering the punishment that was usually meted out for
acts of treason, real or imaginary. Thus Kyrillos I Loukaris (d. 1638),
Kyrillos II (d. 1639), and Parthenios IT( d. 1651) became entangled
in the rivalry between Protestants and Catholics, carried out in
Constantinople and elsewhere in the Ottoman Empire, and were
executed by order of the Porte. Parthenios III (d. 1657) was the
victim of slander. Gregorios V (d. 1821) was put to death on ac-
count of the Greek revolution, in the beginning of the war of in-
dependence. It should be noted, however, that the Ottoman
authorities first deposed and then executed patriarchs, who were
thus accorded the treatment dealt to disloyal subjects in general.
It is also significant that no patriarch before Kyrillos I was put
to death. Thus, it is only in the later decling years of the Ottoman
Empire that harsh measures were initiated.

In the early period, after the fall of Byzantine Constantinople,
it was in the interests of the Porte and of the Patriarchate to work
together in order to ensure harmony within the realm. Throughout
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the period of Ottoman domination, the Patriarchate performed an
invaluable service for the Greek rayas, as it preserved Byzantine
tradition, both in religious and in secular matters. It thus assisted
in the preservation of a Byzantine-Greek identity throughout the
so-called “‘dark age’’ of modern Greece. In the Patriarchate Byzan-
tine vestiges were still visible and the memory of a past “golden
age’’ was kept alive.

Patriarchal Chronicles of the Sixteenth Century

With the Byzantine tradition in the background, the Patriar.
chate in Constantinople did not neglect historiography, and chroni.
cles eventually appeared. Although, in this century, no historians of
the caliber of Doukas, Kritoboulos, or Chalkokondyles appeared, we
have good evidence to suggest that there existed an active school of
chroniclers, who were associated with the Great Church in the first
century after the fall of Constantinople; they seem to have com-
piled short histories of patriarchs and of the Patriarchate. In the ab-
sence of other documentary evidence, these works assume primary
significance for the history of the Great Church in this early era, as
they are our only guide for the events. At this time the West showed

no interest in the affairs of the Church of Constantinople, which had
repudiated the union proclaimed at Florence in 1439 and had thus
lapsed back into “‘schism.”” It is only after the middle of the six-
teenth century that Western Europe displays a minimum of in-
terest in the ecclesiastical affairs and in the history of the Patriar-
chate of Constantinople; and even then, individuals like Martinus
Crusius (Martin Kraus), whose interests in the affairs of contem-
porary Greece were keen and resulted in the publication of the mon-
umental Turco-Graecia (1584), were the exception and not the rule.
In the fifteenth century we know of no writers at the Patriar-
chate who compiled histories. But in the following century there
is a great deal of activity, centered around the Patriarchate; a
number of histories and chronicles thus begin to appear. By this
time, the need for the existence of documents to support patriar-
chal claims had already been felt, and histories of the Church in
the years after the conquest must have been thought desirable,
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as the events in the reigns of Selim I and Suleyman the Magnifi-
cent in regard to the conversion of the Christian churches at Con-
stantinople had clearly indicated. The history of the Patriarchate
had to be compiled.

Thus, a number of works dealing with the events of this period
were composed. The earliest and, most probably, the source for
the rest seems to have been a work by Damaskenos the Studite.
Damaskenos was from Thessalonike and, in his career, served as
the metropolitan of Naupaktos and Arta in mainland Greece. He
flourished in the middle of the sixteenth century. He was a pro-
lific writer; among his works, his homilies are still treasured by
the Orthodox Church. Yet his most important work seems to have
been completed c. 1572, a History of the Patriarchs of Constan-
tinople from the age of Constantine the Great to his own days.
The last section of this work is the most important for our pur-
poses, as Damaskenos discussed the history of the Patriarchate
after the conquest of Constantinople by Mehmed II. Ultimately,
all other chronicles, which have survived and which deal with the
events of this period, derive their information, directly or indirectly,
from Damaskenos. A significant extract from Damaskenos’ History
was copied and published in 1872; it clearly demonstrates the
dependence of other chronicles on Damaskenos’” work. Unfortu-
nately, the complete history has not been published thus far; the
manuscript is still housed in the Patriarchal library; its eventual
publication will undoubtedly contribute a great deal to our
knowledge of the events in the fifteenth and early sixteenth
centuries.

Manuel Malaxos completed his ITatprapxixn ioropia Kwvorav-
wvovndiews (History of the Patriarchate of Constantinople)
sometime after the middle of the sixteenth century. We have very
few facts about his life. Malaxos was associated with the Patriar-
chate and he seems to have been taught by Matthaios Kamariotes,
a scholar who had been born while Constantinople was still under
the Palaiologi. It is this work, in fact, that supplies most of the
evidence for the history of the Patriarchate of Constantinople in
the early period. Malaxos’ importance becomes evident once it is re-
called that his work was read and published by Martinus Crusius, who
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had been a professor of Greek at Tiibingen since the middle of
the sixteenth century. Crusius was one of the very few Westerp
scholars interested in late medieval and contemporary Greece in
this period when Europe, under the spirit of the Renaissance ang
the spell of humanism, had devoted its scholarly attention to the
ancient Greek past. Through the offices of Stephen Gerlach, 5
Lutheran chaplain in residence at Constantinople, Crusius began
a regular correspondence with officials and litterati at the Pa.
triarchate. The professor of Greek was further involved in an ill.
fated attempt to reach a compromise between the Lutherans and
the Orthodox Church. Crusius’ lasting achievement, however, wag
the direct result of his correspondence, the two monumental books,
the Germanograecia and the famous Turco-Graecia, our two main
sources for the history of Constantinople and of the Greeks under
the Ottoman sultans. Stephen Gerlach also kept a diary of his stay
in Constantinople but this work, his Tagebuch, was published in
1674, long after his death and after the appearance of Crusius’
books. The Turco-Graecia was published in 1584, the result of
Crusius’ correspondence with the officials of the Great Church,
Especially fruitful was Crusius’ association with Theodosios Zygo-
malas, a protonotarios of the Patriarchate and, for the age, a learned
individual, who had a taste for ancient literature and was always
looking for manuscripts of ancient authors. Zygomalas supplied
a great deal of the material that found its way in the Turco-Graecia.
In fact, it was Zygomalas who brought to the attention of Crusius
the History of the Patriarchate of Constantinople of Manuel
Malaxos; this work was copied and corrected by Zygomalas him-
self before it was sent to Crusius in Tiibingen in 1581. Along with
the History of the Patriarchate of Constantinople, Zygomalas also
sent the so-called Toropia molitiksy Kwvotavrivovrdiews
(Political History of Constantinople), which is also atiributed to
the pen of Manuel Malaxos. These two works comprise the
knowledge that the officials at the Great Church commanded in
regard to the history of the Great Church in the fifteenth century.
Both of these histories are of immense value to scholars, 5
they supply a treasury of information for the patriarchs immediately
after the fall of Constantinople. In the absence of other documentary
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evidence, these two works are, by necessity, our main source. Thus
it was through Crusius that the Western world learned of the details
of Gennadios II’s elevation and of his successors. The importance
of these works can also be measured by the fact that certain
passages dealing with the enthronement of Gennadios II have been
copied, imitated, adapted, and incorporated in the celebrated
Chronicon Maius which used to be attributed to the pen of George
Sphrantzes (1401-1477), the childhood friend and minister of the
last Greek emperor of Constantinople, Constantine XII Palaiologos-
Dragazes (1448-1453). As long as the authenticity of the Maius was
not questioned, the information supplied in the text was considered
to be true. Contemporary research, however, has conclusively
demonstrated that the Maius is not an eyewitness account but a
late composition authored by the well-known forger Makarios
Melissenos-Melissourgos, who was active in Naples c. 1580. Sphrant-
zes’ authentic work, the Chronicon Minus, is not concerned with
the Patriarchate of Constantinople after the fall and Gennadios
II does not receive mention in the authentic text, as George
Sphrantzes was not in Constantinople in the early days of the
Patriarchate but had escaped to the Peloponessos. Moreover, Gen-
nadios II was a confirmed anti-unionist and an opponent of Sphrant-
zes’ friend and hero, Constantine XII. Melissenos-Melissourgos
derived his information on the enthronement of Gennadios II and
on the events of the early period under Mehmed II from the work
of Malaxos or from the history of Malaxos’ earlier contemporary
Damaskenos, either of which Melissenos-Melissourgos could have
read during his year long stay at the Patriarchate, when he was
gathering information for his expansion of Sphrantzes’ Minus in-
to the Maius. That both Crusius and the Greek forger of the Maius
utilized Malaxos suggests the lack of documents and works about
the early Church of Constantinople in the sixteenth century.
Nowadays we have every reason to believe that the History of
the Patriarchate of Constantinople, atiributed to Manuel Malaxos,
is not an original document but that it derives largely from the
composition of Damaskenos. Even in the sixteenth century persis-
tent rumors suggested that Malaxos was not the author of the
History of the Patriarchate of Constantinople; Gerlach, who was in
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Constantinople at this time and was familiar with the Patriarchape
and its officials, seems to have believed that Malaxos was only the
copyist and not the actual author of this work. That Damaskenog’
work was the inspiration of Manuel Malaxos cannot be doubteq.
Malaxos himself simply states that he only translated ““this wOrl;
into the spoken idiom’’ and he further added details of ecclesiasticg]
interest, such as the case of Arsenites of Monembasia, and the ip.
formation on the deliverance of the churches in the patriarchate
of Hieremias I. Moreover, Malaxos continued the account of
Damaskenos.

The present Chronicle is part of this tradition. Its text in many
cases is identical to the text of Malaxos and Damaskenos. It begins
with the year 1391, although reference is made to events that go
back to 1373. The original conclusion of this work is difficult 1o
discern. Some manuscripts conclude with the year 1517 but others
carry the narrative to 1543. The complete list of sources utilized
by the unknown author remains a mystery, although it has been
suggested that, at least in the early portions of his account, he
may be indebted to the works of Doukas and Sphrantzes. As this
work seems to be one of the earliest that we possess on the affairs
of post-Byzantine Constantinople, it becomes one of our vital
sources of information for the relations between the Patriarchate
and the Porte, at least in regard to the officials of the Great Church.

This type of composition, a popular chronicle, presents us with
authentic details, some of which may go back to actual eyewitness
reminiscences of the events that are related, especially in regard
to the fall of Constantinople and the sack. It is also obvious from
the manuscript tradition that the text has undergone a number
of revisions; undoubtedly it was elaborated in subsequent years.
Thus it becomes exiremely hard to recover the original nucleus
of this account. Yet, in the absence of further evidence, it may
be claimed that the earliest manuscripts probably contain more
of the original composition than the later ones.

The following manuscripts contain versions of the text: the
Vaticanus 1159 of the sixteenth century, the Oxoniensis-Lincolnen-
sis 10 also of the sixteenth century, the Dionysiacus 263 (= Codex
3779 at Athos) of the seventeenth century, and another manuscript
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from Athos now housed in the library of Constantine Amantos at
Athens, dating from the middle of the sixteenth century.

The text published here follows the Codex Oxoniensis-
Lincolnensis, which was first edited and published by Constantine
Sathas in Meoaiwviks) Bifliobrixn (Bibliotheca graeca medii aevi),
vol. 7 (Paris 1894). This codex contains other texts as well, all written
in the sixteenth century by various hands; they were compiled in-
to the present codex sometime after 1606. Another version of this
text, incorporated into the works attributed to Manuel Malaxos,
can be found in M. Crusius, Turco-Graecia Libri VIII (Basileae
1584) 1-43; Crusius’ text, in turn, is reprinted in 1. Bekker, CSHB
(Bonn 1849). A critical edition of this work, taking into account
the various manuscripts was also published by S. Lampros, Ec-
thesis Chronica and Chronicon Athenarum (London 1902), with
critical notes and indices. The present translation follows the Ox-
ford text, as it seems to present more of the nucleus of the original
work and because it is also one of the earliest manuscripts.

The author’s identity remains unknown. He was well-versed in
the literature of the Patriarchate in the sixteenth century and un-
doubtedly served in some capacity in the administration of the
Great Church. Either he knew Manuel Malaxos’ work or he served
as one of the prototypes that Manuel Malaxos followed in the com-
position of his History of the Patriarchate of Constantinople and
his Political History of Constantinople; in all likelihood, however,
both Malaxos and our author drew from other sources such as
Damaskenos. The information presented here and in Malaxos is
typical of the work that was carried out in the Patriarchate of Con-
stantinople in the sixteenth century, both in style and subject
matter.

Our author’s interest in late Byzantine history suffers from his
lack of accurate sources and of authoritative historical works. Fre-
quently he reproduces what appear to be no more than verbal ac-
counts and tales that must have been in circulation in his own time
in Constantinople. He has preserved, however, interesting details
of the siege and fall of the Byzantine capital (1453) which are not
found in other Greek texts. As no Greek writer who happened to
be in Constantinople in 1453 composed an eyewitness account of
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the events in the manner of Nicolo Barbaro’s Giornale dell’ assedio,
most Greek accounts are based on material that was narrated by
authors who were not present (e.g. Pseudo-Sphrantzes, who drey,
on the Latin letter of Archbishop Leonard). The information on
the siege and fall presented here undoubtedly derives from the
tales that were in circulation among the Greeks of Constantinople
in the sixteenth century, ultimately originating from oral accounts
by the survivors of the sack.

The author further displays a strong interest in the Ottoman
Empire, especially after the fall of the Byzantine capital, and treats
the reigns of Mehmed II, Bayezid II, and Selim I in lengthy detajl.
It is in the context of the Ottoman state that our author presents
us with valuable information of the early history of the Great Church
of Constantinople under the Ottoman sultans. Like many of his
Byzantine predecessors in historiography, this author displays firm
belief in portents (e.g., the long tale on the fate of the excom-
municated woman and the effects on her remains, brought about
by the patriarchal pardon) and in prophecies (e.g., the otherwise
unattested prophetic utterance in regard to the fall of Constan-
tinople by the last Byzantine patriarch, the disillusioned Gregory
IIT Mamas prior to his departure for Rome and the Latin West).
The scope of this work, however, is broad, going beyond the last
years of the Byzantine state, the early Patriarchate after the fall,
or the Ottoman Empire, throughout the narrative, there are various
digressions dealing with Italy (mainly Venice), Hungary, and Per-

sia (in-so-far as it affected the Ottoman Empire).

The style of the work is simple. The author had received basic
education, in the post-Byzantine manner, by which he had become
familiar with the ‘“‘cultured” style, which, in this period tended
to imitate the ancient Greek language; moreover, the Patriarchate,
as the heir to Byzantium and its traditions, continued to promote
a “‘scholarly’ language in composition, as opposed to the spoken
language of everyday life. While this author shows familiarity with
the principles of grammar and composition current in the Byzan-
tine period, he also demonstrates that the ties to Byzantium and
to the old imperial style in composition had begun to weaken
somewhat. But in his attempt to imitate the traditional style, one
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encounters a large number of non-Greek words; these mu'st have
been passing into the vocabulary of the Greek' s'peak'ers in Cnn~
stantinople at this time. He is thoroughly familiar with Tux:klsh
terminology and probably with the Turkish language also. His ajc-
tempt to compose in a mildly archaic style further shows that lns
command of ancient Greek was not formidable, as he commits
several errors in syntax and in grammar, especially in the gender
of the participles. Thus, this work presents an intermediary style
between the cultured, late Byzantine language and the demotic
form that will eventually dominate Greek literature.

Because of his language and his intimate knowledge of the early
Patriarchate, there can be no doubt that this author was probably
associated with Great Church, perhaps in a minor capacity, such
as notarios. The manuscript, whose text C. Sathas published in
the last century, contains no divisions. I have divided Sathas’ text

into paragraphs for easy reference.
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A brief chronicle composed in simple words nar-
rating in the spoken idiom the events that took place
in our days, some of which we witnessed with our
own eyes while the others, which we heard from
those before us, we did not neglect to write.

1. While Lord Manuel Palaiologos was emperor, he had a
brother, Lord Andronikos, whom his father had blinded because
he had revolted in the company of the sovereign’s son called
Musa Celebi. Both had fled from their fathers and had been
raiding the countryside. For this reason, their fathers confer-
red and captured them. The Turk put his own son to death,
while the emperor blinded and imprisoned Andronikos in the
towers near Blachernai, called Anemades.'

2. This Andronikos had a son called John, whom the emperor,
his uncle, left in the City to guard it; the emperor himself went
to Italy in order to seek aid against the impious and to consult
about the union of the churches.? His nephew handled
everything with skill and devotion. After his return from Italy,
the emperor assigned Thessalonike to him. He was extremely
virtuous and his grave cures all sorts of illnesses nowadays.
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3. While the emperor was in [taly, they promised to give him

aid. The pope wrote to all kings and lords and instructed them

to contribute money for this purpose. During the emperor’s visit,

there took place a festival that was attended by many people;

in its course the Latin custom demanded that the bishop’s right

maniple bearing the image of Christ be kissed, while the bishop

blessed the gathering and distributed gifts. Accordingly, the
emperor was invited to do so. His attendants deliberated and
concluded that it would not be advisable for the emperor to kiss
the hand of the Latin bishop. The latter saw that he did not
deign to kiss his maniple with the image of Christ on it and
he sent a message to the pope about the incident. The pope
replied with the following letter: ““Whoever of our race shows
pity on the emperor of the Romans who failed to pay homage
to the image of Christ, let him be damned.”” Such things were
accomplished by bad advice. In shame and empty-handed, he
returned to Venice having accomplished nothing?

4. At that time Sultan Mehmed, the son of Sultan Bayezid
Yildirim, died and his son, Sultan Murad, took over the realm.
He had a brother called Mustafa, who fled and came to the City.
The Constantinopolitans received him as if he were a great prize
and they gave him the daughter of Doria, a nobleman from
Genoa, to be his wife. The emperor, Lord Manuel, had an il-
legitimate daughter called Zampia Palaiologina, whom he had
given to Doria; it was her daughter whom they gave to Sultan
Mustafa to be his wife and they called her ““Lady of Anatolia,”
an empty title. The Constantinopolitans sent him across the
straits to Anatolia with soldiers and a bodyguard; all submitted
to him. From his base at Prousa he seized the countryside and
the cities of almost all of Anatolia.*
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5. Sultan Murad crossed the straits from Kallipolis in secret
with a part of his army and came to Prousa. Mustafa was wasting
time in drinking and bathing; not knowing what had passed,
he was found in a bath washing himself; suddenly they rushed
upon him and strangled him. The gathering was then dismissed
and he took control of the entire realm, both West and East’

6. Being angry at the Constantinopolitans, he [Murad] tortured
them in every way by conducting raids daily and by pillaging
the environs of the City. He remained in the neighborhood of
the City for almost three years but he was not strong enough
to seize it. The City was pressed by famine; at last he gave up
and departed. He made peace and swore that he would not again
march against the City.

7. Lord Manuel Palaiologos died and he left the empire to his
son, Lord John Palaiologos.® This man was crowned with his
wife, whom they had brought for him from Lombardy with many
riches. He accepted her but did not love her at all. After a short
time had passed, she took her belongings and went to her father.
They say that her father did not even express the wish to see
her because she had left the emperor. The emperor was extreme-
ly addicted to the pleasures of the flesh and, for this reason,
he had no affection for her.

8. Sultan Murad reigned in Adrianople and maintained friend-
ly relations with the emperor. As he wished to march and besiege
Thessalonike, the emperor sent him a message: ‘‘While we have
a standing friendship, it is not just that you march against
Thessalonike.”” He responded: ‘‘If the city were yours, I would
not attack it; but it belongs to the Venetians; for this reason
I will march and, God willing, I will seize it.”” For some time
this city belonged to the Franks, since Andronikos, the son of

Manuel Palaiologos, had sold it.
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9, This emperor had six sons: John, Theodoros, Constantine,

Andronikos, Demetrios, and Thomas? He had distributed

among them regions for their sustenance. He had given Thessa-

lonike to Andronikos. This Andronikos fell ill with elephantiasis.

He decided, together with the people of his own age, to sell the

city, when they told him: “Your father gave you this city as
your inheritance, as he has done with your other brothers; sell
it, take the florins, and gotoa monastery.” So he did and sold
this famous and renowned city to the Venetians for fifty thou-
sand florins. After he received the florins, some he wasted in
a sorry manner and others he gave to his intimate friends; he
then took what was left and went to one of the monasteries on
the Holy Mountain, where he died.’

10. So Sultan Murad marched against Thessalonike, conquered
it, pillaged, and put to the sword a multitude of Christians, who
had refused to pay homage to him.”® As they were few, the
Franks left, and only the indigenous population suffered in-
describable woes, murders, slavery, deportation, and arrival in
Anatolia and in the West. Similarly, he raided the neighboring
countryside and cities and returned in the year 6933 [AD 1430].
He seized cities and regions of the West during his life; he sub-
dued countless provinces in Serbia and Bulgaria, since God had
allowed it, on account of our sins, and because no one had
prevented him."
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11. Since the emperor could not act, even though he saw that

the impious were multiplying daily and were seizing cities and

regions (some in all likelihood, with rather good pretext but

others through rapacity), he decided, albeit unwillingly, to travel

to Italy in order to bring about the union with the Latins and
in order to be given some aid to defend the Christians. So he
wrote to the pope; with utmost joy he received word that the
cardinals and the pope himself would send ships and funds for
expenses, because they desired the union of the churches; they
had often wished it in the past, but it had been prevented by
scandals from both sides. Pope Eugenios was governing the
throne of Rome and, being aware of the weakness of the Eastern
Romans, hoped that he would easily bring about the union and
that they would agree to the beliefs of the Latins."

12. So the emperor summoned all hierarchs® of the east and
west and, similarly, the educated people; they all came to Con-
stantinople: the [metropolitan of] Trebizond in the company
of the philosopher Ameroutzes, Bessarion of Nikaia, the
[metropolitan] of Russia, the philosopher Gemistos, and many
other hierarchs. Lord Joseph was patriarch, who died in
Florence."

13. At that time they brought from Trebizond Maria Kan-
takouzene, the granddaughter of the protostrator, 10 be the wife
of the emperor. For they had given the daughter of the same
protostrator to the protovestiarios of the emperor of Trebizond.
Maria was the most beautiful woman at that time. The emperor
received her and showed her the utmost affection, on account
of her beauty and mind."
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14. In a gathering in the most great church, that of the Word

of God’s Wisdom, three hundred hierarchs and officials®®

celebrated the Liturgy before they set sail. The emperor and
the patriarch appointed Lord Markos Eugenikos of Ephesos ex-
arch of the delegation. The emperor took in his own ship Lord
Demetrios, the despot, because he was a difficult man; he feared
that he would create scandals as he had done in the past.”
They reached their destination and wasted two full years, ac-
complishing nothing. Some agreed to the union but the
[metropolitan of] Ephesos was unwilling to sign. Without him
all the others agreed and signed.”

15. After the passage of two years they returned to the City;
he found Lady Maria dead;" similarly, the wife of the despot,
and daughter of Gattilusio, Lord of Ainos, had died. The of-
ficials, monks, and abbots in the City did not wish to celebrate
the Liturgy or to perform memorial services in the company
of those who had returned, but they treated them as if they were
impious. The majority resigned from the priesthood. Thus the
union was not a union but a division.

16. Such were the events of that time. No one wished to be ap-
pointed to the vacant post of patriarch, because of the scan-
dals. Bessarion of Nikaia and similarly the [metropolitan of]
Russia remained in Rome.” Bessarion was a good speaker and
a first rate philosopher; he even became cardinal and enjoyed
honor and considerable glory; for he had fallen in love with the
glory of men rather than that of God.
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17. There was a most saintly and spiritual individual in the City,
named Gregory; he was also known as Mamas.? He happened
to be a foster brother of the grand duke.”? The latter raised
him to the post of patriarch, even though Gregory was unwill-
ing. After a short time had passed and the scandals had
multiplied, he resigned. He even foretold the grand duke that
the Ismaelites would seize the City in a few years: ““They will
slaughter your children in your presence and will kill you.”” This

came to pass.®

18. The emperor suffered an attack of arthritis which spread
‘throughout his body. And Sultan Murad pretended that he had
had his fill of glory and wealth; he left the realm to his son,
Sultan Mehmed, who was in Magnesia, departed, handed over
the realm to him, came to Magnesia, built a palace for himself,
and lived indoors as a private individual.

19. Sultan Mehmed, a young adolescent,” had as his viziers
Halil Pasha and Ibrahim Pasha, two very sensible individuals,
to whom however, he paid no attention whatsoever but spent
his time hunting and drinking. When the leaders of the
Hungarians heard that a young man, inexperienced in war, was
reigning, they attacked the Turks; their information was sup-
plied mainly by messages from the emperor to the kral and to
Janco.?® This Janco was a great general; the emperor sent him
a message with an oath; *‘If you succeed in expelling our enemy
from the West, I will place the crown of my realm upon your
head, as you will be the liberator of the Christians and of our
faith.”” He also sent other similar words to him.
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90, They crossed the Danube and came with a strong force,

raiding the countryside and the cities of Bulgaria. Every place

submitted to them all the way down to Varna itself. They seized

it, occupied it and, in drunkenness and lack of discipline, robbed

and destroyed the Christians daily. When the viziers saw that
they were about to subdue the entire West with great force, they
sent a message to Sultan Murad who was in Magnesia. They
wrote to him as follows: “‘Since your son is young and inex-
perienced in war and refuses to listen to us, come as soon as
possible because our race is running the risk of being exter-
minated; the sin will be on your soul.”” When he heard such
words he came as far as the City, on the shore opposite, to the
so-called Skoutarion. As he was afraid to cross, Halil Pasha came
with an army on the opposite shore, in the western part called
Asomatos and sent a message to the emperor to ferry him across.
They sent a galley and he crossed, in fear that he might pass
from Kallipolis and might become involved in a fight against
the City; for the admirable sense of the emperor was felt on
both sides.”

21. So he [Murad] marched to Varna and began a battle against
the Hungarians; they defeated him decisively, destroying the
armies of the West and of Anatolia. Karaca Pasha, the beglerbeg
of Anatolia fell; there was great destruction. The sovereign was
left alone with his Porte. The Hungarians held a council to at-
tack the Porte also. Janco, most experienced in war, was pre-
sent and spoke to the kral and to the leaders: ‘‘It seems to me
that I should attack with the soldiers I will pick myself and if
I am victorious with God’s favor, glory be to God; if the op-
posite happens, again the kral will stand with his army. If the
kral attacks and meets with adversity, what will become of us?”’
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22. His advice was pleasing to all. But the kral who was young
did not listen to the general’s opinion. He heard instead the
plans of the young men who spoke to him: ¢“Until now the vie-
tory is yours; what is left? You only need to capture the sovereign
himself with your own hands. If Janco attacks, there will be a
rumor that he won the battle.”” When he heard the arguments
of the young men, he immediately had the trumpets sounded
on both sides; he mounted and attacked in joy and in inebria-
tion (it is their custom to drink wine and become intoxicated);

 because he was drunk, he hoped that he would have an easy

prey before the eyes of all his soldiers. The generals made a
passage and allowed him to charge.

23. Sultan Murad wished to flee but his janissaries did not allow
it, saying: ‘“You must die with us.”” The kral found a path and
approached the sovereign without formation. One of the ja-
nissaries called Hamza struck and cut off the front legs of his
horse with a small ax that he happened to be holding; as the
horse fell near the sovereign, it threw down the &ral They caught
him, cut his head off, and shouted in triumph as they mounted
it on a spear. Immediately the army of the £ral turned and fled.
They gave pursuit; some they killed and others they tock
prisoners. Most of them drowned during the pursuit in the lake
that is near Varna.®

24. Such were the results of bad advice. Janco, however, who,
as a soldier, had foreseen what was going to happen, left by
another road and departed for his homeland. Sultan Murad
returned in victory and triumph and made the janissary Ham-
za sancakbeg of Philadelphia.”
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95, Again he sent his son Sultan Mehmed to Magnesia, his
former post, while he took over the entire realm and resided
at Adrianople. Three years later he died and was buried in Prou-
sa. And again, in truth now, his son took over the entire

realm.’

26. Shortly thereafter, the emperor, Lord John Palaiologos, died.
His brothers, Constantine Dragases, Demetrios, and Thomas,
came to the Gity. They handed over the realm to Constantine,
his son; they divided the Peloponnesos among themselves and

departed.”

97. Once Sultan Mehmed had taken over the realm, East and
West, he made a decision which proved most bitter to the City
and to the Christians. At first he pretended total friendship with
the Constantinopolitans; it was, however, full of deceit and bit-
terness. He built a castle, above Pharos, in a place called
Murderer, where the New Castle nowadays stands; it has strong
and solid towers.? The Constantinopolitans contributed food
and stones for its erection, as they feared that he might attack
them. They could have prevented him but they had faith in the
oaths that they had taken with his father; these he had extended
and confirmed. So he displayed total friendship until the castle
was completed. After it had been completed and equipped, he
placed standards, guards, and cannons. The Constantinopolitans
believed that they could seize it, if he went to war against them
but this was an empty hope. How could they seize it, when it
was so strong? Empty hopes nourish foolish minds.®
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98, Once the castle had been finished, he marched to Adrianople,
saying, *‘I will return next April; let the people in the City know
it.”” The sovereign had not marched a great distance, when, sud-
denly, they charged, abducted, and carried away the people that
happened to be in the fields of the region Asomatos and of Saint
Phokas. The Constantinopolitans complained: “‘It is not just to
abduct our people while we have a treaty of friendship. Some
were abducted and others were killed.”” They replied to the en-
voys: ““The sovereign had no knowledge of what happened; he
has instructed us to investigate, to find these people, and to
send them home.”” They made sport of them and mocked them.
War was imminent. :

29. In the same year he rushed, like a wild beast, towards the
City with a countless multitude, from land and sea. The land
was filled with men and horses while the sea was full of long
ships, the greatest number possible. They manned the ships with
individuals from the regions of the emperor by the Black Sea.
They had been recruited by force. When the ships arrived, they
were prevented from entering the harbor by the chain. So they
resorted to a marvelous and astonishing tactic: they unfurled
the sails, put the oars in their places, and dragged the ships
over land. A multitude of countless soldiers pulled the ships to
the very high hills [of Galata] to the accompaniment of drums
and trumpets and then dragged them down to the Sweet Waters.
Thus, they took command of the harbor. Then they constructed
quays with empty containers and planks that extended from Saint
Galatine to the Wooden Gate and attacked the walls of the City,
as there was nothing to prevent them.*
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30. Thus, he besieged the City by land and sea. He destroyed

with the big cannon® the section of the walls from the Gate

called Charsia to the Gate of Saint Romanos. Many sections of

the walls were brought down. Those sectors were fortified never-

theless with stockades made of brushwood and cotton. There

happened to be present, in those days, a nobleman from Genoa
called Giustiniani, who commanded two large ships; when he
saw their weakness and realized that no nobleman wished to
defend the demolished sector but that the nobles were quarrel-
ing among themuelves, he rose, faced the emperor and the
noblemen, and said: ‘I can guard the demolished sector with
my soldiers; I will defend it for the name of Christ; I will pro-
vide my own food and drink.” All thanked him. This nobleman
took his position and fought for many days, preventing them
from entering the fortifications. But observe our sin and God’s
departure: while he was at his post fighting, a shot from an ar-
quebus hit him on the right leg; he collapsed like a corpse. His
own men took him, went to the ships, made sail, and escaped
as far as the island of Chios, where he died. It was rumored
that he had been shot from within the fortifications but no one
knows how it really came about.*

31. While the nobleman was still alive, the Constantinopolitans
decided to send a vessel in the night with forty young men on
board to set fire to the armada in secret. They left from the
Gate of Kynegos and crossed over. But the Franks of Galata,
who were befriending the Turks, discovered this and lit a fire
on top of the tall tower. So they brought their cannons from
the galleys and sank the vessel. Thus those admirable young
men drowned.”
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32. The Constantinopolitans were at a loss; there was nothing
that they could do against such a countless multitude (almost
one man against one thousand). When the demolished sector
failed to be approached by the mob, the Constantinopolitans
realized that a strong attack would be launched on the follow-
ing day. So they came out to the outer fortifications, as they
feared that they would come close to the great walls.*® The
Turks charged, entered the demolished sector, took charge of
the great walls, and raised their standard on the towers. But
the army of the City was outside. When they heard the shouting
and saw the standards on the towers, they rushed to enter
through the Charsia Gate in order to expel the Turks. And they
perished in the press; they could not enter because of the dead
bodies blocking the entrance (the Gates of Charsia and of Saint
Romanos were congested, all the way up to the arches). Later,
the captives, women and children, could not be brought out but
had to be lowered by rope from the walls.¥

33. So the capture of the renowned City took place in the year
6961 [1453], on May 29, Tuesday morning. Great is your pa-
tience, Lord of the Universe! Who can say that he knew the
Lord’s mind or that he had knowledge of His plans? Who can-
not cry or mourn over the pillage of the happiest and most pro-
sperous city in the world? What heart is made of stone and fails
to feel the anguish of that calamity? Alas, one could see sacred
vessels snatched from monasteries, churches being forced open,
and widespread pillage. What is one to say about the abduction
of nuns who lived in God and had maintained their virginity?
What about the daughters of noblemen, who were also nuns,
and were now being led, with curses, to the market to be polluted
by the impious and were forced to bend their heads as slaves?
Priests and monks were tied with ropes and were taken away.
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Who can describe such a calamity and such god-sent wrath?
What a terrible fate it is, to fall into the hands of the living
God! What can one say about the imperial tombs that were pried
open? Bones were thrown around in jest; they hoped to find
within the golden thread from the vestments. They trampled
over the remains of Emperor Constantine and those of other
emperors and threw them into heaps of manure. Am I to sing
again David’s lamentation for Jerusalem? They placed the mortal
remains of Your slaves as if to display them in a vegetable shop;
they offered the flesh of Your saints as prey to the birds of
heaven; they poured the blood as if it were water, to the beasts
of the earth, all around Jerusalem, and there was no one to bury
them: ““Thou makest us a reproach to our neighbors, a scorn
and a derision to them that are about us.”’*® When, Lord,
when will Your wrath come to an end? Should I sing the song
about the children in the middle of the flaming fire? You are
just; we deserve everything that You have sent upon us.

34. So we were delivered into the hands of lawless foes and most
hateful apostates, into the hands of an unjust and most wicked
emperor, throughout the entire earth, on account of our sins.
How could the Church of Hagia Sophia endure it? Named after
God’s Word, it was the earthly paradise, the new Zion, the boast
of the world, the delight of churches, and the most proud
building on the earth. What a marvel: the famous church of
God now became a temple of the Ismaelites. Shudder, O Sun;

groan, O Earth; shake and cry out: Glory to You, enduring
Lord.®
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35. In this way Constantinople was enslaved. As the Turks were
penetrating the area around Saint Romanos, the wretched
Emperor Constantine, in the company of some noblemen, was
inspecting the defense. The emperor and his company en-
countered a number of Turks and began to fight, as they did
not deign to be captured. So they cut off the emperor’s head
and those of his attendants, since they did not realize that he
was the emperor. Later the sovereign feared that if the emperor
were alive and escaped he might bring an army from the lands
of the Franks against him. After a thorough search for his re-
mains, they found his head. Mamalis and the other noblemen
recognized it and he relaxed.?

36. Who can describe the sovereign’s joy, as he had become
the lord of such an extraordinary city? After five days had passed,
they began a search for the magnates, the grand duke, the grand
domestic, and the protostrator, the son of the mesazon Kan-
takouzenos, along with a few other prominent individuals. He
had them all beheaded. He slaughtered the sons of the grand
duke in his presence and then he slaughtered him. The grand
duke’s youngest son, Isaakios, he sent to the seraglio; shortly
thereafter, he escaped from the seraglio in Adrianople and
vanished; later he came to his sister [Anna Notaras) in Rome,
who had been sent there with a countless fortune by her father
before the siege.® He [Mehmed] put them all to death in one
day. All the bodies that were in the Gates, inside and outside,
they collected in the middle of the moat and burned them.*
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37. Shortly thereafter, he [Mehmed] also put Halil Pasha to
death; he bore a grudge against him, because he had sent a
message to his father in the time of the battle with the Hun-
garians; he had, in addition, not thought much of his plan to
besiege the City, saying: ““The Franks will get involved; they
will march and expel us from the West.”” In any case, he put
him to death.® Then he established a garrison and a kad: in
the City and marched to Adrianople in joy and in great glory.
As the City had no inhabitants, he ordered siirgiir to be brought,
who were imported from Medeia and its villages. For all had
submitted to him, Medeia and Mesembria. Moreover, they
brought them from Selybria, Herakleia, Orestias, and Panidos
and settled these multitudes of men and women in the deserted
City, giving them whatever houses they wanted.*

38. And the sovereign returned to the City and began the erec-
tion of the old seraglio. Then he marched and seized Ainos,
Athens, Thebes, Thasos, Samothrake, Argos (for a long time now
they had command of the Hexamilion), Lemnos, and Imbros;
in short, the entire West, with the exception of Euripos. They
brought them all, men and women, to the City.”

39. This rascal and murderer of Christians refused any rest;
he did not have even one single year of peace. Then he crossed
to Anatolia and with his fleet from the side of the sea and the
army on land he seized Mytilene and the two cities called Phokaia
without a fight; all surrendered. And he sent multitudes of men
and women with their leaders to the City. On his way back, he
seized Kastamone and Sinope from the hands of Kiz1l Ahmed,;
his parents had these places as their inheritance from Sultan
Alaeddin. When he [Kiz1l Ahmed] he heard that the sovereign
had reached Kastamone, he fled and came to Uzun Hasan in
Persia. So he seized these places without trouble, and all of their
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lands. The only place left to the Genoese was Amastris. They
also had Caffa; but he seized it shortly after the fall of the City;
he left Caffa without inhabitants and destroyed its walls.®

40. When he [Mehmed] returned to the City he inquired about
a patriarch. He ordered them to elect a patriarch and select
whomever they wished from their own midst. He did this cun-
ningly, like a fox, so that the Christians everywhere would hear
about it and would return to the City. So they elected the philo-
sopher, Lord George Scholarios, who had been an imperial judge;
he was a most saintly individual and most pious; they elected
him even though he had been reluctant and he was given the
name Gennadios.” The sovereign gave him, with his own
hands, the crook and he received him in friendship and with
grace. He also gave him the famous church of the Holy Apostles
for his Patriarchate. While the patriarch was there, a murdered
man was found in the middle of the church’s courtyard; so the
patriarch and his staff began to fear in case they, too, suffered
a similar fate; thus they departed from that famous church. At
that time the area around that church had no houses and there
were no neighbors in the vicinity. Nowadays this church is the
mosque of Sultan Mehmed in the southern part; sections of its
buildings still stand.*® They left that region and asked for the
Convent of Pammakaristos to become the Patriarchate; he
granted it in one word. They asked for this church because its
neighborhood was inhabited by the Christians who had been
brought as siirgiin from all cities."
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harac to him, up to two thousand florins each, and they also
ceded the territory that his horse had trod. So they gave him
Kalavryta, Patras, and other cities and regions and he
departed.”

43. Let me give an account of the ecclesiastical matters also.
After Lord Gennadios had been patriarch for five years or more,
he called a synod of the hierarchs and resigned. Lord
Isidoros,” a very saintly man and the spiritual father of the en-
tire City, became patriarch. After he died, Lord Ioasaph,” also
called Kokas, became patriarch; because he was unable to en-
dure the daily scandals of the officials, he fell into a well and
was pulled out half dead. But Lord Gennadios left the City and
all the scandals and went to the monastery of the Honorable

Forerunner [Prodromos] near Serres, where he died.*
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44. Then the sovereign discovered that the two despots could
not agree with each other but that there were daily scandals
(they did not even give the harac that they had promised); he
received a letter from Lord Demetrios: “My brother, Lord
Thomas, has violated the agreement that we had with the
sovereign: he has attacked regions and cities. 0ld Patras and
Kalavryta have paid homage to him and others, which we granted
to you; he has taken not only these but other lands that belong
10 me and he will not cease from seizing. So come and take over
our area, in order to make peace between us.”” Such was the
message of the despot to Sultan Mehmed. He was filled with
anger and, without delay, attacked the Peloponnesos.

45. The brother of the despot’s wife, Matthaios Asan, was in
Corinth and, as there was nothing else for him to do, he sub-
mitted unwillingly and surrendered to him that famous town.
So he took Asan and his soldiers with him and marched to the
residence of the despot, Mistra™ What could the wretched
despot do? After all, he had sent him the message. He presented
the sovereign with a petition in regard to certain matters: he
asked him to take his daughter for his wife and to be granted
living expenses for himself and for his retinue; he [Mehmed]
consented. The daughter was engaged to him, in accordance
with the demands of their faith. He assigned to them eunuchs
with a very large body-guard to escort them to Adrianople. Yet
he did not sleep with her, as he feared greatly that she would
poison him or plot against him; being suspicious, he had no
wish to sleep with her.®
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46. So they brought them all to Adrianople: the despot and his
wife, the queen. She was the daughter of Lord Paulos Asan; he
had died earlier and his son, Matthaios Asan, had married the
daughter of Eudaimon John. They brought all the noblemen
of the despot, both the lesser and the greater. The noblemen
came to Adrianople because they had no way of providing for

themselves.

47. Learning that the sovereign had come to the mountains of
the Peloponnesos, Lord Thomas fled and went to Rome together
with his wife, his two sons, Andreas and Manuel, and some of
his nobles. The Latins received him gladly and granted him and
his two sons a pension; shortly thereafter, he died.” He also
had two daughters: one was in Serbia with the kral and the other
was in Russia with the sovereign of Moscow.® His daughter in
Serbia had a daughter, whom they gave to the kral of Bosnia;
later, Sultan Mehmed marched and took over Bosnia and all
its territory.” He put her husband to death and brought her,
the wife of the kral, to Constantinople, granting her a pension
for life. The sister of the father of the kral’s wife was Lady Mara,
who had been the wife of Sultan Murad; since she was the mother
of Sultan Mehmed, she had been given very large territories
for her expenses near Serres, Ezoban and the neighboring
villages. So the queen enjoyed a comfortable life until her death.
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48. The despot, Lord Thomas, had two sons, as we have already

mentioned; his younger son, Manuel, ran away from Rome and

came to Constantinople. He had been led astray by Mangaphas,

Kontos, and Nicholas, who were his friends. Being young, he

listened to their words: ‘If we go to the City, the sovereign will

honor you greatly because you did not remain in the lands of
the Franks.” So they led him astray and brought him to the
City. The sovereign received him with grace and granted him
lands for his expenses: Siretzion and Ampelitzion and another
two villages; in addition, he granted him a military salary of
one hundred aspers daily. He also gave him two women as his
slaves. He had from them two sons. One he named John
Palaiologos and the other Andreas. He had a good life with honor
and a retinue of numerous noblemen. But he, too, paid the com-
mon debt and was buried in the region of Siretzion inside the
church, like his niece, the wife of the kral Shortly after his
death, Sultan Selim who was emperor took Andreas, his
[Manuel’s] younger son, to the seraglio and turned him into
an Ismaelite with the name Mehmed. His other son, John, fell
victim to an incurable disease, died and was buried in the
[monastery of] Pammakaristos.®

49. Despot Demetrios was at Adrianople; the sovereign gave
him half of the sali-pans of Ainos; he wasted his time in ex-
travagance, pomp, and hunting, even more so than when he was
in the Peloponnesos. Matthaios Asan went with the sovereign
to the wars; he was a very sensible individual. But the devil,
our enemy, in his evil, put it to the mind of the Amaldarians,
who were at that time working in the sali-pans, to steal aspers
from the pans. They communicated their intention to Asan; he
indignantly dismissed them, being unwilling to listen to one word.
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Then he went to the despot and said: *If the Amaldarians men-
tion the same plan to you, do not accept their plan; if you agree
to their plan, we will be in grave danger.”” This came to pass.
For Asan left with the sovereign to march to Bosnia shortly
thereafter. As soon as Asan had departed, the Amaldarians came
and led him astray; he agreed to steal the aspers. Marvel at the
sense of slave and master! So the senseless despot consented.
Shortly thereafter, the sovereign returned and it was whispered
that the Amaldarians had stolen aspers from the salt-pans. Under
torture, they confessed: «With the approval of the despot, we
stole the aspers and shared them together.”” When the sovereign
heard this, his immediate wish was to put the despot to death;
he would have done so, if Mahmud Pasha had not persuaded
him to spare him.* But he took away the salt-pans and
withheld all other income from him. Each of his noblemen left
him and went his separate way, as they did not have the means
to support themselves. The wretched man remained in Adriano-
ple and was not allowed to ride a horse any more. When Asan
returned from Bosnia and was informed of these events, he fell
ill, on account of sadness, and died. Soon afterwards, his
daughter died also. After a short time had passed, the sovereign
returned to Adrianople. The wretched man [the despot] went
on foot to greet him. When he saw him, he felt pity and he
ordered his men to give him one of the most valuable horses.
He mounted and rode ahead of him. He also gave him a pen-
sion that was barely sufficient for his livelihood. Shortly after-
wards the queen and the despot himself died. His daughter’s
belongings were given to the Patriarchate; among them was the
ancient sakkos that still exists. They were buried in
Adrianople.®
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50. While Ioasaph was patriarch, the sovereign, Sultan Mehmed,
attacked Trebizond by sea and land with a large force consisting
of a countless multitude.®® The emperor was Lord David, a
descendant of the Komnenos family. When he saw the arrival
of the multitude, he realized that there was nothing that he could
do and submitted. He asked for a few things: that he [Mehmed]
should take his daughter for his wife. He consented. The same
emperor had another daughter, Lady Hatun, who had been mar-
ried to Uzun Hasan in Tabriz; she had three sons by him.” He
[David] had hoped to receive some aid from him. He [Uzun
Hasan] proved unable to render any assistance, as he was afraid
that he would be attacked also. On acount of this fear, he sent
his mother as an ambassador to the sovereign with many gifts.
He [Mehmed] met her on the road and she spoke as follows:
“Let it be known to Your Majesty that I do not oppose you;
march and accomplish whatever you wish.”” He received her with
joy, entertained her, and sent her home. The wretched emperor
asked him to grant him another place for his sustencence and
for that of his retinue; he agreed to this. He [David] sent the
keys to the city to him. So he conquered such a large territory
without trouble and without war, from Amisous all the way to
the borders of Iberia’s cities and regions.®
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51. He [Mehmed] divided the people of Trebizond into three
sections: one part he and his magnates received, the second he
brought to the City as siirgiin, and the third he allowed to re-
main and live outside the walls and not within the city. He placed
the emperor and all the noblemen in a ship and brought them
to Constantinople: Kabazetes and his entire family, the grand
mesazon, Altamourios, and the protovestiarios, the philosopher
Amoiroutzes.® This protovestiarios was the grandson of
lagares, like Mahmud Pasha, from another daughter of Iagares
who was in Serbia. Thus they were first cousins. The sovereign
had marched to Trebizond with the deception and the plot put
together by this protovestiarios who persuaded the wretched
emperor to submit.” This emperor was lazy, cowardly, and un-
fit to be emperor. The protovestiarios was greatly honored by
the sovereign and the pasha. He was handsome and brave; he
was muscular and possessed skills; for no one from the
sovereign’s army could compete with him in archery. He placed
the sons of Amoiroutzes in the seraglio; later he turned
Amoiroutzes himself into an Ismaelite also.™

52. He gave to the emperor [David] the regions near Serres
for his residence. His daughter, whom he had promised to marry,
he did not marry but gave her to a hoca of his; he exerted many
efforts to make her give up her faith in Christ but he did not
succeed. So he let her go; she had a pension until the end of
her life. Later during the war with Uzun Hasan, when he was
about to march against him, he sent the executioners and put

the wretched emperor [David] to death: We do not know the
reason for this.”
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53. At that time [Patriarch] Ioasaph was expelled from the
patriarchal throne. The sovereign cut his beard off. He also sjt

on both sides, the nose of the grand ecclesiarch, on account o%
the pratovestiarios. This man [Protovestiarios Amoiroutzes] had
a lawful wife, with whom he had children. Some time ago the
sovereign had marched and seized Athens.” He killed the lord
of Athens but he brought his wife and children to Adrianople;
the wife was the daughter of Demetrios Asan. When the proi
tovestiarios saw her, he fell in love with her and wanted to marry
her; he asked the patriarch in letters to allow him to take her
as his wife. He did not consent, as it would be open adultery
and because his wife was verbally condemning it. So the pasha
became angry with the patriarch and the grand ecclesiarch
because they failed to listen to him, and treated them in th;
manner that I described above. He [Amoiroutzes] took her il-
legally and lived in adultery. But the injustice did not allow him
to live long; one day, while he was playing dice with the noblemen
and was stretching his hand to take them for a cast, he froze
and died untimely; he was sent to eternal fire.™

54. Lord Markos Xylokaravis™ from Constantinople, an
educated man, was raised to the patriarchal throne. He spent
some time in the Patriarchate and then the officials created many
scandals because they had no affection for him. At that time there
was a priest-monk from Trebizond, called Symeon, who had made
himself very useful to all and who was also fond of entertaining.
The people from Trebizond wished to appoint him patriarch; they
bad some of their sons within the seraglio and others outside
Llrllt\:;rty.many impm:ta.mt positions and influential posts. So they
patria:(l;r}lled the officials and expressed their opposition to the

» whom they slandered, saying that he made a pact to
Pay a peskes of one thousand florins; in actuality, neither
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he nor the patriarchs before him had paid anything. He swore
that he was unaware of it but they did not believe him. And
so the noblemen from Trebizond and some of the Constan-
tinopolitans raised one thousand florins and sent them to the
sovereign saying: ‘‘The patriarch has promised Your Majesty
one thousand florins; we also offer the same amount so that we
may make our monk patriach; for we, the people and the clergy,
do not want Markos.”” The sovereign smiled and, realizing their
ignorance, said: *“Truly he promised these florins; but since you
do not want him, make whomever you wish patriarch.”” So they
expelled Lord Markos, like thieves, from the Patriarchate and
they raised up Lord Symeon.™ Not only the officials but the
Jaymen also cursed Markos and threw stones at him in the streets
and avenues of the City with insults. There was nothing that
he could do and he waited, like a private individual, for a synod
to convene and investigate the injustice done to him; he did
not stop writing to the hierarchs. After some time had passed
a very large synod was convened in order to examine the grounds
on which he had been expelled from his throne. He kept saying
that he had suffered unjustly.

55. In the gathering of the hierarchs was Lord Dionysios of
Philippoupolis,” who was a close friend of Lady Mara, the
step-mother of the sovereign; she loved him [Dionysos] and
honored him like a spiritual father. After she had discovered
the scandals involving the two patriarchs, she decided to ap-
point Lord Dionysios patriarch and bring the scandals to an
end. For the laymen and the clergy were divided in the City:
some wanted one man and the others were for the other. So
this lady placed two thousand florins on a silver platter and went
to the sovereign. He asked her: ‘“What are these, mother?”” She
replied: ‘“There is a monk, whom I would like to appoint
patriarch with your permission.”” He took the florins, thanked
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her, and said: ‘‘Mother, do as you wish.”” So Lord Dionysios
was raised to the patriarchal throne by order of the ruler. What
was there to do? While two men were fighting it out, the third
carried the day.™

56. So Lord Symeon went to the Monastery of Stenemachos while
Lord Markos became the archbishop of Ochrid, which he held
until his death shortly thereafter. Lord Dionysios was patriarch
for eight years. His family was from the Peloponnesos and he
had come to Constantinople in early childhood. He lived in the
Monastery of Manganai and had been a subordinate of Lord
Markos Eugenikos of Ephesos.”” He was brought up and
educated by him [Markos] in the monastic life. He [Markos]
consecrated him priest and he lived with him until his death.
Later, he [Dionysios] was taken prisoner in the sack and was
bought by a nobleman called Kyritzes in Adrianople; on account
of his virtue, he became the metropolitan of Philippoupolis some
time later and then patriarch.

57. While he was patriarch, the devil, our enemy, who became
envious of the peace and the state of the churches, started trouble
among the officials, who charged that the patriarch had been
circumcised by the Ismaelites when he had been their slave. Then
a synod was convened and was attended by a large gathering
of hierarchs, bishops, priests, and archons of the City, and the
common people. Some officials brought forth the charge. He
swore that their accusation was not true and that it was a slander.
As he failed to convince them, what was left for him to do?
Necessity can change the law. So he rose and stood in the mid-
dle of the company. Then he lifted his robes by the edges and
displayed his flesh to all who had taken their seats on each side:
the hierarchs, the officials, and the more prosperous laymen who
happened to be present. They were amazed at his purity and
virginity, He bore no marks; there was nothing but foreskin.
K
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58. In shame, his accusers fell to their knees and begged him
to forgive the injustice and slander they had produced. All
hierarchs and all the people begged him to remain on the patri-
archal throne, But he did not even wish to listen; he rose and
without restraint he excommunicated all accomplices, partisans,
and slanderers in this attempt. Without delay, he left the City
with his property and belongings and went to the Kosinitzos
Monastery; there he made restorations and became active with
good deeds. He remained in this monastery and spent his life
in peace.

59. Lord Symeon was raised again to the patriarchal throne with
a pegkes of two thousand florins, as the defter was unwilling
to accept one thousand; he had found in the written accounts
that two thousand had been given for Lord Dionysios.

60. In those days the sovereign marched to Persia and fought
a battle against Uzun Hasan. He marched as far as the river
Euphrates and fought a war against him. In this war Has Murad
died; he was the beglerbeg of the East and the son of Palaiologos
Gides. Mahmud Pasha, the beglerbeg of the West did not help
him in the war, as he had a grudge against him; so he incurred
the wrath of the sovereign and when he returned from the ex-
pedition he was strangled in the tower of Tzatlates. When the
war started, Uzun Hasan was not able to stay with the Tomaledes;
s0 he fled and saved himself. He [Mehmed] captured a large
crowd of the Atzamides in the war and of their officers, whom
he brought to the City barely alive. Some died but those who

survived returned to their homeland with the declaration of
peace.”
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61. Lord Symeon was patriarch for three years or even more,

At that time there came to prominence a priest-monk named

Raphael from Serbia;®' he had a tendency to drink and he

loved wine. Because he had many friends among the magnates
he arranged to pay each year two thousand florins and a pegkes
of five hundred florins. So they gave him the throne and Lord
Symeon was expelled once more. There was an outcry and they
[hierarchs] did not wish to celebrate the Liturgy with him; they
did so, however, on account of fear, even though they were un-
willing. He was so addicted to drinking that even on Holy and
Good Friday he was unable to stand during chanting, on ac-
count of his condition; his crook kept falling to the ground.
Everybody hated him; some because of his drinking and others
because of his foreign speech. When the deadline came, he was
not able to pay the harac, as no one from among the officials
or the laymen helped him. He was deserted and was imprisoned.
He walked around carrying his chains before he suffered an evil
death. Making a common council, a synod was convened; they
elected the grand ecclesiarch patriarch, to whom they gave the
name Maximos.®

62. In the year 978 [AD 1470], he [Mehmed] fought against
the Venetians. He attacked Euripos by land and sea and seized
it; it had refused to submit; he put all men, ten years or older,
to death. He also took Phtelion and Gardikion; then he departed
and brought the entire population to Constantinople; similar-
ly, he brought the women and children from Euripos. Once they
had captured a large multitude of prisoners they returned to
the City in victory.® In the same year an unusually large
number of people died of the plague; such an affliction had not
occurred in very many years. The captives, who had come from
different places were not accustomed to this and such losses
occured that they are impossible to describe.
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63. After a while he marched and seized Caffa, Theodoroi, Got-
thia, and all of Peratia without a fight; he brought them back
as siirgiin. This rascal and murderer of Christians did not rest
for one single year; like flocks of sheep he brought the wretched
Christians every year; some he sold and others he gave away
as gifts. Great is Your patience, Lord of the Universe! This
lawless individual never missed the mark; his only failure was
his earlier expedition against Belgrade, when all of Serbia
submitted.

64. He marched to Belgrade; they destroyed his entire expedi-
tion and they were forced to abandon tents, weapons, horses,
and camels, at their departure. This is how their failure came
about: When General Janco heard that the sovereign had in-
vested this city, he arrived secretly with three thousand men
and entered. He armed his men and placed them in houses with
orders to come out only when they heard the sound of the
trumpet. So they did. He took his place on a high spot and in-
spected the operations of the enemy. After they had made
breaches with their cannons, they placed ladders and climbed
through the ruins. They put to death many defenders and began
to take prisoners. Yet he remained calm. When they started seiz-
ing women and children, intending to lead them out of the ci-
ty, he sounded the trumpet. Without delay, his men emerged,
raised the war cry, and attacked the Turks, the majority of whom
were in houses, looting and pillaging. They fled; they were pur-
sued; some were killed and some were ejected from the walls.
When in the tents the monumental change was observed, they
realized that they were being pursued by the Hungarians and
abandoned everything; they fled without looking behind. So hot
was the chase that they [Hungarians] seized their [enemy’s] can-
nons and fired them at the fleeing men. Even though a fortune
had been left behind in tents and arms, they [Hungarians] took
them and burned them in a bonfire, as they were too proud to
take anything from them. In shame and defeat he [Mehmed]
returned.
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65. Later, after two years had passed since his expedition to
Caffa, he sent Mesih Pasha with a very strong force, by land
and sea to seize Rhodes; but he was not strong enough to take
it. They destroyed some parts of the fortifications with the can-
nons and then launched an attack with their multitude. But the
Rhodians dug trenches within the ruined sectors, covered them
with soil, and went away to remain concealed. When the Turks
saw that the fallen sectors had no defenders, they attacked with
the war cry, as they had not perceived what had occurred. At
the bottom of the trenches had been placed upright stakes and
lances. Shouting their war cry, they entered, erected their stan-
dard, and rushed to the interior. The soil broke loose and all
those who had entered fell into the trenches; some were killed
by the fall and others were impaled. When those on the outside
discovered what had happened to the attacking force, they did
not dare to force their way but retreated and departed. They
returned empty-handed, having accomplished nothing.®

66. While Lord Maximos Palaiologos was patriarch, the Church
remained at peace, as all scandals ceased. He directed his flock
with skill and by the teachings of the Lord; he preached from
the pulpit every Sunday. He was very wise: a good orator, whose
speech could not be rivaled by any of the philosophers of his
time. Such a man was he that his reputation reached the ears
of the ruler. He [Mehmed] asked him to explain the holy sym-
bol of our faith. He [Maximos] explained it in writing and sent
it to them [Turks}; it had been composed with skill and with
a knowledge of theology.
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67. At that time there were some very noble young men within
the seraglio; they were from the City and from Trebizond. One
of them was the son of Amoiroutzes, Mehmed Beg, who had
been educated in Greek and Arabic literature; by order of the
ruler he had translated our books into Arabic in the most ac-
curate manner. For the sovereign always asked them about the
doctrines of our faith. Among other matters, he also learned
about excommunication, that the hierarchs of the Christians can
excommunicate people who have been found guilty; such per-
sons do not decompose after death in the earth but their bodies
remain swollen and black for as long as one thousand years.
He marvelled at this information and asked: ““Is it possible to
grant a pardon and invalidate an excommunication?”’ They said
that they had the power to do so. So without delay he sent a
messenger to the patriarch and directed him to locate a man
who had been excommunicated in the past. The patriarch and
the clergy were at a loss; for where could such an individual
be found? They requested a period of a few days in order to
investigate and identify such a person. They recalled that, some
time ago, there was an older woman outside the gates of the
[Monastery of] Pammakaristos. She was a loose woman, who,
on account of her beauty, had had many lovers. When the
patriarch had attempted to check her, she charged him with
a slander, claiming that he had slept with her; she made this
charge in public. Then this rumor spread and some people
believed it while others put no trust in it. There was nothing
else for him to do; in one of the more important festivals he
excommunicated his slanderer with heavy words. Now they were
reminded of her; she had died some time ago. They opened her
grave and found her intact: the hair on her head had not fallen;
she was swollen like a drum; and she was all black, in a pitiable
condition. So he sent a message to the envoys who reported this
event to the sovereign. So he ordered some of their men to go
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and view her. They came, they saw, and they marvelled. They
went back and announced that they had seen her. He sent other
lords who, with his consent, placed her in one of the chapels
which was then sealed. The patriarch appointed the day on which
he would celebrate the Liturgy, wrote a letter of forgiveness,
and sent them word to bring her out. When the sovereign’s men
came and took her out and the Liturgy was celebrated, the
patriarch rose and read, with tears, the letter of forgiveness.
What a miracle! Immediately, as soon as the patriarch began
reading the letter, the joints of her hands and feet started dissolv-
ing; those who were standing near her remains could hear the
loosening of the joints emitting sounds. After the end of the
divine sacrament they took the corpse and placed it in the chapel,
sealing it securely. After the passage of three days, they came,
broke the seals, and found her totally dissolved and separated.
They marvelled at the sight. They went and reported to the
sovereign what they had seen. He listened, marvelled, and was
amazed; he believed that the faith of the Christians was true.®

68. He [Mehmed] was feared more than any of his predecessors.
All the magnates trembled before him, as he played no favorites.
But he was also beneficent and loved scholars, not only those
of his race but ours also. He administered his kingdom with
wisdom; no event within the City, not even a small affair, escaped
his notice, for he used to walk about during the night and thus
became aware of all events.” He even investigated the work of
the professionals, finding out about their art and the profit of
the workers. As he was wise, there was nothing he neglected
to investigate.
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69. He even found out that the Roman cantors wrote down the
music sung by the cantors. So he ordered a Persian expert to
chant. He sang the tesnaion, while Lord Gerasimos and George
the cantor transcribed the music; when they had finished and
had written the musical notation, the sovereign ordered them
to chant the same tesnaion before him and in the presence of
the Persian; so they chanted even better than he. The emperor
was delighted and admired the excellence of the Romans. He
gave them presents and ordered that they should be granted
whatever they wished. The Persian fell on his knees in respect
for their excellence and he was amazed at this unexpected event.

70. He surpassed all his predecessors in knowledge and wisdom.
He expanded his boundaries until he had included all Asia and
Europe. But he, too, had to pay the common debt; his happiness

was of no avail to him and like all men of clay, he died in the
year 6988 [AD 1481].%

71. The third suitan was Bayezid. Sultan [Mehmed’s] son,
Bayezid, took over the kingdom; he had another brother, Sultan
Cem, who was governing Magnesia while Bayezid was in
Amaseia.” The sovereign had not died in the City but in
Anatolia, near Nikomedeia; he had departed for an expedition
but no one knew his objective. Sultan Bayezid had a young son
called Korkud Celebi, who happened to be in the City. They
even killed a vizier called Yakub Pasha.® When the foremost
lords saw that the riots had stopped, they raised the child to
the throne of his father and the riots subsided.” A few days
later his father arrived and took over the empire; he sent his
son to Magnesia and gave him a standard. To his other son,
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Sultan Ahmed, he gave Amaseia; to his other son, the eldest,
Sahinsah, he gave Karamania; to Sultan Mahmud he gave
Kastamone and to Sultan Selim he gave Trebizond. He had
another son, Sultan Mehmed, to whom he gave Caffa, but he
died shortly thereafter. Thus he divided all of Anatolia among
his sons.”

72. After he took over the empire, he put Ahmed [Gedik] Pasha,
a brave warrior to death; he had been loved by all, on account
of his many victories. Sometime ago he had even crossed to
Apulia, had captured Otranto and many other regions and cities,
and had brought back a multitude of prisoners, both men and
women.” Somehow he became envious of him and had him
put to death in Adrianople.

73. Then he marched against his brother in Magnesia. When
Sultan Cem heard that he was being pursued, he fled. He
boarded the three fustae that he had and escaped; he came to
the sultan in Egypt and asked for aid in order to oppose his
brother; his petition was rejected and he asked to be allowed
to go on a pilgrimage to Mecca; when the sultan refused even
that, he fled and came to Rhodes. The inhabitants of Rhodes
received him with joy and considered him a real treasure. Dur-
ing this stay in Rhodes, his brother kept sending gifts to them
to keep him in secure custody. Afier a great many years had
passed, they sent him, with the consent of his brother, to Genoa;
they feared that he would escape and go to Anatolia. He had
great fear on account of the Barsakides; they did not want to
have Sultan Bayezid as their sovereign and had made a pact
with the Karamanians of Dulkadir to proclaim Cem sovereign
of Anatolia,
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74. When the sovereign became aware of their plan, he sent
a message to the inhabitants of Rhodes and they shipped him
to the interior provinces of Italy; finally, he ended up in Rome.
While he was there, the sovereign sent a message to the Vene-
tians, as he was in very friendly terms with them, and asked
them to find a way to poison him, which they did. They sent
one of the lords to him, who was really suited for the attempt;
he knew the language of the Arabs very well and he pretended
friendship; he was with him every day, eating and drinking in
his company; he did not detect the plot and was killed by a
poison. They transported his corpse to Prousa. He sent many
gifts to the Venetians for this. He concluded a warm treaty of
friendship, which was full of treachery. They even sent the man
who administered the poison to the City; the sovereign gave
him many gifts, as the man had come in the guise of an envoy
to avoid suspicion. He commanded considerable influence in
the City and he was honored by all, as he was very handsome
and pleasant. One day he was found dead; he had not been suf-
fering from pain or illness. He perished by the same mixture
that he had administered.

75. But let me return to the events. In the beginning of his reign,
in the second year, he marched against Moldavia and Wallachia
and captured Kellion and Asprokastron; he seized all the women
and men and took them away to the City. Bodgan, the previous
lord, had started a war against Sultan Mehmed and had defeated
him, putting to death a large multitude of Turks. On account
of this, the new sovereign marched against him. As I mentioned
he seized Kellion and Asprokastron.”
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74, When the sovereign became aware of their plan, he sent
a message to the inhabitants of Rhodes and they shipped him
to the interior provinces of Italy; finally, he ended up in Rome.
While he was there, the sovereign sent a message to the Vene-
tians, as he was in very friendly terms with them, and asked
them to find a way to poison him, which they did. They sent
one of the lords to him, who was really suited for the attempt;
he knew the language of the Arabs very well and he pretended
friendship; he was with him every day, eating and drinking in
his company; he did not detect the plot and was killed by a
poison. They transported his corpse to Prousa. He sent many
gifts to the Venetians for this. He concluded a warm treaty of
friendship, which was full of treachery. They even sent the man
who administered the poison to the City; the sovereign gave
him many gifts, as the man had come in the guise of an envoy
to avoid suspicion. He commanded considerable influence in
the City and he was honored by all, as he was very handsome
and pleasant. One day he was found dead; he had not been suf-
fering from pain or illness. He perished by the same mixture
that he had administered.*

75. But let me return to the events. In the beginning of his reign,
in the second year, he marched against Moldavia and Wallachia
and captured Kellion and Asprokastron; he seized all the women
and men and took them away to the City. Bodgan, the previous
lord, had started a war against Sultan Mehmed and had defeated
him, putting to death a large multitude of Turks. On account
of this, the new sovereign marched against him. As I mentioned
he seized Kellion and Asprokastron.”
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76. Ten years later he marched against the Albanians; his ex-
pedition failed, on account of the impassable, rough, and rocky
terrain. They [Albanians] inhabit inaccessible mountains and
horses cannot climb. What could they do? Here and there they
seized young boys and girls and burned their regions before
they returned to Constantinople.”

77. Let me mention the affairs with the Venetians. Once they
had poisoned with a drink the sovereign’s brother, Sultan Cem,
as | have related, they hoped to have honor, glory, and peace
with the Turks throughout the sovereign’s life. They did not
know that their friendship was false, full of treachery; so they
remained at ease. But the Turks were preparing the greatest
armada. They attacked them and began a war by sea and land
in which the sovereign himself participated. The captain of the
armada was Mustafa Pasha who later became vizier and died
in his post. The Turks had a very large armada, over five hun-
dred galleys, without counting the barges, and two large, re-
nowned ships; one was commanded by Kemal and the other by
Burak Reis.”

78. Loredano, the captain of the Venetians happened to be there
and he saw the ship of Burak Reis; he thought that it was
Kemal’s. As Kemal had raided all of Italy, abducting and destroy-
ing Christians, he attacked with two large ships and took posi-
tion on either side of it. They bound it with chains in between
the two ships. During the batile there were casualties on both
sides. When Burak Reis saw that he could not prevail, he started
a fire in the middle of the ships; once they were on fire, they
could not pull free from each other and they all burned in the
middle of the sea. Some sailors perished in the fire, including
Loredano himself and Burak, while others, those who fell into
the sea, drowned.®
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79. The rest of the Turkish armada entered Naupaktos [Lepanto]
and the Venetians were unable to stop them, as the sovereign
had arrived by land with his army. So Naupaktos and Galata
submitted in the year 78 [AD 1499]. The sovereign then returned
to Adrianople and he remained here for one year or less; then
he marched against Methone; his armada had spent the winter
in those regions.”

80. He seized Methone in the year 79 [AD 1500]. This is how
he conquered it: After it had been invested by his large army
for a great number of days, it seemed improbable that it would
fall, as its walls were fortified and there was a large number
of defenders. The sovereign had almost given up hope and was
about to depart. But sin intervened and God departed! One day
galleys from Venice came, bringing help: men, provisions, and
weapons. The defenders on the walls saw them arrive and rush-
ed in joy to the shore in order to greet them and congratulate
them. Everybody went: men and women left the walls. This oc-
curred in the morning. When the Turks realized that the walls
were unmanned, they placed ladders and wedges on the lowest
sector of the walls and, without delay, the janissaries climbed,
like eagles, and erected their standards on the walls. Those on
the shore did not know what had passed until they heard the
war cry. They rushed back and found countless Turks seizing
women and children. The locals started a fire in order to instill
fear in them and force them out but the majority kept on clim-
bing and showed no fear for the fire. Thus houses and chur-
ches were burned to ashes and they seized the town without
trouble. They gathered the men, twelve years or older, and put
them to the sword.!®
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81. When the inhabitants of Korone discovered this, they sent
the keys to their city, as they feared that they would suffer a
similar fate. He did not harm them at all. Later he brought them
out of the city and he only allowed Turks to guard it, The women
and children from Methone he took away to Anatolia and the
West as his prisoners. In this way Methone fell. Navarino [Pylos],
too, submitted.””

82. The sovereign returned to Constantinople and relaxed for
a long period, as he was ill for most of the time; he was suffer-
ing from arthritis, which had attacked his entire body. He made
peace with all and he remained quiet.'”

83. Let me give an account of the ecclesiastical matters also. Lord
Symeon died after he had been patriarch for six years. All the
hierarchs from Anatolia and the West attended the synod that
was convened. There were many useful hierarchs in those days,
such as Lord Daniel of Ephesos, a scholar, and many others; one
of them was Lord Nephon of Thessalonike.'® They took a vote
and the majority elected the Thessalonian who was made
patriarch. He was most useful in all matters and a good speaker,
who had no rival among the hierarchs of that period. Every day
he preached from the pulpit; even though he had not studied
philosophy, his breadth of mind and speech surpassed those of
the philosophers of his time. He was a noble Roman from the
Peloponnesos on his mother’s side; his father was an Albanian
lord. When he was still young, he decided to become a monk
and left his parents; he went to the Holy Mountain [Athos] and
became a monk. Then he was ordained a priest. He spent a suf-
ficient number of years in the Monastery of Pantokrator. When
Thessalonike lost its hierarch, the inhabitants petitioned him to
become their hierarch, as his reputation had reached them all.

101



EK®EZIZ XPONIKH

20 nf’zvm)v axoais. 00 yop H0éAnoey 2EeXfeiv 2x 7§ Moviic &AN’
oy of &v ] povij motépeg Siéxpway St dpehelo Evexey &vdiyx
gotiv reg mopevbic wetd xal tédv Huetépov edyGv: AN ofy
Yéyove Occoatovixng xal Exwv: Yotepov St GveBiBdobn xo
elg Tov SdnhdTatov Bpdvov tie Kewvetavtivoundiewe: ToLobtoy

25 Ydp 7 &petH).

?4._’Al)\& o’cv?’lewp.ev ndAw 80ev ¢EANBopey. *AmoBavddy Yap
6 x0pic Zupeddy xatéletme Blov dneipov xai 0bx moincey &y
i i) adtob olxovoplov Tva Eree Yévitar 6 Blog ¢ 2x-
xAnoiag. "EX0ow yap 6 xGp Niipwy odx 28¢Fato 1ov 1o "Ayn-
pobTln vidy tov Txepvtéounct (fy Ydp xoovatdpumnacts xal
Tpm’cec,?évnog xol yeltwv g Hoppaxapioton) - xal eldcx
o 0bx ExeL xhnpovbpov 6 dmobavcv, émolnoe ov dnavta Blov,
Byt pévov éxeivov ARG xail Tov Tiig Exxhnailag, adfevtixdy,
Aéyovrog adtob B Enpoofiwee oxeldn iepd eic Ty adtod Ta-
10 Tpurpyelow: dmavia yeviicovran adBeviixd. “ElaBov yap edery-
TéAa xexoounuéve, fepd xadbpuata Sidpopa, dexavixw &
Goylpov, xal ti et Aéyew; "Elafov eic noody yihdSwy éxa-
Tov éySofxovra: EBokov B¢ xal mdvtag Todg xAnpueole év Tij
pulaxi] xol dyéveto Buwymds odx dhiyog. Mu Exwv Bt 6
15 moTpLdpyng 6,7t xod Spdioetey, olxovdumae udptupag Smeg pop-
wpfiowew 81t & Baothetog dotiv dvedide adtel, thig wrtpds
Yop adtob &deApov Aéyovres elvan ToV matpLdpymy: &paptl-
proov 8¢ ofitwg. ‘O dhitfproc B¢ Zxevrépumeis Amiotarto
xoAGg 61t devdide duaptipnoay: 0d yap fiv wg etmov, AN
20 v dvedrog éx wixpdc Belog vibg. Tlidoavteg oby adrols dmé-
xodav T8¢ fivag adTdy xod tév Tpiey elg Yap Av € adTdy
{epopdvayog ovépats "Avteviog. *Opyisbeic obv 6 adbéving
Tov matpipyny Eéwoev abtéy: od ydp Hy&mnoey adtov &
piopdg Sxevrépuneic: eE£Bakov 8¢ adtov o pévov Tob Bpdvou
25 GAA& xal tiic [TéAews.

e

102

AN ANONYMOUS GREEK CHRONICLE

He did not wish to leave the monastery but the fathers in the
monastery thought otherwise: *‘On account of the people, you
must go with our blessing.”” Thus unwillingly he became
[metropolitan] of Thessalonike and was later raised to the highest
throne of Constantinople. So powerful is virtue.

84. Let me return to my subject. At his death, Lord Symeon

left a huge fortune but he had not, in his life, looked after the

fortune of the Church. When Lord Nephon came, he refused

to receive Skender Beg, the son of Amoiroutzes from Trebi-

zond,"® who was hasnatarbag, his neighbor in the district of

Pammakaristos. The latter realized that the dead man had no

heir and he declared the entire fortune of the dead patriarch

and that of the Church as well, property of the sovereign. He

said: ““In his tenure as patriarch he appropriated sacred vessels;

they will now belong to the sovereign.” So they took Gospels

decorated with jewels, sacred covers of various kinds, and silver

crooks; what need is there to go on? Their appropriations came
to the amount of one hundred and eighty thousand . They also
imprisoned all the officials and there was widespread persecu-
tion. The patriarch was at a loss; yet he managed to find witnesses
to testify that Basileios was his [Symeon’s] nephew, saying that
the patriarch was the brother of his mother. This rascal, Skender
Beg, was fully aware that the witnesses had not told the truth;
for he was the son from a lesser aunt, a nephew. So they ar-
rested the three and cut their noses off. One of them was the
priest-monk called Antonios. The sovereign in anger dismissed
the patriarch. Because the polluted Skender Beg had no affec-
tion for him [Nephon], they expelled him not only fronmthe
throne but from the City also.'”
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85. The throne remained without a patriarch for quite some
time. Again the patriarch returned, without the consent of the
sovereign, but only through the word of the defter that he would
pay the harac; again they expelled him. The sovereign ordered
them to elect someone else patriarch,

86. The officials were at a loss and they asked to appoint
patriarch Lord Dionysios who was in the Monastery of Kosinet-
zos. They went with an imperial decree and brought him back,
even though he was not willing, as he was quite old. Kyritzes,
his former master, was still alive; he had bought him after the
sack of the City. All the ecclesiastical finances were in his hands,
both income and expense. This patriarch was a virtuous man
and had surpassed all others in the life of a monk. He remained
awake and prayed all night long, fasted, and owned no proper-
ty. He did not even mount horses but went about on foot. There
were many earthquakes during his tenure as patriarch and he
went on foot and prayed from church to church, near and far;
he always went on foot. After he had been patriarch for two years
and six months, he resigned.

87. Let me also mention the events in the reign of Sultan
Bayezid. When, some time ago, there was a battle against the
Tzintides, the sovereign sent the armies of Anatolia; there was
a battle fought at Attana in Karamania. Harsoglu was the
beglerbeg, the son-in-law of the sovereign, whose daughter he
had married. During the battle he was captured alive while
countless soldiers of his army perished. After some time had
Passed they released him.'™ An earthquake took place in Con-
stantinople; the walls of the City fell in the year 7017 [AD 1501];

there also fel] mosques and churches and many houses were
destroyed.
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88. At that time there rose an individual in Persia called Shah
Kuli, a servant of Shah Ismail; with great force and with a large
army from Karamania and from the Barsakides and the Dulka-
dirtides he came as far as Ikonion; his army numbered up to
twenty thousand men. For this reason a beglerbeg called Karagsz
Pasha and his men prepared to meet him. When Sultan Bayezid
was informed, he sent Ali Pasha with the janissaries, the sipahi,
and the armies of Anatolia. But he was not alarmed; he stood
his ground while he waited and looted and destroyed the vicinity
and the remote regions, When the pasha came to those places
he did not seek an immediate engagement; he wrote 1o the subag
and the magnates of Karamania and gave gifts and clothes to
them, asking them to capture him and deliver him to his hands;
they maintained: ‘‘Shah Kuli relies on us to help him in the

war; when we seize him, we will deliver him into your hands
bound.”

89. He believed them and fought a battle against him. The
Karamanli were on both sides, indicating that they were help-
ing the Osmanlis; they fled also. So Shah Kuli won and beheaded
the pasha. Again the Karamanli turned back and fought against
Shah Kuli and defeated him; he fled. They took the equipment,

weapons, horses, and camels that belonged to both sides and
returned home.
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90. Sultan Bayezid was taken ill to bed; rheumatism affected
his entire body. He thought of handing over the kingdom to
his son Sultan Ahmed, while he was still alive, But Sultan Selim,
who was governing Trebizond, discovered his father’s intentions,
that he would pass the kingdom to his brother. So he first asked
that the governorship of Caffa and the entire Perateia be given
to his son Suleyman; he took them over. He arranged this with
skill: when he discovered the exact time of the transfer of power
(he had spies in the City and in Amaseia, taking note of deci-
sions and actions), he himself went to Caffa and waited for fur-
ther developments.

91. When he discovered that it had already taken place, he led
an army composed of the Scythians of the Han and his men
from his own Porte, as well as some other unattached individuals,
and marched by land with his troops over rough and difficult
terrain; he crossed rivers, which had become torrents during
the winter, and ended up in Kellion and Asprokastron,'’

92. Sultan Ahmed, who had received a message from his father,
came and camped opposite the City in a place called Bria; he
came during the night and met his father secretly because the
janissaries had no affection for him; he had not helped them
when they had fought against Shah Kuli. But God did not grant

him the kingship; so he departed and returned to Amaseia empty-
handed; he had accomplished nothing,
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93. Sultan Selim came to Adrianople. When his father was in-
formed that he intended to become lord openly and that he
showed no fear, he left the City in the company of his Porte
and with part of the army that happened to be present, fearing
that he would escape, as it was rumored. But he showed no cowar-
dice; on the contrary, he marched with eagerness to engage him,
regarding his own father as an enemy. Sultan Bayezid pitched
his tents near a village called Sirtaksy, next to a river, Sultan
Selim also arrived with his forces and, without shame, he pitch-
ed his tents across, challenging him to battle. Next morning,
the aged man gave the sign for the attack. He had not mounted
a horse for some time; so he was in a wagon pulled by horses,
When both sides had formed their lines, the aga of the janissaries
nodded to the wagon and gave the signal for the attack. If the
sovereign had wished it, he could have put him to death. But
the janissaries gave way and allowed him to slip through their
midst. During the fierce battle Sultan Selim escaped; all fled;
in the pursuit, some were killed and others were brought back
alive. One could see refugees fleeing around the mountains and
ranges around the Black Sea, without equipment or clothes; most
went on foot. When the local inhabitans came upon them, they
took their clothes and then released them. So Sultan Selim fled
and came to a harbor in Media; he found a boat, boarded with
members of his retinue, and went to Varna. His father remain-
ed at the site of the battle and inspected his captives. He ex-

ecuted the most distinguished prisoners among those whom they
had captured alive.!®
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94. Sultan Selim returned to Caffa; his entire force had been
eliminated; he had lost all tents, horses, weapons, and his most
distinguished men, Sultan Bayezid came to Constantinop]e
Observe now God’s intentions; for who can say that he know;
the Lord’s mind? Who has become His councillor? After the
sovereign’s return to the City, the janissaries decided to elect
Sultan Selim commander-in-chief in all expeditions, saying: “The
sovereign is old and weak; he is not able to g0 to war with us,
Let him take over the throne and we, together with Sultan Selim
will march against our opponents; for we dislike leisure, marked,
by the absence of war and of profit.”” Thus they reported to
the sovereign: ‘‘This is your slaves’ wish.”” He heard them but
he rejected their proposal; he listened to their words with a heavy
heart. When the janissaries réalized that he would not follow
their suggestion, they rioted, gathered together, decided to kil
the viziers, and wished to loot the City. The sovereign was at
a loss and unwillingly gave permission to bring him back. All
the people had great affection for him; boys, girls, and even
infants spoke his name.'®
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95. While they were gone to bring him back in haste, the other
son of the sovereign, Sultan Korkud, suddenly came from
Magnesia and went into the odas of the janissaries, When they
saw him, they were surprised. He spoke to them with tears in
his eyes: ¢‘You know that the throne is rightfully mine; it doeg
not belong to my brothers. After all, I had sat on the throne
of my grandfather until my father arrived. I hoped 1o receive
support from you; I will not leave the City again; it is better
for me to die here rather than in Magnesia.’”” He spoke at length
in this manner, with tears in his eyes, but he was unable to per-
suade them, as some of the yabag and the cahayas had already
left to bring Sultan Selim back. They responded to him: “It
would have been different, if we had not asked for him; as things
now are, there is nothing we can do; our best men have gone
to congratulate him. Had you come to us before we presented
our petition, we would have done as you wish. It is not possible
to help you now.”” After he heard the response of the janissaries,
he was at a loss; he went, however, and paid his respects to his
father in tears and mourning. He found no comfort from him.
After he had exhausted all possibilities, he returned to Magnesia;
as he wished to fight back, he made the necessary preparations
for his attempt."® But God would not grant him the kingdom;
for every high gift has a heavenly origin.
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96. The emissaries brought Sultan Selim back; when they drew
near, all the people came out to greet him, including all the
magnates of the Porte. He placed all this tents and men within
the City, in Yenibahga, where he spent a few days. He was visited
by all who came daily to pay their respects, Ieaving the old
sovereign alone. One day the janissaries, ten thousand strong,
armed themselves and marched into the seraglio; they demanded
that the pashas tell the aged sovereign to give the kingdom to
his son. Mustafa and Harsoglu were the pashas, whom they
reatened to kill and to turn the City into a desert, if their
demands were not met. The viziers heard their words and were
paralyzed with fear; they were afraid of them and at the same
time they had respect for the aged man. How could they sug-
gest to him to give up his throne while he was still alive? They
entered and unwillingly reported the events outside to the old
sovereign; “The janissaries are ready with their weapons, waiting
for us; if you fail to grant their wish, they will kill you and us
and they will do as they please.”” He listened to them and granted
their wish with a heavy heart. With tears in his eyes did he curse
his own son, while the janissaries outside were shouting and
were behaving as if they were wild beasts. Then the sovereign
asked: *‘Apart from the janissaries, what do the others have to
say about this?”’ The viziers responded: “All lesser and higher
officials are inclined to support them.”” There was nothing else
for him to do and he unwillingly assigned the realm to him on
the twenty-fourth of April in the year 7020 [AD 1512).""
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97. In the morning, accompanied by officials of the Porte, viziers,
agas, and many citizens, he went to see his father; he paid his
respects and kissed his hands. Reluctantly he handed the realm
over to him. He departed from the City and went to Didymo-
teichos. Three weeks after his departure, he died. His remains
were brought to the City and were buried in the mosque that
he had built. There was a widespread rumor that Yunug Pasha
had poisoned him. Contrary to the popular belief, however, this
was not the cause of death, He died of spite and disdain. Dur-
ing his reign he had remained in peace, for the most part. All
profitted and gained. He was humble, peaceful, and most just.
On account of the humble traits in his character the janissaries
rioted often; they looted houses that belonged not only to Jews
but to viziers also; they snatched their fortunes,!'

98. Let me mention the ecclesiastical affairs also. Lord Dionysios
resigned, as [ mentioned earlier, and Manasses of Serres became
patriarch with the name Maximos;"® he was from the Holy
Mountain. There was a rumor against him, however, and he was
cursed justly or unjustly (only he knows when he will answer
in the day of judgment). He was patriarch for six years before
he was expelled on account of scandals involving a monk by
the name of Gabriel. Once more they brought Lord Nephon back
and he was the patriarch for one year. Again they expelled him,
since there were scandals created by Manasses, the former
batriarch, and by some other metropolitans who did not want
him, So loakeim of Drama became patriarch."* He was one of
the monks of Lord Dionysios; he was a young man, with a sen-
sible mind; as he made himself very useful, he was liked by
everybody, even though his life was private. He traveled to Iberia
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and returned with a huge fortune but they did not leave him
in peace. The metropolitan of Selybria, who had been deposed
because of his perverse and shameless nature, came and pro-
mised to add one thousand florins to the harac, Ag Toakeim did
not wish to agree to this, the people and the high clergy con-
sented and they expelled the metropolitan of Selybria. Once more
Ioakeim returned.

99. A short time later, this event took place: Sultan Bayezid,
who was still alive, was passing through the vicinity of Chrysoke-
ramos, when he saw a house with tiles. He asked: ““What is this
building?’’ The told him that it was a Christian church. He then
asked the local inhabitants: ““Who allowed you to build this
church?”’ They, in their simplicity, said that the patriarch had
permitted them. He issued an order that another patriarch be
appointed. He sent a number of officials to Lord Nephon who
was in Wallachia but he did not wish to return. A synod was
convened and Lord Pachomios,"® the metropolitan of Zichnai,
was made patriarch. He had been patriarch for one year, when
some lay friends of Ioakeim arranged to pay to the sovereign
five hundred florins from their own funds in order to restore
loakeim to the patriarchal throne; this plot took place without
the knowledge of Toakeim. Thus Pachomios was expelled. Joa-
keim was raised again to the throne. Shortly, thereafter, he went
to Moldavia and Wallachia in order to visit Bodgan, who,
however, declined to receive him in his presence. After he came
to Tirgoviste in Wallachia he died of spite and disdain. Again

Pachomios was raised to the throne. God has an avenging
eye!llﬁ
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100. After Sultan Selim was enthroned, he went to Prousa. They
prought the children of his brother from Karamania and put
them all to death. Then he marched to Magnesia to attack his
prother Korkud Celebi; as the latter was unable to resist, he
fled and sought shelter in impassable regions. He was captured,
however, and was strangled. His body was transported to Pro-
usa.!’” Sultan Ahmed, his other brother, was still in Amaseia.
He spent the winter at Prousa. Then he marched against his
brother. He, Sultan Ahmed, had gathered an army consisting
of individuals from Karamania and from his own Porte; he mar-
ched to the conflict. The wretched man had hoped that the
Karamanlis could be trusted. During this battle, they deserted
and went over to Sultan Selim. Left alone with only his Porte,
he surrendered unwillingly and they brought him alive to his
brother whom he demanded to see. But he had no wish to meet
with him and with a gesture he ordered them to take him away;
they strangled him and his two sons.'®

101. In this manner he destroyed his entire family; he delighted
in bloodshed and murder. Like his grandfather, he was most
feared but he was also very just. He taxed his subjects heavily
every year and, quite frequently, even twice a year; such taxes,
known as saglenia were not known in his father’s reign. He put
Mustafa Pasha to death, as he disliked him since the reign of
his father, whom he had advised to give the realm to Sultan
Ahmed. Similarly, he put to death Dokakinoglu, Yunuz Pasha,
and countless others; no accurate tally can be computed. He
expelled, punished, and even put to death a great number of
kadi and judges. To our race he was benevolent; he even opened
churches that his father had closed."
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102. After a while he marched into Persia against Shah Ismail,
This Shah Ismail was the son of Shah Haidar, who, in turn, was
the son of Shah Juneid. Their family was descended from Ali,
who had been the son-in-law of Mohammed, their prophet. They
were sheiks possessing a teke and many regions with large
populations. Their grandfather was Shah Juneid. Before Trebi-
zond had fallen, there had been a plague and the emperor and
all noblemen had moved to a place by the sea; suddenly Shah
Juneid attacked with his army and put numerous people to death,
killing the foremost citizens and those brave enough to carry
arms. They had been at ease and lived without worries, He seized
a fortune in horses and weapons before he withdrew. When
Sultan Mehmed discovered that a dervig had won such a vie-
tory, he marched and seized Trebizond. Shah Juneid died after-
wards and his realm passed to his son Shah Haidar. This man
asked Rusta Beg, the son of Uzun Hasan (he was a leader in
Persia; he had him by the daughter of the emperor, Lord David,
called Lady Hatun), to allow him passage in order to seize by
force the regions of Trebizond. When passage was refused, he
fought against him; he defeated and beheaded Shah Haidar.
Shah Haidar had a son, Shah Ismail, by the daughter of Uzun
Hasan. He was young and talented; he ruled over the lands and
regions of his forefathers.'®
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103. Uzun Hasan also had another son called Mehmed Ugurlu
by his former wife. When he saw that his stepmother had no
affection for him, since she had her own sons, he fled and went
10 Sultan Mehmed who gave him a standard near the borders
of his father. As his father had been taken to bed ill, the inten.
tion was that, on his death, he would take over his father’s realm
with Sultan Mehmed’s support. When Uzun Hasan’s wife, i.e.,
the stepmother, Lady Hatun, who had, as I mentioned earlier,
three sons, discovered this, she prepared an admirable plot, as
she feared that her stepson might take over the realm and put
her sons to death. She dispatched messengers pretending to come
from his father with the following letter: ““Return as soon as
possible; my soul is about to depart and is only postponing the
voyage until I have laid eyes upon you.”” The wretched man
was deceived and returned with a small army. But this Delilah
of a woman sent an army with orders to the beglerbeg (as if
they had originated with the sovereign himself) to meet and
behead Mehmed Ugurlu on his way; this he did. He could have
escaped but he believed that they were coming to meet him.
So the beglerbeg took his head and brought it to Uzun Hasan,
who asked him: ‘“What is this?’” He responded: *‘This is your
son’s head.”” He cried bitterly and he said to him with a threat:
*“And who sent you to do this, to kill my son?”’ He answered:
“The lady sent me, saying that you had agreed to it.”” He sum-
moned the lady but she hid in a storeroom and refused to come
out. He was greatly angered; he cried; he threatened; but he
failed to prevail. Finally, as they say, they strangled him with
her female attendants. There was no strength in him.™
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104. She made her firstborn son, Rusta Beg, sovereign; after
a short while, he died and was succeeded by her other son and
then by the third who was called Sultan Yusuf. Then she, too,
died; the wicked woman had accomplished all this. As there were
no members of this family left to rule, they were at a loss,

105. The slain Mehmed Ugurlu had another son, Emirze by
name, who was in the City. After his father’s death he had fled
to Sultan Bayezid, who gave him his daughter in marriage. He
enjoyed considerable honor and glory. Then the Persians sent
ambassadors to the sovereign, asking him to restore him to them
in order to become the sovereign of all Persia, as he was a
member of that family. He readily agreed and sent him in the
company of a retinue with considerable glory. After he was en-
throned, he sent for his wife with presents of expensive stones
and of wealth. She was sent to him. As she approached the
borders of her husband’s territories, however, an ulak came and
reported that Emirze Beg, her husband, had been killed. When
she heard this, she returned to her father.'2

106. When Shah Ismail saw that there were troubles with the
succession and that there was no true sovereign, but many
leaders and confusion, he quickly took over the realm without
trouble, as he, too, was the son of Uzun Hasan’s daughter. He
sei.zed regions and areas as far as Khwarizm and Babylon, sub-
duing the local Scythians and those of the Caspian Sea all the
way to the Ocean. Once he had enlarged his realm in this man-
ner, he began to seize lands from the border areas of the
O.Smanlis. But Sultan Bayezid was a peaceful man and had no
Wish for wars of battles; nevertheless, he punished, without pity,
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the followers of the sect [Shi’ites] who were found in the Fast
and West. When Shah Ismail was informed of this he sent
ambassadors with promises and gifts and swore that during his
life he would not attack or seize any place from the border areas
in Anatolia.

107. After Sultan Selim had eliminated his entire family and
had become ruler of East and West, he heard that Shah Ismail
had seized regions and had enlarged his territories; with no delay
he marched against him with a countless army; he seized his
cities Karahmed and Baibourt, crossed the Euphrates, and came
10 Tabriz. In a mighty battle many people fell, from both sides.
The Persians with their spears and arms were superior to the
Osmanlis by far. When the latter saw that they could not prevail,
they placed their wagons with the artillery; similarly, they sum-
moned the janissaries with their fire arms. There was much
smoke and a great deal of noise; as the horses were not accustom-
ed to artillery, they reared. So his victory was complete; they
left behind everything and fled. So they seized their possessions,
the horses and camels with their baggage, and they even cap-
tured Shah Ismail’s wife; they had gone to war with their women,
children and possessions. He [Selim] brought to the City as
siirgiin, rich people from Tabriz and experts in all skills. So he
enjoyed a great victory.'®

108. It so happened that on their way back they [Ottomans]
could not find food because Shah Ismail had burned and
destroyed the entire region. A great number of them perished
of hunger; the majority had gone on this expedition without
h(.)rses. Many of the magnates had come as far as the borders
with oxen, In fear that they would be pursued at some point,
they discarded silk dresses and textiles embroidered with gold
thread; they had no means to transport them, as no one had

0rses or camels, with the exception of the magnates.
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109. He [Selim] returned to the City in victory and triumph
and remained in the City. After his arrival, he put to death his
gon-in-law, the bostancibasi Skender Beg, the kazasker, the
former niganct and the segmenbagi because the janissaries had
rioted in Amaseia in the presence of the sovereign; he suspected
that the disturbance had occurred with their approval; the
janissaries had marched to his residence and had demanded

favors; even though they knew about it, they failed to prevent
it.lZS

110. Again he returned to Adrianople. There was a great fire
in that year. In the southern part of Mahmud Pasha’s mosque,
as far as that of Sultan Bayezid; inside and outside the Pezestheni
also, as far as the baths of Koukounara; not a single stone re-
mained. In the same year he gave to his son, Sultan Suleyman,
Magnesia as his standard. Then he marched against the Tzitides
and Misr. He also seized Karamania, i.e., the realm of Anadovla.
After Anadovla’s death, his many sons and nephews had no peace
but fought against each other. So he marched and he took over
their entire realm. Some of them fled to Shah Ismail and others
submitted to the sovereign and he gave them territories for their
expenses. In his expedition against the Tazitides, as mentioned,
he first took Halep, without a battle, as its leader called Hair
Beg submitted and surrendered to him; the sovereign received
him with honor and very many gifts; he then promised him: “‘If
I'seize Misr, I will appoint you sultan; just show me the way
to march there.”” He was afraid, on account of the terrain, which

was difficult, sandy and waterless, lest such a great army
perished.
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111‘. (’:)a@éﬁfsai Yop 6 adbéving abtd yéyove mp6Bodoc &
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)\cxou' welxe ngo’c&al; 0‘38&’ Y&Pj]\’ OTepedv xdaToov el 19 dvmi. it do against such a large army? Its fortifications were not stron

5 woogiiouaon: Gucog mopeddhn. "Apavreg 3¢ Exeife émopebowro enough for defense. And so it surrendered. They left and maE

&v Alydnrte 6 Aéyetar Mrofipr. "I8cv 3¢ 16 106 6oy dbe- ched to Egypt which is called Misr. When the sovereign saw

Barov 6 adBévrng Bovkedoaro petd tob Xadp pTeén mee xa- the difficult terrain, he decided with Hair Beg to leave behind

TaAeidy 70 ToAd mATog ToT AaoB xoud trmoug xad nopebarray the bulk of his army and horses and to proceed with a small

uet’ dhiyou Xaol & xai Emolnoer 6 vap Xalp Wméng fmf- army; so he did. Hair Beg had accurate knowledge of the sultan’s
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. AN - . L, Porte troops. There were many Arabs but they were cowards
todg “Apafag, el xal mAfifog fiv oA, GAN dvavSpor- odx and could not be disciplined. ‘
v pétpy elyev abroic.

111. The sovereign was encouraged by him and he became the
guide because he had accurate knowledge of the area. They came
to Damascus, which did not wish to surrender. But what could

- -t - -
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112. ITinoudodg 3¢ tov témov EpAéyovto éx ¢ didme xarl 105
xadportog mdg 6 Aadg xal t& Lo, "AMN 8pa té 105 Beod:
#Bpeke vap 6 Kiprog Bpoxiv Savpaotiy xal Eyeulobnoay of
Bbaxes xaxi of AaxxndBelg tomor xal Emov & {da xad of dvhpeo- and the places full of holes were filled. Animals and men drank.

5 mot. "Efaduacay ydp ol dvtémior Aéyovrtes S odx etdopey The local inhabitants were amazed and said: ‘“Neither we [nor
towxdtny PBpoyiv olite Auels [olte of matépeg Nuav]. our fathers] have seen such rain.””'?

112. They approached the place; they were burning with thirst
and with the heat, the entire army and the animals. But marvel
at God’s works: the Lord sent a miraculous rain and all the creeks
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Notes

1. This rebellion of Byzantine and Ottoman princes against their reipn.
ing fathers took place in May 1373. The details of this coordinatg:d
rebellion are not known and there is considerable confusion in our sources;
even the name of the Ottoman prince is disputed: he is variably called’
Musa, Sawdji, and Kunduz. The Byzantine state, in this late period, ha(i
experienced a number of rebellions, as civil strife among the ruling
tamilies for control of the throne in Constantinople had been quite com-
mon. It is more difficult to understand the motives of Ottoman prince
who died soon after his eyes had been gouged out. John V Palaiologos:
(1354-1391) accepted the surrender of his son Andronikos on May 30,
1373; Andronikos and his wife, Maria Kyratza (the daughter of Bulgaria’s
Ivan Alexander) were taken into custody. The blinding of Andronikos
was ordered by Sultan Murad I, who captured his own son on September
95, 1373. The important consequence of this rebellion for the Byzantine
state was the rise of Manuel II, who now was proclaimed co-emperor;
up to this time he was the despot of Thessalonike. After his coronation
(September 25, 1373), John V went into a semi-retirement for the rest
of his life. See R.-J. Loenertz, ‘‘La premiere insurrection d’ Andronic
Paléologue,” EO 38 (1939) 342-45; P. Charanis *‘Internal Strife in Byzan-
tium during the Fourteenth Century,”’” Byzantion 15 (1940/41) 208-30;
Nicol, Last Centuries, p. 288; and Barker, Manuel II, pp. 21, 22.

2. The journeys of John V actually took place before the rebellion,
in 1360-1370. Andronikos was left in charge of Constantinople while John
V travelled to Naples and Rome, where he personally espoused Latin
doctrine; he then visited Venice and there he was detained on account
of a financial dispute. Manuel 11, the then despot of Thessalonike, came
t‘f his father’s aid, ceded the island of Tenedos to Venice, and offered
h.lmself as security. Thus John V was released and returned to Constan-
tinople on October 28, 1371.

3. For the voyages of this emperor, see 0. Halecki, Un Empereur de
Byzance & Rome. Vingt ans de travail pour I’ union des églises et pour
geiefenfe.de r E‘rftpire d’ Orient, 13551373 (Warsaw 1930), and his modi-
(194 Position in “Two Palaiologi in Venice, 1370-1371,”” Byzantion 17

4-45) 331-35; P. Charanis, *“The Strife among the Palaiologi and the
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Ottoman Turks, 1370-1402,” Byzantion 16 (1942/43) 216-32; 1.
Chrysostomides, ‘‘John V Palaiologos in Venice (1370-1371) anq the
Chronicle of Caroldo: A Reinterpretation,” Orientaliq Christigng
Periodica 31 (1965) 76-84; and Barker, Manuel II, Appendix 1,
4. Mustafa claimed to be the son of Bayezid I Yildirim (1389-140),
he a;;peared on the scene c. 1416. At first he found support from Venice;
he assisted in transporting him to Thrace. Mustafa- made a pact with
; id, the lord of Smyrna and emir of Aydin, against the legitimate
ulr:eln ,Mehmed 1(1411-1421). In spite of Manuel II’s fri.endly relations
i :tl’l Porte, the Byzantine court was implicated in this incident and
Mo leII in ’conjunction with Stephen Lazarevié¢ of Serbia and with
i ay have actually considered supporting Mustafa’s claim, The
o wae ventually apprehended by the Byzantines who transported
Eetindt:evz:lsafld of Lemnos. For an account of this incident, see Philip.
im to
i hronicle, 4.4. ‘ o
P f‘m;[ stafa was sent to Lemnos, Juneid was detained in Con-
e time. On these events, see Barker, Manuel II,
B e bons Cont ; 44, 345; and A. Nimet, Die tiirkische
. Nicol, Last Centuries, pp. 344, 345; ,
B eoph ‘e bei Laonikos Chalkokandylas (Hamburg 1933), p.45 ff.
e oo Mehmed I (1421), a debate and dispute arose
A e Of eleni!n regard to future action. Manuel Il and
o o could not agree; Manuel II was in favo;
i iti im of Murad II, while John supporte
of supporting 1he T clalmte(ilder as the sultan of the west in an
the installation of Mustafa the pre as Ot
tempt to split the Ottoman empire. This disagre o e et
ood d in the total transfer of power from ; o
and son resu e icle, 8.3). Thus the agressive war faction prevaile
VI (Phifppices, Chronicle, %) mised to Mustafa in exchange for
and Byzantine support was pro oo e Mool Last o
Kallipolis. See Barker, Manuel 11, ip4 H
pe- 34 345; and Staw B 5"for this death and funeral, see
7. Manuel I died on July 22, 1425; s O, Gophia fled om
. t in Philippides, Chronicle, 14 > 5
o Aug hilippides, Chronicle, 14.2. s
see Barker, Manuel I, Appendix 2>

Howing sons, inad-
Dragas had the f(;1 e(:) N eho despo

in the court of
his son and co-emperor John VIII

the eye-witne: ‘
Constantinople in August 1426; P!
8. For the family of Manuel I1,

i lena
1 II Palaiologos and He : 1
I:ﬁ:il::xeto several daughters: John VIII (1425-1448)

ike,
Mistra, Andronikos the despot at Th:s::ﬂ;{r;s“a’
:li)t ases 21448-1453), Demetrios the despo
rag
despot of the Morea.

Constantine
and Thomas the
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9. Andronikos took the monastic name Akakios;

4, 1429; he was buried in the Church of the Pantok
C,hronide’ 16.8). Thessalonike changed masters frequ
In 1387 it came under Osmanli control byt by 1403
hands once again. In 1423 the Venetians came at the
Andronikos; in spite of the persistent rumor in the £
centuries that Andronikos *“sold”” Thessalonike,
paying tribute to Venice in 1415 and was heavily
the Ottomans. The defense and provision of Th,
costly to Venice. In addition, there was the ev.
the Catholic authorities and the Orthodox popu
26, 1430, Murad II began the siege of this city. The main agsaul was
launched on March 29. At the fall of the city the Venetian authorities
departed and sailed to Euboia, while the janissaries plundered the city.
Some of the most prominent citizens were ransomed by the sultan himself;
a certain number of survivors then converted to Islam. Murad compelled
his janissaries to evacuate some of the occupied houses which he restored
to the ransomed survivors. One of the most famous churches, the
Acheropoietos, was then turned into a mosque. On the fall of Thessalonike,
see M. Spremic, *‘Harac Soluna u XV veku,” ZRVI 10 (1967) 187.95;
P. Lemerle, “La Domination Vénetienne 3 Thessalonique,” Miscellanea
G. Galbiati 3 (=Fontes Ambrosiani 27) (1951) 219-25; Nicol, Last Cen-
turies, pp. 350, 351, 365-67; Barker, Manuel II p. 373; D.M. Vaughan,
Europe and the Turk: A Pattern of Alliances 1350-1700 (Liverpool 1954),
pp. 47,48; G.T. Dennis, ““The Second Turkish Capture of Thessalonike,
1391, 1394, or 1430, BZ 57 (1964); and A.E. Vacalopoulos, ““Zur Frage

der zweiten Einname Thessalonikis durch die Tiirken,” BZ 61 (1968)
285-90.

10. The siege, the sack, and the subsequent events are described in

the eyewitness account of John Anagnostes, text and Latin translation
in CSHB (1839) 483-534.

11. After the capture of Thessalonike an Ottoman expedition marched
into Epiros and accepted the surrender of loannina. The terms of the
Surrender have survived in a number of manuscripts with the title “The
Decree of Sinan Pasha.”” The inhabitants were treated in a generous man-
her and were allowed to enjoy certain privileges that were not extended
f? tities that had resisted, In the following centuries the existence of
_the Decree” Buaranteed the relative freedom of the Greek population
" this area. Thus Ioannina became part of the Ottoman sancak of
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Albania. See Nicol, Last !
Origins, pp. 148, 149. t Centuries, pp. 367, 368, and Vacalopoules,

12. Our author is referring to the Council of F} i
the union of the Latin and Orthodox Churches. ;:s::i,}::}lsl:l:kde:léred
stantinople by the crusaders (1204), the Orthodox population ofoB o
tium had become highly suspicious of Papists and westerners in ge::an.
Popes and princes of the West, moreover, declined to send militar l‘a}l.
to Byzantium before the union of the churches had been effectedy’[z‘i}lld
result of this situation was the creation of a pro-union party in Cor;sta:
tinople, headed by the Palaiologi and most members of the nobility; thi;
party was, by extension, pro-western and anti-Ottoman. An anti-l;nion
party was also formed, composed mainly of the majority of the popula-
tion, the monks, and the lower clergy; this party was anti-western and
in certain respects, expressed a preference for the Ottomans because thé
latter allowed their subject populations to practice their religion and their
iraditional rites. On earlier attempts to unite the churches, see Runciman,
Great Church, chapters 2 and 3; D.J. Geanakoplos, Byzantine East and
Latin West (Oxford 1966), chapter 2; and H. Evert-Kappesowa, “‘La fin
de I’ union de Lyon,” Byzantinoslavica 17 (1956) 1-18, among others,

13. ““Hierarchs” indicates clergymen holding episcopal rank, that is,
bishops, archbishops or metropolitans.

14. The Greek delegation included the emperor John VIII; the Neo-
platonic philosopher George Gemistos Plethon; the archbishop of Nikaia
(and later cardinal of the Catholic Church) George Bessarion; the patriarch
of Constantinople Joseph 11 (1416-1439); the leader of the anti-union fac-
tion Metropolitan Markos (Eugenikos) of Ephesos; the emperor’s brother
Demetrios; and George Scholarios, who was destined to become the first
patriarch of the Orthodox millet under Sultan Mehmed II. For the par-
ticipants in this council, see J. Gill, Personalities of the Council of Florence
and Other Essays (London 1964).

15. Maria Komnene, the daughter of Alexios Komnenos, the emperor
of Trebizond, was married to John VIl in September 1427 (Philippides:

Chronicle, 14. 3,4).
16. Officials (xAnpiot) are holders o
17. Demetrios always posed problems in this peri
the fall of Constantinople, quarrels between Thoma
the Morea compelled Mehmed II to invade and annex tbe
mally. Sphrantzes, who was court official to Constantine
emperor of Constantinople, and who, after the sack of Co

f ecclesiastical offices.

od of troubles. After
s and Demetrios in
peninsula for-
XI1, the last
nstantinop'®
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ioined the retinue of Thomas first in

ileft a detailed account of the imriguetshznhgor:‘i}?.nd t.he
and of the sad story of the last Palaiologi in an indmatlo

cent studies include, C. Head, Imperial Twilight: Thep;nd('ent Greece. Re-
and the Decline of Byzantium (Chicago 197'7) € afawlogos Dynasty
S, Runciman, Mistra:. Byzantine Capital of the’ ;pl 33, 140-42, ang
1980), passim. etoponnese (London

18. The Greek delegation rea L

Eugenios IV (1431-1447) convenedc}tl}eic(z1 (Yci:‘z?l :: FMarCh

1438. The participants then moved to Florence on ac errara on April 9,
at Ferfara. On J}lly 5, 1439, agreement was reached":u(r;t of the plague
decla.rmg th('? union was signed by the entire Orthodo ?1 the fiocument
remained, w1t%1 the notable exception of Markos Ey X 'ilegatlon which
On the‘ followmg day the union was proclaimed angem os of Ephesos.
Bes.sarlon and Giuliano Cesarini, who represented thevgs}felebrated by
Latin C%lurches, respectively. Before the agreement w ".1 odox and the
Demetrios, and Gennadios had departed from Italyas signed, Plethon,

19. Maria died on December 1 N
The Greek delegation returned fro7r;x II‘::IQy (ifr)1]ﬁlll<‘I ;i}:iis, f:;‘aﬂicle ?4'3)'
-(Ii‘;ie};};lg h:l.d died i1.1 Florence. Even though Rome ha{i won lt}}::t(;lat]}.:h
Ll Thgtzaéz;lnrg;axr};d all of its liturgical and other tra(:litioner:t;
b. 369 fF: Runolrms ofc lorence (Cambridge 1961); Nicol Last Centuries
i Eas; iy LI;?:,Wreat Church, p. 105 ff; and Geanakoplos, Byzan’-
of the Greek delegati est, p. 84 {f. By February 1440, some members
had repadiated thfiz-itxc?n had changed their minds about the union and
capital. A papal r . Slgnan{res. The union could not be enforced in the
in no posit P epresentative reported to Rome that the emperor wa
on to impose the terms of the agreement on his subjectsS

For the views of
th i ;
dle, 231, e Constantinopolitan court, see Philippides, Chroni-

n in Corfu, hag
ns of Demetrios

1438. Pope

20. The ““bj a1
Russia, Liie 1]’31::1;2.& Rus.sxa is Isidore, Metropolitan of Kiev and All
of the Latins and r ion, Isidore, too, was convinced by the arguments
went to Constani e“;med to It.aly. He was made a cardinal and later
the Ottomane D;n'op e and assisted in the defense of the city against
tured ang Was. the:ng the sack of Constantinople in 1453, he was cap-
Pope appointed himl‘anso.med. He returned to Italy once more and the
in 1463, Most of TIsid Pafnarch of Constantinople in absentia. He died
For the teyy of h'Sl ore’s letters have not been translated into English.
is letters dealing with the fall of Constantinople (with
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[talian translation), see A. Pertusi, La Caduta di Constantinopoli, vol, 1.
Le Testimonianze dei Contemporanet (Verona 1976), 58-111.

21. Gregory III Mamas (1443-1450).

22, The grand duke was Loukas Notaras, the most influential member
of the nobility, who was disliked by George Sphrantzes. The Personality
and actions of Notaras remain controversial among scholars. Some haye
viewed him as a prominent anti-unionist, who enjoyed good relations wity
George Scholarios, the leader of the anti-unionist faction after the death
of Markos Eugenikos; some have gone so far as to accuse the grand duke
of treason and of collaboration with the Ottomans during the siege of
1453; by contrast, others have interpreted his actions as those of 4
reasonable individual; yet others have seen him as one of the early mar.
tyrs of Neo-Hellenism. Most of the authors of our sources, Greek or
Western, exhibit marked hostility towards Notaras. In general, see
Vacalopoulos, Origins, pp. 192, 193, 200, and I..Kor'datos, The Last Years
of the Byzantine Empire (Athens 1931), passim (in Greek).

93. Loukas Notaras was executed shortly after the fall of Constan-
tinople in 1453. The motives behind his execution remain unknown a.nd
the exact manner of his death is obscure, as our sources pres'ent conflict-
ing evidence. Before his own execution, Notar.as probably witnessed the
executions of his sons and of his son-in-law; his youngest son was taken
to the sultan’s seraglio. Notaras’ wife also died shortly thereafter. The
grand duke was, however, survived by his daughters w%lo had beefn sent
to Italy before the beginning of the siege. On the survivors of this fam-
ily, see Vacalopoulos, Origins, pp. 200, 201. - -

94, In the summer of 1444 Murad appointed his young son Me! me
i Iy in December, 1444, he ahdicated
regent. Late in November, o.r early ' : ‘ e
in favor of his son. The motives behind h.1s renfementMar;: gt
but the various possibilities are examined in Babinger, Meamed pp- =%

42.

25. Mehmed II was thirteen years old : e
was surpervised by the grand vizier, Halil .Qandarll, lanfdr:ﬂ lh:ﬂ];'li '
of the army (CMH 4, 771). For the influential Gandarh ta dv};’zier ahen
Menage, “‘Djandarli,” EI 2, 444, 445. Halil became éhe gkrz:I; O o v
his predecessor, Isak Pasha, who was probably of C rdeeiZier g’
demoted to the rank of second vizier in 1439. The th‘ll‘. v e was i i
(Zaganuz) who was also of Greek or Albanian ongu(li.e e mpronisit
to the post of grand vizier by the sultan, who ?husf maﬂies ich resete i
gesture in an attempt to pacify the old Anatolian tam

old at his father’s abdication. He
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the promotion of the slaves of the Porte throy
notorious devgirme, the child tribute.

26. John (Janos, Janco) Corvinus Hunyadi (c. 1386-1456) was either
the illegitimate son of Emperor Sigismund or the son of Vajk, a knight
of Sigismund, in charge of the castle Hunyad in Transylvania, John
Hunyadi became a celebrated hero in the fifteenth century through his
tireless efforts to combat Ottoman aggression in the Balkans. From his
base at Belgrade, he began to launch raids into Ottoman territory in 144]
and met with various successes. See B. Homant, *“Hungary, 1390-1490),”
CMH 8, 608 ff, and Babinger, Mehmed, pp. 20, 21. The kral in our te’xt
is Ladislas III under whom the kingdoms of Hungary and Poland were
united.

27. Our author had confused and conflated two battles here: the bat-
tle of Varna (November 10, 1444) and the later campaign of Hunyadi
which culminated in the battle of Kossovo (October 17-20, 1448). Murad
II was recalled from retirement to face the offensive of Hunyadi. For
the crusade of Varna, see 0. Halecki, The Crusade of Varna: 4 Discus-
sion of Controversial Problems (New York 1943); S. Runciman, 4 History
of the Crusodes, (Cambridge 1953), vol. 3, 465 ff; Gill, The Council of
Florence, 329-33; Babinger, Mehmed I, p- 26; Nicol, Last Centuries, PP.
378-80; and D.J. Geanakoplos, ‘‘Byzantium and the Crusades, 1353-1453,”
4 History of the Crusades, vol. 3: The Fourteenth and Fifteenth Cen-
turies, ed. H.W. Hazard (Madison, 1975), pp. 69-103.

28. This long battle began on the morning of November 10, 1444,
The Ottomans first committed their raiders and auxiliary horsemen (akin-
@) but this first assault was repelled. The second attack was launched
b.y the sipahi under Karaca Beg of Anatolia, who engaged the crusaders’
right wing; the Christians broke rank and fled; then a counter-offensive
Was mounted by Ladislas Il and Karaca Beg fell in the battle. But
Ladlflas IIT changed the battle plan and charged Murad II’s position;
at this point the sultan may have been alarmed and may have even at-
tempted to flee but he was dissuaded by the janissaries (Babinger,
f‘::’;mled p. 39). The janissary Hoca Hizir from the Morea brought to
tlefiel]]dtaz the. he-ad of Ladislas IIT which was then displayed in the bat-

. At this sight, the Christians lost heart and fled. In the evening

X .
he Ottomap troops withdrew in good order while the crusaders fled
towards the Danube,

29. This s
30. Why H

gh the Process of the

Probably a reference to Hoca Hizir; see the previous note.
alil Gandarh recalled Murad II before the new campaign

o m e e —— et o g et B
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of John Hunyadi remains obscure but one of 1 i i
doubtedly fear that young Mehmed II would };thzzwagll:ttlze; w?s e
the situation. On May 5, 1446, Murad II began a slow journey ijw“h
Adrianople. He stayed in Prousa for a few days and then crossedar}c;ls
straits. Once he had been enthroned again and was in firm contm]t (;
the realm, Mehmed II retired to Magnesia. Mehmed 11 never for ;
Halil Candarh for this incident. After the defeat of Hunyadi at Kossié:/ve
Murad II refrained from campaigning in 1449; he remained in Adrianzz
ple and enjoyed the company of poets and intellectuals. I 1450, he and
Mehmed II led an attack into Albania but failed to capture its capital
Murad IT suffered an attack of apoplexy and died on Wednesday.
February 4, 1451. See Babinger, Mehmed, pp. 61-63; Shaw, History’
p- 49 ff; and Kinross, Ottoman Centuries, p. 91 ff. The death of the sultar;
was kept secret, as Mehmed IT was not very popular with the janissaries,
Halil informed Mehmed II of his father’s death. After he was enthroned
Mehmed II raised his supporter Zaganos to the post of second vizierj
He took over the Ottoman realm on February 18, 1451,

31. John VIII Palaiologos died on October 31, 1448, Before his death
he designated as his successor his brother Constantine XII, the despot
of the Morea. This nomination was opposed by Demetrios Palaiologos
who attempted to seize the throne. Helene Draga$, the wife of Manuel
II, and Thomas Palaiologos supported Constantine XII; Murad II ap-
proved their choice (Philippides, Chronicle, 28.7, 29). On January 6, 1449,
the metropolitan of Lakedaimonia crowned Constantine XII at Mistra.
He arrived in Constantinople on March 12, 1449, on board Catalan vessels,
and restored peace among his brothers. There has been no book-length
study of Constantine XII since C. Mijatovich, Constantine Palaeologus,
The Last Emperor of the Greeks, 1448-1453: The Conquest of Constan-
tinople by the Turks (Chicago, 1968; repr. of the 1892 ed.). Constantine
XII further adopted his mother’s family name, Draga§, which was
rendered in Greek as Dragases, Dragazes, Dragasis, or Dragatzes; because
of this name’s phonetic similarity with the Greek work ““drakos,”
““dragon,”” the tale soon spread that Constantine XII possessed the
strength of a dragon.

32. On April 15, 1452, Mehmed II began the construction of a for-
tress at the narrowest point of Bosphoros, across from the castle \.h'hwh
had been built by Bayezid I on the Anatolian shores (Anadolu Hxsarlv)'
Work on Mehmed II’s castle was completed by late August, 14::52. Thlf
fortress was variably known as Bogazkesen, “‘the neck-cutter,’” AQiO
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i Creek) Bag-kesen, ‘‘the head-cutter,” or Rumeli Hisar. On
see Babinger, Mehmed, pp. 75-79; Runciman Fall, pp, 65-67;
nturies p. 396; Kinross, Ottoman Centuries, p. 98; and
Osmanlt Mi *marisinde Fatih Devri IV (Istanbul 1974),

koniet (
this castle,
Nicol, Last Ce
E. H. Ayverdi,

626-62.
33. A garrison of 400 men under Firuz Beg was instructed to stop

all ships bound for Constantinople ar.xd to exact t.olls. On August 28, 1452,
Mehmed II came close to Constantinople and inspected its formidable
fortifications before he returned to Adrianople on September 1.

34, The siege and fall of Constantinople have been related by many
historians and chroniclers of the fifteenth and sixteenth centuries, in-
cluding Doukas, Chalkokondyles, and Pseudo-Sphrantzes. These accounts
are complimented by various eyewitness reports and journals composed
by participants shortly after the fall. Some eyewitness reports, with Italian
translation, are collected in Pertusi, La Caduta di Constantinopoli, vol. 1.
Translations into English include J.R. Melville Jones, The Siege of
the Constantinople 1453: Seven Contemporary Accounts (Amsterdam
1972), i.e., Tetaldi, Leonard, Chalkokondyles, Doukas, Riccherio, Dolfin,
and Lomellino; J.R. Jones Nicolo Barbaro: Diary of the Siege of Con-
stantinople 1453 (New York 1969); C.T. Riggs, History of Mehmed the
Conqueror by Kritovoulos (Westport, Conn. 1970) H.J. Magoulias,
Decline and Fall of Byzantium to the Ottoman Turks by Doukas (Detroit
1975); and Philippides, Chronicle which includes the sixteenth century
narrative of the siege by Pseudo-Sphrantzes. Another Greek version of
Leonard’s siege, can also be found in M. Philippides, Byzantium, Europe,
and the Early Ottoman Sultans 1373-1513: An Anonymous Greek Chroni-
cle of the Seventeenth Century (The Barberini Codex 111), New Rochelle,
1990. The secondary literature on this event is enormous; a convenient
bibliography can be found in Runciman, The Fall.

The operation of transferring the boats to the Golden Horn took place
on April 22. The sultan had constructed a roadway from Tophane through
Taksim Square to Kasim Pasha; thus he was able to bypass the boom
that was blocking the entrance to the harbor of Constantinople. It was
probably a westerner who suggested this operation to Mehmed I1. The
Presence of the Ottoman fleet in the Golden Horn further contributed
‘0 ﬁfe demoralization of the defenders, whose forces had to be thinned
Ut in order to guard the sea walls.

35. The artillery of Mehmed II was formidable. His large pieces made
@ deep impression on the survivors who wrote accounts of this siege. Early
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in the summer of 1452 a Hungarian expert in the construction of can.
nons, Urban(us) or Orban(us), had offered his services to the emperor
who was unable to pay the salary demanded by Urban. So Urban entere é
the service of Mehmed II. His most impressive creation was g cannop
that shot projectiles of 1,200 pounds;.the most detailed description of
this cannon can be found in Riggs, History of Mehmed the Canuero,-,
1, 125-142. See also, Pears, Greek Empire, p. 245 ff.; Babinger, Mep.
med, pp. 80-82; Runciman, The Fall, pp. 77, 18; 'and Nicol, Last Cen.
turies, p. 403. This cannon was positioned on the hl'll of Maltepe, directly
in front of Mehmed II's headquarters gnd was aimed at the fortifjca.
tions around the gate of Saint Romanos; this gate became known iy
Turkish as Top Kapy, ¢“The gate of the cannon.” It had been transporteq
from Adrianoble by 60 oxen and 200 men. Early on in the siege it ex-
ploded and killed the artillerymen around it, including perhaps Urban,
Mehmed II had it repaired or built another one in its place. For the
reliance of the sultan on western technology, see C.M. Cipolla, Guns,
Sails and Empires: Technological Innovation and the Early Phases of
European Expansion 1400-1700 (New York, 1965); Pears, Greek Empire
p- 245 ff. Babinger Mehmed, pp. 80-82; Runciman, The Fall, 77, 78; Nicol,
Last Centuries, p. 403; and D. Stacton, The World on the Last Day, The
Sack of Constantinople by the Turks, May 29, 1453; Its Causes and Con-
sequences (London 1965), p. 191. f .
1 i Giustiniani Longo was a member of a famous Genoese
o Gwvan'm Gfusnmam i gl January 29, 1453, with 700 men.
family. He arrived in Constantinople on January &7, » with
= i i d of his skill in defending walled
f his fame as a condottiere and of hi i
S i i trator, i.e., commander-in-
cities, Constantine XI appointed him I;rot;s r1 ;d.ar,l ——
i i that he play
hief, of his forces. All sources agree apor "
;:n the defense of the city and that he even earned the ad@ratw;le(oifan;
During the final assault, however, he was severfely woun :
D e o i ture of his wound is not known. His
was forced to withdraw; the fexact r(lia o e s and
departure did create confusion an . pad o et i ot ot
ultimately responsible for the ensuing deteat. e i the fortifcs
that he may have been wounded by someone iro o by Hiera,
tions is also duplicated in the sixteenth century‘ verse ¢ e e
- indivi lose ties to the Patriarchate. Su -
an individual who had clos s to t} o nople that tribut
oint to the existence of a tradition in Cons e i the oring
p Genoese commander to a defender. b e bt
the wound of the Geno o it Romanos st he
of May 29 the situation at the gate o 52 e annot be rule
chaotic; a stray arrow or missile, perhaps from
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out; neither can treachery as Giustifliani had been the right hand of the
emperor and mus.t haxfe made enemies, especially among the anti-union,
pro-TuTki5h~ factions in Co?stammople. In some of our sources he is
reported to have quarrel'ed violently w1t}} Loukas Notaras, the grand duke,
whose anti-union sentiments were widely known. Giustiniani’
reached Chios but he died during the voyage; he was buried in the church
of Saint Domenico; Pears, Greek Empire, p. 355, and Philippides, Chroni.
cle, pp. 148, 149.

37. This naval operation took place on April 28, two hours before
dawn (Runciman, The Fall, p. 107). This measure had been dictated by
the presence of the Ottoman vessels in the Golden Horn; its objective
was the destruction of the Ottoman ships. Originally the date for this
operation was April 24, but it was postponed in order to allow the Genoese
time to participate. In the four intervening days the plan was reported
to the sultan and the attack was expected. Thus the operation failed and
only one enemy vessel was destroyed.

38. The decision to launch the final assault was made on Saturday,
May 26, during an important meeting of the sultan’s council. The attack
seems to have started after midnight but before dawn, The condition
of the walls was deplorable and each tower was manned by two or three
soldiers. The first wave of the assault consisted of the bashi-bazouks and
the irregulars. The main thrust was against the fortifications in the valley
of Lykos. This attack was repelled. The second wave consisted of the
Anatolian regiments, while bombardment of the walls continued. The sec-
ond attack was also repelled. Immediately then the janissaries advanced
in formation, before the defenders were allowed time to recover; there
had been no time 1o make repairs on the fortifications.

39. These details are precious as they are not found in other sources,
including the eyewitness reports that have survived. Such details must
originate with an oral tradition that was preserved in Constantinople and
must go back to accounts by survivors. It is quite possible that they origi-
nated with the circle of George Scholarios, who was the first patriarch un-
der Mehmed 11, They do display an aura of authenticity. Especially in-
teresting are the statements in regard to the condition of the gates. The

congestion at the gates can be surmised from most sources but here it
Is given its clearest expression. Most gates had been locked before the
attack in order to prevent the defenders from deserting their posts. When
& gate was opened for Giustiniani to depart, the panic and the rout of
defenders ensued, as they must have attempted to follow Giustiniani

s ship
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into the city. It was in fact the panic around the gates that contrj

to the heavy losses of the defenders, when they trampled each l'l}lzuted
death in their efforts to retreat into the city. The statement a}?t i
captives being lowered down by ropes also seems to be another ;’::hthe
tic detail. It is just the sort of thing that a survivor would recall “t;n-
this the way that George Scholarios was taken out of Constantino. 1 o
begin his short period of servitude in Adrianople? pete

40. Psalms 44.13

41. Lamentations for the fall of Constantinople were popular and can
constitute a virtual genre in Greek demotic poetry. Formal lamentationg
in prose, with special emphasis on the fate of Hagia Sophia, can also
be found in most Greek, and in some Latin sources. On this genre, see,
among others, G. Megas, ‘‘La Prise de Constantinople dans la poésie
et la tradition populaires grecques,”’ in Le Cing-Centiéme Anniversaire
de la prise de Constantinople (=L’ Hellénisme Contemporain) (Athens
1953), 125-33, and G. Podskalsky, ‘‘Der Fall Konstantinopels in der Sicht
der Reichseschatologie und der Klagenlieder,”” Archiv fiir Kulturge-
schichte 57 (1975) 71-86.

42. The last moments of Constantine XII are not known, as no member
of his retinue, who happened to be by his side, survived. Most sources
add such details to his death to suggest that he fought heroically to the
bitter end; but none of the authors were anywhere near the emperor at
the time of his death. A few even suggest that he was trying to escape
and that he perished by the press near the gates. After the entrance of
the conquering sultan, a search was undertaken to identify the remains
of the emperor. The sultan was eventually satisfied that Constantine XII
had perished, even though his body may have never been found. If it
had been found and given burial, the site would have never been forgot-
ten by the Greeks of Constantinople. The most detailed description of
the sultan’s search is provided in Doukas; cf. H. Magoulias, Decline. and
Fall of Byzantium, 40.3, in which, it is claimed, Loukas Not.aras iden-
tified the severed head of the emperor. In our account, “Mamalis” sounds
like a Greek corruption of a Turkish name. Soon after t}fe conquest, 8
large number of legends grew around the possible burial s'ltes'of the em-
peror’s remains. A summary of all possible sites is supplied in Mag01\1:
lias, Decline and Fall of Byzantium, pp. 314-18; n. 289; also see Va;ﬂ z.
poulos Origins, p. 344, n. 86; Pears, Greek Empire, pp- 353-56; ﬂﬂ: ll:wt
ciman, The Fall, p. 144. For the traditions and le.ge.nds ab;):’; tn8115;
emperor of Constantinople, see Vacalopoulos, Origins, p- 9%& ™
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F. Babinger, “Quizil Elma,”” Der Islam 12 (1922), 109-11; F, Hasluek
«The Prophesy of the Red Apple,” in his Christianity and Islam unde;
the Sultans (Oxford 1922), 2, 736-40; and E. Rossi, *‘La legenda turco-
bizantina del Pomo Rosso,”” Studi bizantini e neoellenici 5 (1939) 542.53.
43. Notaras’ daughters, Theodora, Euphrosyne, and Anna, had been
sent to [taly before the beginning of the siege with sufficient funds to
ensure them a comfortable life. They settled in Venice’s large Greek com-
munity. In later years Anna became an influential member of Venjce’s
Greek community and remained a practicing Orthodox until her death
in 1507; see K. Mertzios “The Will of Anna Palaiologina Notaras,”
Athena 53 (1949) 17-21 (in Greek), and G. Cecchini, ““Anna Notara
Palacologa: Una Principessa greca in Italia e la politica senese di
ripopolamento delle Maremma,” Bolletino senese di storia patria 9(1938)
6-27. Notaras’ son (whose name was either Iakovos (Vacalopoulos Origins,
p. 200) or Isaak(ios) (Nicol, The Byzantine Family of Kantakouzenos,
p- 180 ff)) had been taken into the seraglio of Mehmed I1. Sometime be-
tween 1458 and 1464, he escaped and made his way to Rome, where he
was assisted by Pope Pius II and by Cardinal Bessarion. For the sur-
vivors of the Notaras family, see Vacalopoulos, Origins, pp. 200, 201.

44, This is also an original detail, not found in other sources. This
detail must have been noted by a survivor. Is it possible that the remains
of Constantine XII perished in this fire?

45. Halil Candarl had been opposed by Zaganes, Sihabeddin, and
Turahan; the last three had taken over the role of protecting young Meh-
med IP’s interests in the last years of Murad II’s reign. This group became
powerful at Mehmed II's accesion and threw its support behind the
sultan’s plans to conquer Constantinople. Halil on the other hand, was
an advocate of peace and was opposed to the siege. Moreover, Mehmed II
had never forgiven Halil for summoning his father to the throne before
the battle of Kossovo (1448). The date of Halil’s execution is discussed
by H. Inalcik, ““Mehmed the Congqueror (1431-1481) and his Time,”
:SPEculum 38 (1960) 408-27, esp. 412; he concludes that it took place either
in August or September, 1453. Babinger, Mehmed, p. 102: Halil was exe-
cuted on July 10. His arrest took place on May 30.
sta:f. ijorfz he c!eparted from Adrianople, the sultan declared C‘on-
e wmop e his capital. It was probably in this period that Constantino-
Cree]?s l‘}elnamed }stanbul which, in all likelihood, is a corruption. of the
IStanbulp" r};lse, glg v moéAv; see S. Runciman, ¢‘Constantinople-

)" Revue des études sud-est européens 7 (1969) 205-08. Mehmed I
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left for Adrianople on June 21, 1453, after he
Suleyman Beg as governor with a garrison of 1,500
plans for the repopulation of the new capital ma
at this early stage, as special measures were take
ment in the new capital. The repopulation of Con
for many years through compulsory re-settlement polie:
““‘Ottoman Methods of Conquest,”’ Studia Islamicap gl(lf;eSszi-)leigz.gl.nildk’
Policy of Mehmed II towards the Greek Population of Istanbul 4 dThe
Byzantine Buildings of the City,”” DOP 23/24 (1969/70) 231.2;. te
*“Mehmed the Conqueror;™ also, see Babinger, Mehmed, pp. 103, fonf
47. That the compulsory resettlement policy was vigorously pu,rsued'
and seriously affected the inhabitants of Greece is further evidenced in
the fact that the Turkish term siirgiin passed into the Greek vocabulary,

3ppointeq Kanstipg,
Janissaries, Elaborg,
¥ have been initiateg
n to encourage seyyj,,
stantinople Continyey

48. After the fall of Constantinople, Genoa became uneasy and ceded
its possessions in the Black Sea to the Uffizio di San Giorgio (November
14, 1453). In the summer of 1454 an Ottoman fleet attacked Akkerman
and seized Sebastopol; the armada reached Caffa on July 11. The sultan
then demanded an annual tribute. Caffa was not annexed until 1475, when
it fell to Ahmed Gedik Pasha after a siege of three days (June 6, 1475).
Large numbers of the population were transported to Constantinople.
See Babinger, Mehmed, p. 344.

49. For administrative purposes, Mehmed II decided to allow the elec-
tion of a patriarch in Constantinople; this post had been vacant since the
days before the siege. The sultan chose the anti-unionist George Scholarios
who had actively opposed the policies of the Constantinopolitan court. Dur-
ing the siege Scholarios had retired to a cell in the Pantokrator. Under
the Ottoman sultans the Orthodox formed a millet, a se]f-govermn'g com-
munity within the empire, whose leader was the patriarch; he was ultlmafely
responsible to the sultan for the community’s conduct. Thus, t.he Patriar-
chate of Constantinople became extremely powerful in this period and ex:
ercised considerable influence over the Greek and the Orthodox Cgm‘
munities. For the enthronement of Scholarios, who took tl:ne nam; hil?:-
nadios II, and the early history of the Great Church.of Chmt;,se;e]icles ;
pides, Chronicle, pp. 133-36; M. Philippides, “Patrlarchal.'c r‘?ies “An
the Sixteenth Century,” GRBS 25 (1984) 8794 M. PhpPEC, o
‘Unknown’ Source for Book III of the Chn?nicon Ma‘f‘;;) 1')7]4-84; and
Sphrantzes,”” Byzantine Studies/Etudes byzantines, 10(119 S e CI6.
Runciman Great Church, p. 165 ff. On the career of Scho.an” ,Byzanlio"
Turner, “The Career of George Gennadius Scholarius,

Notes 157

69) 490-55; A. Papadakis, *‘Gennadius II and Mehmed the Con-
eror,” Byzantion 42(1972) 88-10.6;. and A. Decei, ‘‘Patrik II. Gennadios
g;o]arios’““ Fatih Sultan Mehmet icin yazdig: ortodoks i"tikad-namesinin
rkce metni,”” Fatih ve Istar.zbul 1 (1953) 98-116. Also see Babinger
Mehmed; PP- 104, 105; Runcu.nan, The Fall, p. 154 ff; Vacalopoulos,
Origins, PP- 181, 187, 191; fl{unCIman, Great Chur.ch, part 1; 8. Runciman,
The Last Byzantine Rennaisance, 82 ff; S. Runciman, Mistra: Byzantine
Copital of the Peloponnese,.ch. 10,;’C. J. G. Turner, “‘Pages from the Late
Byzantine Philosophy of History,” BZ 5.7 {1964) 346-72; and T. Papado-
poullos, Studies and Documents Relating to the History of the Greek
Church and People under Turkish Domination (Brussels 1952), part 1;
Germanos of Sardis, **ZvpBoin elg Tobg matplapyikods kataidyoug Kaov-
stavivounAsng amd dAdoewg kal E&fic,” ‘Opbodosia 8 (1933) 279-85;
N.M. Vaporis, Codex Gamma, pp. 22-24, and Theodoros N. Zeses, I'ev-
védioc B” Zyoldpiog — Biog, ovyypduuara, didackaiia (Thessalonike,
1980).

50. In 1463 Mehmed II took away the Church of the Holy Apostles
from the patriarch; the church was torn down together with the Church
of Lips. To the north of the site the mosque of the conqueror was built
and was completed probably in the summer of 1471. Mehmed II’s ar-
chitect was a Greek, Christodoulos, who was also known as the freedman
Sinan, For this mosque, see Babinger, Mehmed, p. 292 ff.

51. The Church of Pammakaristos was also taken over in a later period
and was turned into the mosque of victory (Fethiye Camii), 1573. For
the Greek Church and the Greeks under the Ottoman sultans, see N. P.
Eleutheriades, The Privileges of the Ecumenical Patriarchate (Smyrna
1909) (in Greek); V. Laurent, “Les Chrétiens sous les sultans,”” EO 28
(1929) 398-404; G. G. Arnakes, ‘“The Greek Church of Constantinople
and the Ottoman Empire,”” Journal of Modern History 24 (1952) 235-50;

Runciman, Great Church, passim; and Papadopoullos, Studies and
Documents,

39 (19

verssazti;rn:?‘:han respected the patriarch a.nd reports about priv:ate.con-
lighﬂy_ Thei ween Mtfhmed IT and Gennadios I should not be dismissed
the sultan d? “;ere WIde§PfeaL:l rumors, which even reache.d .Italy, that
Western hum:p.a)’e(% a lhlvely interest in the Christian religion. Some
onvert the sl:;:sm’ inspired by S.uch 'reports, went so far as to. try a.nd
Philosopher Ce:n to the.Cathohc faith. In the east, the Trebizondian
even Suggesteq al'ge AmO}rOutzes, whose sons had converted to Islam,

Syncretism of Islam and Christianity. See Runciman,
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left for Adrianople on June 21, 145'3, after he a.xpp.ointt.:d Karstiran
Suleyman Beg as governor with a garrison o.f 1,500 janissaries. E_laborate
plans for the repopulation of the new capital may have been tnitiated
at this early stage, as special measures.were taken to tancourage settle.
ment in the new capital. The repopulation of Consta.n‘tmople continued
for many years through compulsory re-st.ettlemer}t policies. Cf. H. Inalcik,
«Q1toman Methods of Conquest,”” Studia ]slamwfz 2(1954) 112-29; ““The
Policy of Mehmed II towards the Greek Population of Istanbul and the
Byzantine Buildings of the City,” DOP 23/24 (1969/70) 231-49; and
““Mehmed the Conqueror;” also, see Babinger, Mehmed, pp. 103, 104.

47. That the compulsory resettlement policy was vigorously pursued
and seriously affected the inhabitants of Greece is further evidenced in
the fact that the Turkish term siirgiin passed into the Greek vocabulary.

48. After the fall of Constantinople, Genoa became uneasy and ceded
its possessions in the Black Sea to the Uffizio di San Giorgio (November
14, 1453). In the summer of 1454 an Ottoman fleet attacked Akkerman
and seized Sebastopol; the armada reached Caffa on July 11. The sultan
then demanded an annual tribute. Caffa was not annexed until 1475, when
it fell to Ahmed Gedik Pasha after a siege of three days (June 6, 1475).
Large numbers of the population were transported to Constantinople.
See Babinger, Mehmed, p. 344.

49. For administrative purposes, Mehmed II decided to allow the elec-
tion of a patriarch in Constantinople; this post had been vacant since t.he
days before the siege. The sultan chose the anti-unionist George Scholarios
who had actively opposed the policies of the Constantinopolitan court. Dur-
ing the siege Scholarios had retired to a cell in the Pantokratox:. Under
the Ottoman sultans the Orthodox formed a millet, a self—governm.g com-
munity within the empire, whose leader was the patriarch; he was ultnma%e]y
responsible to the sultan for the community’s conduct. Thus, t.he Patriar-
chate of Constantinople became extremely powerful in this period and ex-
ercised considerable influence over the Greek and the Orthodox com-
munities. For the enthronement of Scholarios, who took the name (.;t?n-
nadios II, and the early history of the Great Church of Christ, see.Phlllp;
pides, Chronicle, pp. 133-36; M. Philippides, ‘‘Patriarchal Chr.omclef o
the Sixteenth Century,” GRBS 25 (1984) 87-94; M. Philippides, An
“‘Unknown’ Source for Book III of the Chronicon Maius by Pseudt;
Sphrantzes,” Byzantine Studies/Etudes byzantines, 10 (198?) 17484 ‘”E;
Runciman Great Church, p. 165 ff. On the career of Scholarios, see C.J: .
Turner, ““The Career of George Gennadius Scholarius,” Byzantion
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39 (1969) 420-55; A. Papadakis, ‘‘Gennadius 11 and Mehmed the Con-
quel’ora” Byzantion 42 (1972) 88-10.6;' and A. Decei, ““Patrik II. Gennadios
Skolarios'un Fatih Sultan Mehmet icin yazdig: ortodoks i’tikad-namesinin
siirkee metni,”” Fatih ve Istanbul 1 (1953) 98-116. Also see Babinger
Mehmed, pp. 104, 105; Runciman, The Fall, p. 154 ff; Vacalopoulos,
Origins, pp- 181, 187, 191; Runciman, Great Church, part 1; S, Runciman,
The Last Byzantine Rennaisance, 82 ff; S. Runciman, Mistra: Byzantine
Capital of the Peloponnese, ch. 10; C. J. G. Turner, “‘Pages from the Late
Byzantine Philosophy of History,” BZ 57 (1964) 346-72; and T. Papado-
poullos, Studies and Documents Relating to the History of the Greek
Church and People under Turkish Domination (Brussels 1952), part 1;
Germanos of Sardis, ‘‘ZopBol &ig Tobg narplapyikodg Kataidyovg Kov-
oravivouorems dnd dAdoewg kal £Efig,”” "Ophodocia 8 (1933) 279-85;
N. M. Vaporis, Codex Gamma, pp. 22-24, and Theodoros N. Zeses, Isy-
vddiog B® Zxoddpiog — Biog, ovyypduuara, didackaiia (Thessalonike,
1980).

50. In 1463 Mehmed II took away the Church of the Holy Apostles
from the patriarch; the church was torn down together with the Church
of Lips. To the north of the site the mosque of the conqueror was built
and was completed probably in the summer of 1471. Mehmed II’s ar-
chitect was a Greek, Christodoulos, who was also known as the freedman
Sinan. For this mosque, see Babinger, Mehmed, p. 292 ff.

51. The Church of Pammakaristos was also taken over in a later period
and was turned into the mosque of victory (Fethiye Camii), 1573. For
the Greek Church and the Greeks under the Ottoman sultans, see N. P.
Eleutheriades, The Privileges of the Ecumenical Patriarchate (Smyrna
1909) (in Greek); V. Laurent, ““Les Chrétiens sous les sultans,” EO 28
(1929) 398.404; G. G. Arnakes, “The Greek Church of Constantinople
and the Ottoman Empire,”” Journal of Modern History 24 (1952) 235-50;

Runciman, Greas Church, passim; and Papadopoullos, Studies and
DOCuments.

2 The sultan respected the patriarch and reports about private con-
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philOSOpher (l;ltan to the.Cathohc faith. In the east, the Trebizondian
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a syncretism of Islam and Christianity. See Runciman,
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who succeeded Gennadios after the latter’s second tenure. Ioasaphdw::
also an hieromonk when elected circa beginning of 1465. H?Or;;lgoém
patriarch between twelve and fourteen months; Germanos,

8 (1933) 313-14.
56. Gennadios II's reign had n

ence of the despat,
urione, the son of
metrios joined forgeg and
0mer, the son of Turahan,
he rebellion, howeyer, could,

ot been easy, as he encountered heaf

; boys under
ing marriages 10
s (such as allowing o0 ke
measure ounter-measure 0 the child tr;b;;c,a .
iani corps). Beca
an boys for the janissiy and cetired

i igned in )
osition, Gennadios 11 resig  Saint Jon 8 .

he moved to the Monastery OWl v of

he Serbian Mara, the i€ 1I summoned

of t f; 0T WaS Gennadios X
wice m

died sometimé &

opposition to his |
the age of twelve, obviously a.c.
devsirme, which recruited Christi
of considerable opp
1o Mount Athos; then

«. under the patronage
;;d stepmother of Mehmed I1.

to the Patriarchal throne. He

Notes 150

Codex Gamma, D- 24 and Chrestos Patrinelis, ‘O @eddwpoc *Ayatiia-
voc xai of dvéxdotor Adyor Tov (Athens, 1966), pp. 64 and n. 323, 67-68,
and n. 332.

57. Mehmed II's formal annexation of the Morea was partly prompted
by the fact that the two despots had failed to send the assessed annual
tribute for a number of years. In 1457, the sultan demanded immediate

ayment, which, again, was not received. In addition Thomas’ overtures
to the west had alarmed and angered Mehmed II. Thus he invaded the
peainsula and instituted a reign of terror to discourage any resistance.
He entered the Morea in May 1460. He advanced towards Mistra, the
residence of Demetrios. Mistra surrendered on May 29, 1460. The sultan
personally received the submission of Demetrios the following day. On
these events, see Vacalopoulos, Origins, p. 212; Runciman, Mistra: Byzan-
tine Capital of the Peloponnese, p. 85 {f; Babinger, Mehmed, p. 160 ff;
and W. Miller, The Latins in the Levant. A History of Frankish Greece
(New York 1968), p. 438 ff. Also cf. N. Cheetham, Mediaeval Greece (New
Haven and London 1981}, ch. 8.

58. Before the fall of Mistra, Demetrios had sent his family to the
safety of Monemvasia (Vacalopoulos, Origins, p. 212). On these events,
see Philippides, Chronicle, 40.2, 3, 4.

59. During the invasion, Thomas sought safety in the Venetian posses-
sions of the peninsula. When Mehmed II advanced towards Korone, the
Venetian authorities urged Thomas to flee. He went to Porto Longo and
then sailed to Corfu with his retinue in July, 1460. On November 16,
1460, he arrived in Italy and visited the pope in Rome, to whom he
presented the head of Saint Andrew, which he had removed from Patras.
Thomas was granted an annual pension by the pope. He died in Rome
on March 12, 1465 (Philippides, Chronicle, 42.10). His children, Andreas,
Manuel, and Zoe, were given to the care of Cardinal Bessarion, who
brought them up as Catholics. See Vacalopoulos, Origins, p. 215; Nicol,
Last Centuries, p. 425, and Stacton, The World on the Last Day, p. 274.

60. Thomas’ daughter, Zoe, married Ivan III, the grand prince of
Moscow in 1472; once in Russia, she reverted to Orthodoxy. Her mar-
Tage contributed to the legend that Moscow was the Third Rome. See
Miller, Essays on the Latin Orient (Cambridge 1921), p. 106, and R.L.
Wolff, *“The Three Romes: The Migration of an Ideology and the Mak-
;}g of an Autocrat,” in Myth and Mythmaking (Boston 1968), ed. H. A.

urray, pp. 174-98.

6L. On Mehmed II’s campaign in Bosnia, see Babinger, Mehmed,
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Great Church, pp. 182, 183 and Papadakis, Byzantion, 42 (1972) 88-106
53. For the despots of the Peloponnesos after the fall of Constant; .
ple, see Runciman, Mistra: Byzantine Capital of the Peloponnese mﬁ-
8. There was an Albanian insurrection in the Peloponnesos at this t’i:l .
Economic grievances, burdensome taxation, and national aspirations m: .
have been the contributing factors. The Albanian rebellion soon spreaz
among the Greek nobles of the region, who had traditionally resenteq
the Palaiologan domination of the peninsula. In Demetrios’ territories
the rebels chose Manuel Kantakouzenos as their leader, the governo;
of Mani; Nicol, The Byzantine Family of Kantakouzenos, pp. 210-13, In
Thomas’ territories the rebels attacked Patras, the residence of the des;.mz
The leader of the rebels here was John Asan Centurione, the son of the:
last Latin prince of Achaia. Thomas and Demetrios joined forces and
petitioned the sultan for aid. The sultan sent Omer, the son of Turahan
who entered the Morea in December 1453. The rebellion, however, coulci
not be contained before the personal intervention of Turahan, who came
to the Peloponnesos in October 1454. Already by December 1453, the
two despots had become dependents of the sultan, who imposed a h,eavy
annual tribute on them. For the end of the insurrection, see Babinger
Mehmed, pp. 125, 126. '

54. Patriarch Isidoros II, surnamed Xanthopoulos, was an hieromonk
(priest-monk) and hegoumenos of the Monastery of Xanthopouloi when
he was elected circa May 1456. He served until the spring of 1462 when
he died; Germanos, ‘Opfodo&ia 8 (1933) 312.

55. Patriarch loasaph I (Kokkas) succeeded Gennadios after the lat-
ter’s third tenure. However he was preceded by Patriarch Sophronios
who succeeded Gennadios after the latter’s second tenure. loasaph was
also an hieromonk when elected circa beginning of 1465. He served as
patriarch between twelve and fourteen months; Germanos, ‘Opfodolia
8 (1933) 313-14.

56: (';ennadios I’s reign had not been easy, as he encountered heavy
opposition to his measures (such as allowing marriages to boys under
the age of twelve, obviously a counter-measure to the child tribute, the
dev;er.e, which recruited Christian boys for the janissary corps). Because
of considerable opposition, Gennadios 11 resigned in 1456 and retired
to Mount Athos; then he moved to the Monastery of Saint John at Ser
res, under the patronage of the Serbian Mara, the widow of Murad I
and stepmother of Mehmed I1. Twice more was Gennadios II summoned
to the Patriarchal throne. He died sometime after 1472. See Vaporis,
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Codex Gamma, P- 24, and Chrestos Patrinelis, ‘O @¢édwpos "Ayaiiia-
voc xai ol avéxdotol Adyor tou (Athens, 1966), pp. 64 and n. 323, 67-68,
and n. 332.

57. Mehmed II’s formal annexation of the Morea was partly prompted
by the fact that the two despots had failed to send the assessed annual
tribute for a number of years. In 1457, the sultan demanded immediate
payment, which, again, was not received. In addition Thomas’ overtures
10 the west had alarmed and angered Mehmed II. Thus he invaded the
peninsula and instituted a reign of terror to discourage any resistance.
He entered the Morea in May 1460. He advanced towards Mistra, the
residence of Demetrios. Mistra surrendered on May 29, 1460. The sultan
personally received the submission of Demetrios the following day. On
these events, see Vacalopoulos, Origins, p. 212; Runciman, Mistra: Byzan-
tine Capital of the Peloponnese, p. 85 ff; Babinger, Mehmed, p. 160 ff;
and W. Miller, The Latins in the Levant. A History of Frankish Greece
(New York 1968), p. 438 ff. Also cf. N. Cheetham, Mediaeval Greece (New
Haven and London 1981), ch. 8.

=8, Before the fall of Mistra, Demetrios had sent his family to the
safety of Monemvasia (V acalopoulos, Origins, p. 212). On these events,
see Philippides, Chronicle, 40.2, 3, 4.

59. During the invasion, Thomas sought safety in the Venetian posses-
sions of the peninsula. When Mehmed 11 advanced towards Korone, the
Venetian authorities urged Thomas to flee. He went to Porto Longo and
then sailed to Corfu with his retinue in July, 1460. On November 16,
1460, he arrived in Italy and visited the pope in Rome, to whom he
presented the head of Saint Andrew, which he had removed from Patras.
Thomas was granted an annual pension by the pope. He died in Rome
on March 12, 1465 (Philippides, Chronicle, 42.10). His children, Andreas,
Manuel, and Zoe, were given to the care of Cardinal Bessarion, who
brought them up as Catholics. See Vacalopoulos, Origins, p. 215; Nicol,
Last Centuries, p. 425, and Stacton, The World on the Last Day, p. 274

60. Thomas’ daughter, Zoe, married Ivan 111, the grand prince of
Moscow in 1472; once in Russia, she reverted to Orthodoxy. Her mar-
l‘lé}ge contributed to the legend that Moscow was the Third Rome. See
Miller, Essays on the Latin Orient (Cambridge 1921), p. 106, and RL.
WOlff, “The Three Romes: The Migration of an Ideology and the Mak-
ag of an Autocrat,” in Myth and Mythmaking (Boston 1968), ed. H. A.

urray, pp. 174-98.
61. On Mehmed 1I’s campaign in Bosnia, see Babinger, Mehmed,
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pp. 215-25.

62. Thomas’ son, Andreas, received a monthly pension of fifty ducats
from the pope. In 1480 he married a prostitute and soon thereafter he
found himself heavily in debt. He sold his rights to the throne of Gon-
stantinople on a number of occasions: 1494 and 1502 to Charles VIII of
France and to Ferdinand and Isabella of Spain, respectively. His will has
survived, see P. K. Enepekides, ‘‘Das wiener Testament des Andreas Pa.
laiologos vom 7. April 1502, dkten des XL Internationalen Byzantinisten
Kongresses (Munich 1958), ed. F. Délger and H. G. Beck, pp. 138.43,
Manuel returned to Constantinople in 1477. Our text is the only source to
mention that Manuel was led astray by other individuals. Qur author is
well-versed in the affairs of Constantinople and there is no need to doubt
his information. Manuel received an estate from Mehmed II. His son, An.
dreas, converted to Islam, Runciman, Foll, p. 182, Nicol, Last Centuries,
p. 424. Thomas’ daughter, Helena, was married to Lazar, the son of George
Brankovi¢ of Serbia; their daughter, Maria, was married to Stefan Toma-
sevié of Bosnia. For the descendants of the Palaiologi in the west, see Stac-
ton, The World on the Last Day, p. 274, and Nicol, Last Centuries, p. 425.

63. For Thomas’ sons, see T.E. Typaldos, *“The Descendants of the
Palaeologi after the Fall,”” Aedziov t7i¢ Taropuchic kai ‘Evoroyiciic ‘Erar
peiag ¢ ‘EAdddoc 8 (1922) 129-54 (in Greek), and D. Zakythinos, Le
Despotat grec de Morée, vol. 1: Histoire politique (Paris 1933), pp. 290-97,

64. Demetrios received the town of Ainos as his estate, including the
salt mines, in addition to the islands of Lemnos and Imbros, as well as
parts of Samothrace and Thasos. He remained in charge of this prop-
erty until 1467, when his estates were confiscated because of misappro-
priations and illegalities in regard to salt mines, as is mentioned in our
text. Demetrios’ life was only spared through the personal intervention
of Mahmud Pasha.

65. Demetrios moved to Didymoteichon and was granted an annual
pension of 50,000 aspers by the sultan. He and his wife took monastic
vows at Adrianople shortly thereafter. They died after their daughter’s
death in 1470. Demetrios and his family had maintained close ties with
the Patriarchate. Demetrios had been an anti-unionist in the past and
most authors of the fifteenth century considered him to be the *“black
sheep”” of the Palaiologan family. That he was close to the Patriarchate
can also be evidenced by the fact that some of his possessions were given
to the patriarch at his death. For Demetrios’ last days, see Runciman,
The Fali, pp. 181, 182, and Babinger, Mehmed, pp. 178, 179.

Notes 161

66. Mehmed II first marched to Erzurum in order to create the im-

ression that his objective was an offensive against Uzun Hasan and not
P

against Trebizond. . '

67. Before Mehmed 1II turned against Trebizond, he received Uzun
Hasan’s mother, Sara Hatun, who was esclzorted by the beg of Kurds and
by other Anatolian mz?gn’ates. She negotiated a peace treaty but failed
t0 include Trebizond in its terms. Thus Uzun Hasan was compelled to
pledge that he would not aid Trebizond in the upcoming campaign. After
the conclusion of this treaty, Mehmed II marched to Trebizond and pro-
ceeded with its annexation. See Babinger, Mehmed, pp. 192, 193.

68. The Ottoman fleet had already begun the blockade of Trebizond
before the arrival of the sultan, David of Trebizond was unaware of the

aty between Uzun Hasan and Mehmed II and he decided to resist,
:xr:dei’- the expectation that he would receive aid from Uzun Hasan. In
time, he was compelled to begin negotiations with Mahmud Pasha through
his protovestiarios, the philosopher George Amoiroutzes; Vacalopoulos
Origins, p. 226; Babinger, Mehmed, p. 195; and Nicol, Last Centuries,
p. 4g32. D};vid agreed to surrender Trebizond under the stipulation that
he would be treated in the same manner as Demetrios Palaiologos of
the Morea. Trebizond appears to have surrendered sometime in the mid-
dle of August 1461. On the date, see F. Babinger, ‘‘La date de la prise
de Trebizond par les Turcs (1461),”” REB 7 (1949) 205-07; for a different
view, Vacalopoulos, Origins, p. 354, n. 73. On the fall of Trebizond, see
W. Miller Trebizond: The Last Greek Empire, with historical introduc-
tion and select bibliography by A. C. Bandy (Chicago 1969), p. 96 £f; A. A.
Vasiliev, ““The Empire of the Trebizond in History and Literature,”
Byzantion 15 (1940/41) 316-73; Pears, Greek Empire, ch. 18, Vacalo-
poulos, Origins, p. 25 ff; and Runciman, Fall, p. 173 ff.

69. On this controversial figure, see S. Lampros, ‘‘Ameroutzes’ Let-
ter about the Fall of Trebizond,”” Néoc ‘EAinvouviuwv 12 (1915) 476,
477 (in Greek); and N. B Tomadakis, ““Did George Amiroutzes become
a Turk?” “Engenpic ‘Eraipeiac Bulavavdv Snovd@v 18 (1948) 99-143 (in
Greek); also see Runciman, The Fall, p. 232.
) 70. For the rale of Amoiroutzes during the siege and in the negotia-
tons for the surrender of Trebizond, see Miller, Trebizond, p. 103.

1. The two sons of Amoiroutzes, who converted to Islam, were given
the names Skender and Mehmed. Both he and his sons survived the sur-
l"ender of Trebizond, outlived the Komneni rulers, and wielded con-
siderable influence in the Greek community of Constantinople, as the
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sultan became fond of this man’s erudition. It is quite possible that Meh.
med II studied geography from manuscripts of Ptolemy under the
guidance of Amoiroutzes, who also produced a map of the world for his
master. We also hear that Mehmed, Amoiroutzes® son, produced for the
sultan a translation of the Bible into Arabic. See Babinger, Mehmed,
pp- 246, 247.

72. In 1463, George Amoiroutzes reported to the Porte that David,
the ex-emperor of Trebizond, had been in touch with his niece, the wife
of Uzun Hasan. The sultan regarded this action as a plot. David was con-
sequently arrested on March 26, 1463. In November of the same year
he and six of his sons, as well as his nephew Alexios, were executed in
Constantinople. His youngest son was spared, however, and was converted
to Islam. For the survivors of this family, see Runciman, The Fall, p- 185.

73. On June 4, 1456, Athens had fallen to Omer, the son of Turahan,

but the citadel on the Acropolis held out until June 1458. Franco Accia-
juoli, the last Florentine duke of Athens, his wife and their three children,
and the last Latin archbishop of Athens, Nicolo Protimo, left the Acropolis
and went to Thebes. In the same year, on his way back from the cam-
paign in the Morea, Mehmed II personally visited Athens and toured
the antiquities. The sultan must have known something about Athens’
ancient history as his retinue had, in the past, western humanists in it,
including the famous Ciriaco di Pizzicoli (Cyriacus Anconitanus), the
father of archaeology. On Mehmed II’s visit, see Babinger, Mehmed, pp.
497-99, 160, 161; Miller, The Latins in the Levant, pp. 438-41, and Vaca-
lopoulos Origins, p. 211.

74. George Amoiroutzes died in 1475 of a heart attack. The comment
in our text in regard to “‘eternal fire’’ suggests that the author believed
that the philosopher had in fact become a Muslim convert.

75. Markos (Xylokaravis) II, an hieromonk and a native of Constan-
tinople, was elected around the beginning of 1466 and remained in of-
fice until the middle of the same year when he was expelled due to the
machinations of the patriarchal officials; Germanos, ‘Opfodotia 8 (1933)
314-15.

76. Symeon I, an hieromonk from Trebizond, succeeded Markos in
the beginning of 1466, but probably remained in office only until the
middle of the same year. He returned as patriarch about the end of 1471
and served to about the end of 1475. His third tenure lasted from the
beginning of 1482 to the autumn of 1486; Germanos, ‘Opfodotia 8 (1933)

315-20. See also note 78 below.

Notes 163

os 1 was elected patriarch in December 1466 and served
71 when he was expelled. Dionysios took up residence
il the endof ¥ ini ikosiphoini lled for a
un of Kosinitza (Eikosiphoinissa). He was reca
in the Monastely d until the end of 1490 when he
re in July 1488 and served u 90
5600 nd ;Zn; to old age. He returned to the Monastery of Kosinitza where
reslg,nz and was buried in 1492. . '
be lived a saintly life, Dionysios was recognized as a saint of the
Havm%}hlurch which commemorates his memory on November 23. Ger-
Ol‘thOdOf‘O 90506’1'11 8 (1933) 345-49, and Runciman, Great Church, p. 194.
e Mprkos Xylokaravis marks the beginning of troubles for the
PatZiirch:te. Markos was elected in 1465; his enemies were led .by
the metropolitan of Trebizond, who coveted the throne for him-
syl?el(znn’l466 a bribe was presented to the Porte officials, who ordered
:ﬁe 'dismissal of Markos and the installation of. Symeon. Mara, the step-
mother of Mehmed II and widow of Murad II, mtervened.and the su}tfm
appointed her own candidate, Dionysios, the metropolitan of Phlﬂglz-
popolis. On these events, see Runciman, Great Church, pp. 193, 194.

79, For Markos (Eugenikos), metropolitan of Ephesos, see note 14
abo;;. Uzun Hasan had been in touch with Venice, the Vatican, Naplfes,
and Poland in the past; Babinger, Mehmed, pp. 297 ff, 305 ff. With
western encouragement and Venetian aid, Uzun Hasan took the offen-
sive. He also formed an alliance with Karaman, who proceeded to take
over Tokat. On August 4, 1473, the Ottoman forces were defe",ated at E;
zincan, as they were attempting to cross the Euphrates; Ba%nn.ger, Agdleh-
med, p. 314. A second battle was fought a week later and, this time, Meh-
med II was victorious. After Uzun Hasan’s defeat, the sultan put his
prisoners to death, sparing only a few scholars. On August '24-, a peacef
treaty was secured by which Ottoman domination over regions west 0
the Euphrates was ensured. See Babinger, Mehmed, p. 315, and Shaw,
History, p. 66.

81. Even though the Serb Raphael had promised an anr.xual.pay.ment
0f 2,000 pieces of gold to the Porte, he was not able to maintain hlshgp-
pointment, as the metropolitan of Heracleia refused .to cons‘ecrat.e 1Im
and the majority of the Synod declined to communicate with hu.n. g
1477, at the instigation of Mara, the sultan intervened and ap.pomteII
Manuel Christonymos patriarch, who took the name Maximos
Manasses. Maximos I had quarreled in the past with Gennadios 1 over
the latter’s vse of economy and had supported Ioasaph [ against

77, Dionysi
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Amoiroutzes. Maximos II remained in office for quite some time and
died a few months after Mehmed II’s death. See Runciman, Great Church
pp- 194, 195.

82. Manuel (Palaiologos) took the name Maximos when elevated to
the office of Patriarch of Constantinople in the spring of 1476, He served
until his death at the end of 1481 or the beginning of 1482 and was buried

in the monastery of Pammakaristos; Germanos, ‘Opbodotia, 9 (1933)
350-51.

83. The sultan attacked Euboia and its capital, Chalcis, in June 1469,
The Venetian bailo of Chalcis was Paolo Erizzo. The city was defended
valiantly but it finally succumbed on July 11. After the surrender of the
inner citadel Erizzo was captured and was then sawn asunder. The Italian
captives were also butchered while the Greek population was deported
to Constantinople. Then Mehmed II proceeded with the subjugation of
this island. On the siege and fall of Chalcis, see Miller, The Latins in
the Levant, pp. 470-79, Cheetham, Mediaeval Greece, pp. 248, 249, and
Babinger, Mehmed, pp. 280-84.

84. For the siege of Belgrade, see N. R. Bain, *“The Siege of Belgrade
by Muhammad I1, July 1-23, 1456, English Historical Review 7 (1892)
235-58, R. Schwoebel, The Shadow of the Crescent: The Renaissance Im-
age of the Turk (1453-1517) (Nieuwkoop, 1967), pp. 41-50, Babinger,
Mehmed, pp. 138-44, and F. Babinger, “Die Quellenwert der Berichte
iiber den Ensatz von Belgrade am 21./22. Juli 1456, Sitzunsberichte

der bayerischen Akademie der Wissenschaften, philos.-hist. Klasse 6 (1957)
1-69.

85. For the siege of Rhodes, see Babinger, Mehmed, pp. 396-400;
Schwoebel, The Skadow of the Crescent, pp. 121-31, and E. Brockman,
The Two Sieges of Rhodes, 1480-1522 (London 1969). In spite of the
numerical and technological superiority, the Ottoman forces proved un-
able to seize Rhodes from the knights of Saint John. A Sicilian vessel
broke through the Ottoman blockade and further help from King Fer-
rante also arrived and relieved the situation. Mesih Pasha then withdrew
and went on to attack Halicarnassus without success. On his return to
Constantinople he was demoted to the rank of sancak beg and was sent

to Kallipolis. For this strategic importance of Rhodes, see Vaughan,
Europe and the Turk, p. 83

86. For the interest that Mehmed II displayed towards the Christian
faith and the Orthodox millet, see Babinger, Mehmed, p. 411.
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7. For the best account of Mehmed II’s personality, see Babinger,
87. For

Mehrge:d» 5::3“1'1 died during an expedition in Asia Minor; his ultimate
88. Me

i ien is not known. On May 1, 1481, he fell ill and
ObjeCtive: f‘or thzs _‘;:;“It’j 15:1_:3 him. The exact cause of his death is not
his phySIZER" . may not be ruled out easily. See Babinger, Mehmed,
known bt }?015011 ?,‘H kim Ya’kub, Physician to Sultan Mehemmed,
404; E. Birnbaum, ““FHekim ° ftan Mehemmed,
y 1. Hebrew Medical Journal 1 (1961) 250-322; an X :
The COI‘I‘(‘I]u’e;?xb’ Pascha, ein Leibarzt Mehmeds II,”’ Rivista degli Studi
grgizl;taliZG (1951) 82-113. Mehmed 11 died on May 3, 1481, at the age
! f;;tyl-\:ll:}ll;ed II’s intention was to appoint his son Cem as his sue-
. Cem was also supported by the grand vi?ler. The.aga of the
?€S§01's ies, however, promised double salaries to his troops in the name
Jaf“é“a:z;’u and wc;n their support. With the additional backing of Isak
(I)’as}:z Bayezid II was finally proclaimed sultan. The Froubles that fo}l‘lowelg
Mehmed II’s death were largely due to th.e tension betweenht 1e)ot
Anatolian families and the Porte. The devgirme ministers olfdtoe oraf1
supported Bayezid I1, while Cem enjoyed the support of the old Uttom
8
fam;l(;? The death of Mehmed II was not publicly announced. The stori
that was circulated claimed that Mehmed II had suffered another alttac,
of gout and that he was returning to the capital. Ru'mors about the 51; t;n.i
death soon spread, however, and the janissaries I‘lOt.ed; they forileP }:
way into the seraglio and viewed the sultan’s remains. Mehme z}a‘s r,;
the grand vizier and Mehmed II’s physician, Maestro Iakopo (our :u:: h(; S
Yakub?) were put to death on the spot. The houses of Jews an )
tians, as well as some storehouses of Italian merchants, were‘ then l:)‘cg'e .
For the European reaction to the sultan’s death, see'F. Ba.bu.lg.e?', 11:2
lateinische Totenklage auf Mehmed 1L, Stud: Ortenmhsnczmefmoer
di Giorgio Levi della Vida (Rome 1956), 1, pp. 1531 and Babinger,
Mehmed, pp. 408. '

91. Foll‘) l:he European reaction to the accession of BayezldMII, szele
Vaughan, Europe and the Turk, pp. 80-85. He was enthroned on May 21,
1481, . o

92. For the accession of Bayezid II, see Shaw, History, pp- 5,12 L
and 310; S, N. Fisher, ““The Foreign Relations of Tl.u-key ‘1‘48.1:113 "fe
Mlinois Studies in Social Sciences 30.1 (1948); S. N. Fisher, cmH . ttl;l
in the Ottoman Empire 1481-1503,” Journal of Modern History
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13 (1941) 444-66; and H. J Kissling, Die anonyme altosmanische Chronik
iiber Sultan Bayezid I1,”’ Grazen und Miinchener balkanologische Sty,.
dien (Beitrage zur Kenntniss, Stidosteuropas und des Nahen Orients)
(Munich 1967), pp. 128-66.

93. In 1480 an Ottoman force under Gedik Ahmed Pasha established a
bridgehead in Italy. Otranto fell into Ottoman hands on August 11. With
Otranto as their base, the Turks launched raids as far as Lecce, Brindisi,
and Taranto. By October, however, the Turks were forced to retreat within
the walls of Otranto and Gedik Ahmed returned to Rumeli and asked for
reinforcements. The death of Mehmed intervened and the Ottoman force
at Otranto finally departed on July 10, 1481. On this expedition, cf, Shaw,
History, p. 70; Babinger, Medhed, pp. 390-96; P. Coco, La Guera Contro ;
Turchi in Otranto. Fatti e personne, 1480-1481 (Lecce 1945); and A. Bom-
baci, ‘‘Venezia e la impressa turca di Otranto,” Rivista storica italiana 56

(1974) 159-203. After his return to Rumeli, Gedik Ahmed Pasha attempted
to persuade Bayezid II to continue with the Italian campaign. The sultan
refused and dispatched Gedik Ahmed to defeat Cem. After his victory
over Cem, Gedik Ahmed was assassinated. The aggressive policies of
Mehmed IT were then renounced by his successor, who returned to a pol-
icy of peaceful coexistence, reminiscent of the reign of Murad II. See
Shaw, History, pp. 70, 71; and Kinross, Ottoman Centuries, pp. 161, 162.
94. Cem found support for his revolt in Karaman and among the
Turkoman tribes of the Taurus. He was able to seize Prousa and mint
his own coins as sultan before he was defeated, after a reign of eighteen
days, by Gedik Ahmed. The decisive battle took place near Yenigehir
on June 20, 1481. Cem fled to Cairo at first and then went to Rhodes
and sought the protection of the knights of Saint John. His value as a
claimant to the throne of Constantinople was soon realized and intense
competition for the possession of this royal hostage ensued. Cem was
then sent to Rome and he was about to start a journey to France when
he fell ill and died (February 24, 1495) in Naples. On Cem’s saga, cf.,
among others, L. Thuasne, Djem Sultan (Paris 1892), and I.H. Uzungargili,
*“Cem Sultan’s dair bes orijinal vesika,” Belleten 24 (1960) 457-83.
95. In June-July 1481 Stephen of Moldavia crossed the Danube and
raided Bulgaria, under the impression that Bayezid II was fully occupied
with the revolt of Cem. Bayezid II launched a counter-offensive in J uly. He
seized Kili on July 14, 1484, and his Crimean Tatar allies secured Bessara-
bia in August. Stephen was forced to recognize Bayezid II’s suzerainty. See
Shaw, History, pp. 72, 73, and Vaughan, Europe and the Turk, pp. 84, 85.
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ulian signed a treaty with Venice on J anuary §, 1482, by

%. Th? s, ibute to the Porte ended and commercial privileges were
which Verice tl'lthereafter, the sultan began a campaign to provoke a
¢ SofJ H It was at this time that he increased his field of opera-
}Xeerl::)(;:ilern Balkans and Albania. Ottoman troops from Albania

gro, which was a Venetian protectorate. On these

increase
war W ith

tions in t
then occupied Montene

istory, p. 19.
r;;, Is eelz;w&\fil;go t{xePOttoman-Mamluk war, Venice had refused
.in )

o use the facilities of Famagusta in
permiSSion to the Qtt(;ilgg \tflzsitc: took over Cyprus through the mar-
Cyprus. Moreover, o i Veneti an. In 1492 the Vene-

i f the last Lusignan king to a enetla.n w?m . : .
r}age o Constantinople was expelled. Minor incidents in the Pe'lopon
) ballodu'l zlbania further aggravated the situation and contnbu’fed
e arll' mtion of the Porte and Venice. In 1496 Bayezid 11 occupl.ed
;} thte :elerz)aand closed his ports to the Venetians; by 1499 Ottoman. ships
w;-ll fauf(l‘:hing raids on the shores <:1f Radntliatia(.i (t)}l;leJ 1\‘1111);J f{;ﬁi ::glf():ﬁ
a formal declaration of war, Bayezi ordere: o ot
Venetians in Constantinople. Soon thereaf.ter, Venice bega e iovasion

nt galleys into warships. Bayezid then la1.mched is inva

t)l; l;}izlelfecl}cl::)on;gsssosyin 1500. For the background Of. this war, '57? Vaughan,
Europe and the Turk, pp. 90, 91, and Shaw, Hz\ftory, p- o Tarihi

98. For the Ottoman navy, see Kurdoglu, Gelibolu ve Yoriml lagr(ln)
(Istanbul 1938); A. R. Seyfi, Kemal Reis ve szbd Oruc (Ista;t;‘ o
and H. A. von Burski, Kemal Reis: ein Beitrag zur Geschichte
tiirkischen Flotte (Bonn 1963).

99, The Ottoman fleet entered the Gulf of Corinth and rl])legal:i:)ll::
blockade of Naupaktos after three minor engagements. The od iisseth;ee
attempt to stop the Ottoman fleet was made by Loredancf an o
ships; Vaughan, Europe and the Turk, p. 90. The Albar:il.afl pt}}:at o
of Naupaktos surrendered to the Ottomans under the con gl;m;299~ Millor
town would be spared. Naupaktos surrendered on August 28, H )
The Latins in the Levant, pp. 492-94. .

100. Bayezid I1, with complete control over the Gulf of (l]‘t‘trm;:tl;:igl:‘;
the invasion of the Peloponnesos in 1500. He attacked Naup ion e
to scale its fortifications. Then he moved to the south of the pen;ns o
invested Methone, which was protected by formidable wallsfant v::sels -
prepared for the siege. After a month of hostilities, tjour Corfio e
rived in Methone with provisions. While the inhabitants were e
bor, Bayezid I{ launched his main assault. No mercy was shown

eve.
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vivors after intense fighting in the streets. Methone fell on August 9, 1500,
and three centuries of Venetian rule over this city ended; Miller, The Lagins
in the Levant, pp. 495, 496, and Cheetham, Mediaeval Greece, p. 250,

101. The fall of Methone precipitated the surrender of Korone and

of Navarino. Navarino’s commander immediately handed over the keys
to his city. The authorities at Korone decided to resist but the inhabitants,
who had been terrified by Methone’s fate, forced them to surrender the
city. Thus the lives of the population were spared. Korone and Methone
were then assigned to Mecca which enjoyed their revenues.

102. Before he departed from the Peloponnesos, Bayezid II made 4
second attempt to capture Nauplion and failed again. Then he returned
to Adrianople. By 1502 he had lost interest in this war; Venice, too, had
reached the point of exhaustion. Bayezid released his Venetian prisoners
in Constantinople and sent an embassy with peace proposals to Hungary.
Negotiations ended in 1503 and a seven year truce was declared; both
sides sought to establish the pre-war status quo. Venice, however, failed
to secure the return of Methone, Korone, and Navarino. On this peace,
see Vaughan, Europe and the Turk, pp. 92, 93.

103. Metropolitan Nephon on Thessalonike was elected at the end
of 1486 to perhaps the middle of 1488 but not without some intermis-
sions. He was elected a second time in July 1488 when he was expelled.
Elected for a third time in the spring of 1502, while he was in Wallachia,
Patriarch Nephon refused to serve. Instead he went to the Monastery
of Dionysiou of Mount Athos where he lived as a monk and died in 1508,
Nephon was subsequently declared a saint. See Germanos, ‘Opfodotia

8 (1933) 351-54; 9 (1934) 30-31.

104. On Amoiroutzes, and his family, see above notes, 65, 66, 67, and 68.

105. On the early history of the Pairiarchate, for which there is a
scarcity of sources, see Germanos, ‘Opfodocia 8 (1933) 252-53, 279-85,
312-20, 345-54; 9 (1934) 30-35; Runciman, Great Church, pp. 186-207,
and M. Philippides, ‘‘Patriarchal Chronicles of the Sixteenth Century.”

106. Our author is well informed in regard to the problems between
the Safavid dynasty and the Ottomans. The founder of the Safavids was
Seyh Saffiuddin (1252-1254). Eventually, the Ottomans came into direct
contact with the Safavids in the reigns of Murad II and Mehmed IL. Ismail
(1487-1524) penetrated Iran with seven tribes and managed to assume
control of the area by destroying the local Iranian lords. During the reign
of Bayezid II there was support for the Safavids within the Ottoman realm,
as the sultan had alienated the old Ottoman families of Anatolia and 2
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per of nomadic groups; moreover, other diss.atisfied e]em’ents, which
pum {ly belonged to the dervish orders opposing the sunni orthodoxy
eneraO)tItoman government, found their champions in the Safavids and
of t'h ef llowers known as kizilbag, because of the distinctive red-colored
thel; Oear that they wore. The Safavids were originally the leaders of
b E man movement which moved progressively toward the militant
g ’I"urho esy; by the end of the fifteenth century total transformation to
Sthhz h);,terodoxy had taken place. Ismail proclaimed himself shah
t};eP rsia in 1502 and further asserted descent from Ali, the son-in-law
of t}fe prophet Muhammed. He also became the Great Sufi when he
zeclared Shi’ism as the official religion of his realm. See Shaw, History,

77.78, H. Sohrweide, “‘Der Sieg der Safaviden in Persien und seine
ll)’\}:i.clw;irkungen auf die Schiiten Anatoliens im 16. Jahrhundert,” Der
Islam 41 (1965) 95-223, and Kinross, Ottoman Centuries, p. 166.

107. The attempts to dethrone Bayezid II may have their origins in
the fact that he had proved unable to overpower the Safavids in the east.
Selim tried to take power twice with support from the Crimean Tatars.
In the face of a janissary revolt, Bayezid II was finally compelled to 'ab-
dicate in favor of Selim who was expected to deal swiftly with the Safavids.

108. On the abdication of Bayezid II and the accession of Selim I
Yavuz, see S. Tansel, Yavuz Sultan Selim (Ankara 1969), and M.C. Ulugay
“Vavuz Sultan Selim Nasil Padisah Oldu?,”” Tarih Dergisi 6 (1954) 53-90.

109. A detailed account of these events is preserved in another
anonymous chronicle; see M. Philippides, Byzantium, Europe, ar.zd the
Early Ottoman Sultans, 1373-1513; An Anonymous Greek Chronicle of
the Seventeenth Century. New Rochelle, 1990. -

110. Each of Bayezid II’s sons had been entrusted with a province.
Ahmed, the eldest, was known for his administrative abilities axlxd also
favored his father’s policies but he had not been popular with the
janissaries. Korkud was interested in poetry and music and displayed
10 military talent. Sehingah died in 1511 and Alemsah died in 1512. Two
other sons, Abdullah and Murad, had died earlier (1483 and 1503, respec-
tively). Ahmed governed Amasia. Korkud was placed in charge of An-
talya in 1511, after he had made a journey to Egypt in an a.ttempt to
win Mamluk support for his claim. Selim was the most warlike of th.e
brothers and the favorite of the janissaries but he was disliked’ by his
father who thought that he was excessively cruel. For Bayezid II’s sons,
see Shaw, History, pp. 78, 79. .

111. For Selim I Yavuz, see E. Eberhand, Osmanische Polemik gegen
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die Safaviden im 16. Jahr. nach arabische Handschriften (F reiburg 1970),
G.W.F. Stripling, The Ottoman Turks and the Arabs, 1511-1574 (Urbana
1942, repr. 1968); H. Jansky, ‘“Beitrage zur osmanische Geschichi.
schreibung iiber Agypten,” Der Islam 21 (1933) 269-78; and the detaileq
bibliography in Shaw, History, p. 311. For Selim I and Europe, see
Vaughan, Europe and the Turk, pp. 100, 101.

112. After the enthronement of Selim I, Bayezid II left the capital, ag
he wished to retire at Demotika; he died on May 26, 1512, It is possible
that he was poisoned by a physician at Selim I's instigation. Other chron;.
cles assign responsibility to the personal physician of the sultan. For an
assessment of Bayezid II's reign, see Shaw, History, pp. 78, 79. Selim I
earned the nickname Yavuz, ““the Grim,”” because of his systematic elimi-
nation of all his relatives, who could have a claim on the throne. Thus
it is quite possible that he may have started with the murder of his father,

113. Maximos IV was elected in the beginning of 1491 and served for
six years before he was forced out of office. He resigned in the beginning
of 1497. Shortly afterwards, he went to Mount Athos where he died and was
buried at the Monastery of Vatopedion; Germanos, *OpBoSotin 9 (1934) 31.

114. Translated from the metropolis of Derkon, Ioakeim was elected
in the autumn of 1498. He traveled to Georgia in 1501 to solicit funds,
In the spring of 1502 he was deposed through the machinations of the
metropolitan of Selybria. Ioakeim returned for a second time in the begin-
ning of 1504 in succession of Pachomios I, In need of funds, he toured
Moldavia and he died in Selybria in the autumn of 1504, Germanos,
‘Opbodotia 9 (1934) 31-33.

115. Metropolitan Pachomios of Zichna was in residence in his
metropolis when elected at the beginning of 1503, but resigned after only
serving a year. He was succeeded by Ioakeim I. Following the latter’s
death in the autumn of 1504, Pachomios returned as patriarch. He died
of poisoning in the beginning of 1513 while on his way to Constantino-
ple from Wallachia where he had gone to raise funds. Germanos,
‘OpBodoéia 9 (1934) 35.36.

116. After the death of Maximos I1, Nephon I returned to the patriar-
chal throne for one year but was then displaced by Ioakeim I, who enjoyed
the support of the king of Georgia. The Wallachians supported Pachomios I,
and loakeim I travelled to Wallachia in order to bring about a recon-
ciliation with the prince. He died there in 1504 and Pachomios I remained
on the throne for nine years. See Runciman, Great Church, pp. 198, 199.

117. In the early years of his reign, Selim I pursued a policy of recon-
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Sl . He allowed Korkud to retire to Manisa and
ith e ?}::thj\::rrl;orship of Ikonion. Ahmed, however, did not
. h gh' ost and declared himself sultan of the east;
ain content Wit t‘ 1s post ) S S,
rem i Alauddin to seize Prousa in 1512. Selim respo W
he sent }'115 o ned to eliminate all challenges to his authority: brothers,
acampaigh d;s;%en some of his sons, were put to death.
e aln I enjoyed the support of the janissaries. In the beginning of
i 11'8' S;;lrinm I dJecided to returh to the aggressive policies of Mehmed IL
B reE, heavily on the janissary troops, whose numbers were now en-
fe rehed' ;athe};r support, Selim I was able to turn his attention to the
largec". Wltd to Mamluk Egypt, once his domestic troubles were over. See
safavuif;izsi;:ny pp- 79, 80, and Kinross, Ottoman Centuries, pp. 166, 167.
Sha;vl,Q. Mehrr’led 11, the Conqueror, had formally annexed only one C;ms-
tian church, Hagia Sophia. Bayezid II dem‘anded t.he su.rrender ofb] am-
makaristos in 1490, the church of the Patrlarch: I?lony51os 1 was able to'
rove that this church had been given to the Christians by the ConquEror,
fhe sultan then demanded the removal of the cross from t.he dome. Even
though he forbade further annexation of other churches, his ban x‘«vasssc;f)n
disregarded. It was in the reign of Selim I th.at troubles began age;.ln.wehlm
I even proposed to convert all Christians into Moslen.ls .form: y. N elz
this plan proved unfeasible, he demanded that all Christian ¢ :rc.tetslrl )
Constantinople be surrendered. Patriarch Theo.leptos I had to admi ;1
he had no document, no firman, in his possession that could protect t e
churches; documents, he claimed, had been burned in a fire at the Patriar-
chate. With the help of the lawyer Xenakis, Theoleptos I was able ;obpror;
duce three aged janissaries, who testified under oath t‘hat th(_ey has3 eed
with Mehmed IT during the siege and fall of Constantinople in Iﬁ [;x;
that the conqueror had promised to those who had stixrrer?dered t :th .en{
could keep their churches. Sultan Selim I accepted this evidence anh W ont
s0 far as to allow the Christians to reopen some other.churches tI at iy
officials had closed. In 1537, during the reign of Suleiman the Magnitt
i i in i ard to the status of the
cent, the same question was raised again in reg e roman
Christian churches and again no action was taken by the .
authorities against the churches. For these incidents and the,posm e &;r
istence of the documents, see M. Philipides, ‘‘An ‘Unknowrt’ Source'."e
Book 11 of the Chronicon Maius by Pseudo-Sphrantzes, B)ﬁ:a(l;lr:a‘
Studies/Ftudes byzantines, 10 (1983) 174-84. Also see Runciman,
Church, 189, 190.

120. On the Safavids, see above, n. 97.

ciliation Wit
Ahmed was gl
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121. On Uzun Hasan and Mehmed II, see Babinger, Mehmed,
pp. 314, 315. The wife of Uzun Hasan was Aikaterine Komnene of Trep;.
zond, also known as Despoina Hatun.

122. On Bayezid II and the east, see the detailed bibliography in Shay
History, p. 310. '

123. The reference is to the kizilbag and to the followers of the
Safavids, who were shiites.

124. For the Ottoman policies of deportation of subject peoples, see
Inalcik, “‘Ottoman Methods of Conquest,” and 0. Barkan, *Les déporta.
tions comme méthode de peuplement et de colonisation dans I' Empire
Ottoman,” Revue de la Faculté des Sciences Economiques de I’ Univer-
sité d’ Instabul 9 (1949/50) 67-131. On the effect of the deportations and
compulsory resettlement on the Greeks, see above, n. 45. Selim I’s wars
with the Safavids are discussed in Eberhard, Omanische Polemik gegen
die Safaviden. See also, R.M. Savory, “The Principal Offices of the
Safewid State during the Reign of Ismail I {1501-1524),"" Bulletin of the
School of Oriental and African Studies 23 (1960) 91-105, and L. Lockart,
““The Persian Army in the Safavi Period,” Der Islam 24 (1959) 89-98.

125, The bostancibag was a Porte official nominally in charge of the
royal gardeners; the kazasker, or kadi-i asker, was a judge of the army;
the niganct was responsible for inseribing the official Ottoman monogram;
and the segmen bas: was in charge of the dog-keepers.

126. On Selim I and Egypt, see W.H. Salmon, 4n Account of the Ot-
toman Congquest of Egypt (London 1939), and the following studies by
H. Jansky: “‘Beitrage zur Osmanische Geschichtschreibung iiber
Agypten,” “‘Die Eroberung Syrien durch Sultan Selim I,”” Mitzeilungen
zur osmanishen Geschichte 2 (1926) 173.231, and “Die Chronik des Ibn
Tulun als Geschichtesquelle tiber den Feldzug Sultan Selim’s I gegen
die Mamluken,” Der Islam 18 (1929) 24-33. Mamluk is in origin an Arabic
word that denotes a slave or a captive. The Mamluks of Egypt were
descended from a slave regiment which had seized power in the middle
of the thirteenth century. Their rule was already on the decline by the
beginning of the fifteenth century; they were not suppressed, however,
until 1517. On their origins, see A. Lane-Poole, 4 History of Egypt in
the Middle Ages (London 1901). Relations between the Qttomans and
the Mamluks had been deteriorating as early as 1468, when the Ottomans
annexed Karaman; rival claims over eastern Anatolia and the Holy Places
did not ease the tension. The first Ottoman-Mamluk war began in 1485
and lasted until 1491. War broke out again in 1516; Shaw History, p. 3.

LIST OF BYZANTINE EMPERORS 1373-1453

john V Palaiologos 1341-1391
John VI Kantakouzenos 1347-1354
Andronikos IV Palaioclogos 1376-1379
John VII Palaiologos 1390
Manuel 11 Palaiologos 1391-1425
John VIII Palaiologos 1425-1448
Constantine XII Palaiologos 1448-1453

LIST OF PATRIARCHS OF CONSTANTINOPLE
1373-1543

Philotheos 1364-1376
Makarios 1376-1379; 1390-1391 |
Neilos 1379-1388 ‘g
Antonios IV 1389-1390; 1391-1397 q
Kallistos II 1397
Matthaios 1 1397-1410 i
Euthymios II 1410-1416 :
Ioseph 11 1416-1439
Metrophanes 11 1440-1443
Gregory 111 1453-1450
Athanasios I1 1450-1453
Gennadios II 1453-1456; 1463; 1464-1465
Isidoros II 1456-1457
Toasaph 1 1459-1463; 1464
Markos 1465-1466
Symeon 1466; 1471-1474; 1481-1486
Dionysios I 1466-1471; 1489-1491
Raphael 1474
Maximos III 1477-1481
Nephon 1486-1489; 1497-1498

R it~ a A
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Maximos IV 1491-1497
Toakeim I 1498-1502; 1504
Pachomios I 1503 1504; 1504-1513
Theoleptos I 1513-1522
Ieremias I 1522-1545
[loannikios 1526]

LIST OF OTTOMAN SULTANS 1373-1543

Murad I 1362-1389
Bayezid I 1389-1402
Suleyman Celebi 1402-1411
Musa Celebi 1411-1413
Mehmed I 1413-1421
Mustafa Diizme 1421-1422
Murad II 1421-1444; 1446-1451]
Mustafa Kiigiik 1422-1423
Mehmed II 1444-1446; 1451-1481
Bayezid II 1481-1512
Selim 1 1512-1520
Suleyman I 1520-1566

LIST OF POPES 1373-1543

Gregory XI December 1370-1378
Urban VI 1378-1389
Boniface IX 1389-1404
Innocent VII 1404-1406
Gregory XII 1406-1415
[Clement VII 1378-1394]
[Benedict XIII 1394-1423]
[Alexander V 1409-1410]
[John XXIII 1410-1415]
Martin V 1417-1431
Eugene IV 1431-1447
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[Felix V 1439-1449]
Nicholas V 1447-1455
Callixtus III 1455-1458

Pius 11 1458-1464
Paul II 1464-1471

Sixtus IV 1471-1484
Innocent VIII 1484-1492
Alexander VI 1492-1503

Pius III 1503

Julius II 1503-1513

Leo X 1513-1521

Adrian VI 1522-1523

Clement VII 1523-1534
Paul III 1534-1549
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Ephesos 35, 77

187



188 AN ANONYMOUS GREEK CHRONICLE

Euphrates, River 79, 131

Euripos [Euboea, Negroponte]
53, 81; n. 83

Europe 91

Ezoban 63

Florence 33; n. 12, n. 18

Galatene, Saint 45
Galata(s) [Pera) 45, 47
Galatas 99

Gardikion 81

Genoa 27, 47, 93; n. 48
Gotthia 83

Hagia Sophia cf. Sophia,
Hagia

Halep 133

Herakleia [Eregli] 55

Hexamilion [Isthmus of Cor-
inth] 55

Holy Apostles cf. Apostles,
Holy

Holy Mountain cf. Mountain,
Holy

Iberia [Georgia]69, 119
Ikonion [Iconium, Konya] 107
Imbros 55

Italy 25, 27, 95, 97

Jerusalem 51

Kalavryta 59, 61
Kallipolis [Kallioupolis, Galli-

poli, Gelibolu] 29, 39
Karahmed [Kara Ahmed) 131
Karamania 93, 105, 107, 123

133 ’
Kastamone [Kastra Komne.

non, Kastamonu] 55, 93
Kellion [Kili] 95, 109
Khwarizm 129
Korone [Corone, Coron] 101;

n. 101
Kosinitzos, Monastery 79,

105; n. 77
Koukounara 133
Kynegos, Gate 47

Lemnos [Stalimeni] 55
Lombardy 29

Magnesia [Manisa) 37, 39,
43, 91, 93, 115, 123, 133

Manganai, Monastery 77

Mecca 93

Medeia 55, 111

Mesembr(e)ia [Mesemvria] 55

Methone [Mothone, Modon]
99, 101; n. 100

Misr (also cf.: Egypt) 133, 135

Mistra(s) [Myzethras, Sparta]
61

Moldavia 95, 121

Moscow 63; n. 60

Mountain, Holy [Mt. Athos]
31, 101, 119

Murderer [Phoneus] 43

Mytilene [Lesbos] 55

Naupa

Index of Places 189

ktos [Epakhtos, Lep-
anto, Inebahti] 99; n. 99

Navarino [Avarino, Pylos]
101; n. 101

New Castle [Neokastron] 43

Nikaia [Nicaea, Iznik] 33, 35

Nikomedia 91

Ochrida [Ohrid, Ochris] 77

Orestias 55
Otranto 93; n. 93

Pammakaristos, Monastery
57, 65, 87, 103; n. 51, n. 82

Panidos 55

Pantokrator, Monastery 101

Patras, Old 59, 61

Peloponnesos [Peloponnese,
Morea] 43, 59, 61, 63, 65,
71, 101; n. 53, n. 57

Perat(e)ia 83, 109

Persia 55, 79, 125, 129

Pezestheni 133

Pharos 43

Philippoulpolis [Plovdiv, Fi-
libe] 75, 77

Phokaia [Foca] 55

Phokas, Saint 45

Phtelion 81

Prodromos, Timios, Mona-
stery 59

Prousa [Proussa, Bursa, Bru-
sa) 27, 29, 43, 95, 123

Puglia 93

Rhodes 85, 93, 95; n. 85

Romanus, Saint, Gate 47, 49,
53; n. 35

Rome 33, 53, 63, 65, 95

Russia 33, 33, 63; n. 60

Saint Galatene cf. Galatene,
Saint
Saint Phokas cf. Phokas,
Saint
Saint Romanos cf. Romanos,
Saint
Samothrace 55
Santa Sophia cf. Sophia,
Hagia
Selybr(e)ia [Selymvria, Silivri]
55, 121
Serbia 31, 63, 71, 81, 83
Serres [Pherrai] 59, 63, 71,
119
Sinope 55
Siretzion 65
Sirtakoy 111
Skoutarion [Scutari, Khryso-
polis] 39
Sophia, Hagia [Sophia, San-
ta], Church 35, 51; n. 41
Stenemachos, Monastery 77
Sweet Waters [Golden Horn]
45; n. 34, n. 37

Tabriz 69, 131
Thasos 55
Thebes 55
Theodoroi 83
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Thessalonike [Thessalonica,
Salonica) 25, 29, 31, 101,
103; n. 9

Timios, Prodromos cf. Pro-
dromos, Timios

Trebizond [Trapezous, Trab-
zon] 33, 69, 71, 73, 75, 87,
93, 103, 109, 125; n. 67,
n. 68, n. 69, n. 70

Trgoviste [Tirgoviste] 121

Tzatlates, Tower 79

Varna 39, 41, 111; n. 27,
n. 28

Venice 27, 99; n. 96, n. 97,
n. 99, n. 100, n. 101,
n. 102

Wallachia 95, 121
Wooden, Gate [Xyloporta)] 45

Yenibahce 117

Zichnai 121

Index of Turkish Words

Betipng (BeGiimc) 36, 38, 91,
96, 112, 116, 118

Teviittapog (yevittapog) 40,
99, 106, 108, 110, 112, 114,
116, 118, 130, 132

Topngolwg 114

Zapr 72

‘Hpapériov (cf. inapdtiov)
56

TAtipin 26
*Inapdriov (uepdtov)) 104,
118, 132

Kaddiig (xatfic) 54, 122
Kalaoxépig 132
KuGid 55

Mneyhepuneig (uneyreppune-
i) 38, 78, 104, 106, 126
Mnéig (uneic, unénc) 86, 102,
124, 128, 132, 134
Mnootariiunacic 132

Nwsatific 132
NrepBiong 124

*Ovtdg 114
ObdAdkng 128

TTaciég 36, 38, 54, 66, 70, 72,
84, 90, 92, 96, 106, 116,
118, 122, 132

Tleokéowv 72, 78, 80

Peilng 96

TayAinviov 122

Tapdyov 52, 54, 64, 70, 72,
86, 116

Tatiaxuneic 40

Tay 106, 108, 124, 128, 130,
132

Teypéunaoig 132

Teing 124

Tepyovvic 54, 56, 70, 82, 130

TovAitav(og) 26, 28, 30, 36,
38, 42, 54, 56, 60, 62, 64,
66, 90, 92, 94, 96, 106, 108,
110, 112, 114, 116, 120,
122, 126, 128, 130, 132,
134

Tovundowg 106

Trayic 106

191



192 AN ANONYMOUS GREEK CHRONICLE

Texéc 124

Téovarov (teovéaiov) 90
Tevtépng 78, 104
Tlayaynds 114
Tlerennic 24, 90, 122

xavng 108 .

xapdatlov 58, 60, 80, 104,
120

xaovatdpunaocig 102

x0tlag 70



